Einh=Il°

Originalbetriebsanleitung
Hochdruckreiniger

Original operating instructions
High Pressure Cleaner

Mode d’emploi d’origine
Nettoyeur haute pression

Istruzioni per I'uso originali
Idropulitrice

Original betjeningsvejledning
Hojtryksrenser

Original-bruksanvisning
Hogtryckstvitt

Originalne upute za uporabu
Visokotla¢ni pera¢

Originalna uputstva za upotrebu

Perac visokog pritiska

7 Celh A\

Art.-Nr.: 41.407.30

TC-HP 2042 PC

Originele handleiding
Hogedrukreiniger

Manual de instrucciones original
Limpiadora a alta presion

Manual de instrucoes original
Lavadora de alta pressao

Alkuperaiskéyttéohje
Painepesuri

Originalna navodila za uporabo
Visokotlacni Cistilni

NpwTtoTunieg Odnyieg xpnong
Ka@apiotpag ugpnAng mieong

OpuruHanHo ynbTeaHe 3a

ynotpe6a
BopgocTtpyiika

I.-Nr.: 11014

www.sidirika-nikolaidi.gr









12

www.sidirika-nikolaidi.gr
-4 -



L]

Das Gerat nicht in Betrieb nehmen, ohne die Gebrauchsanleitung gelesen zu haben!

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von L&rm kann Gehorverlust bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Geréat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Warnung! Hochdruckstrahlen kdnnen bei unsachgemaBem Gebrauch gefahrlich sein. Der Strahl darf
nicht auf Personen, Tiere, aktive elektrische Ausriistung oder auf das Gerét selbst gerichtet werden.

Diese Maschine ist nicht zum Anschluss an das Trinkwassernetz vorgesehen (siehe 5.2.6).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen (ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-2)
Handgriff
Zubehorhalterung
Ein-/Ausschalter
Anschluss Wasserzulauf
Hochdruckreiniger
Netzkabel
Anschluss Hochdruckschlauch
Pistole
Verlangerung

. Reinigungsmittelbehalter

. Einstellrad

. Schnell-Anschlusssystem

. Rotordlse

. Punkt-/Breitstrahldlse

. Hochdruckschlauch

. Terrassenreiniger

. Rotor

©CRNOO AWM~

A. Reinigungsnadel

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service-Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Pistole

Verlangerung
Hochdruckschlauch
Reinigungsmittelbehalter
Rotorduse
Punkt-/Breitstrahldiise
Terrassenreiniger
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Hochdruckreiniger ist fur die Verwendung im

Privaten Bereich zum Reinigen von Fahrzeugen,

Maschinen, Gebauden, Fassaden usw. mit Hoch-
druck vorgesehen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder

WWW sidirika-Ym?Bl‘ﬁWf‘ éil.er Art haftet der Benutzer/Bedie-
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ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgemaf nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Nennspannung /-frequenz: ...... 220-240V~ 50 Hz

Leistungsaufnahme: ..........cccceeviiriennienn. 2000 W
Bemessungsdruck: ............. 10,0 MPa (100 bar)*
Zuléssiger Druck: ............ max. 15 MPa (150 bar)
Bemessungsdurchflussmenge: .............. 7,0 I/min
max. Druck Wasserzulauf: ........... 0,6 MPa (6 bar)
SchutzKIasse: .......cccooceveiiiiiiieiieeee e I1/E
Gewicht: .....oeeeieiceee e 7,5kg

* Der Bemessungsdruck ist abh&ngig vom ver-
wendeten Zubehdr.

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60335-2-79 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 81 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ......coevereveunnne 97 dB(A)
Unsicherheit K, ..co.oooovneiniii 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60335-
2-79.

Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Uber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Gber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

www.sidirika-nikolaidi.gr



5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Korrekter Einsatz des Gerétes
Der Hochdruckreiniger muss auf einer ebe-
nen, sicheren Flache aufgestellt werden.
Bei jeder Betatigung der Maschine empfiehlt
sich die Einhaltung der korrekten Bedie-
nungsposition: eine Hand an der Pistole und
die zweite Hand an der Lanze.
Der Wasserstrahl darf nie auf elektrische
Leitungen oder auf die Maschine gerichtet
werden.
Um eine Beschadigung der Pumpe im Still-
stand zu vermeiden, ist eine geringe Undich-
tigkeit der Pumpe normal.
Die Maschine darf unter keinen Umstanden in
Raumlichkeiten verwendet werden, die explo-
sionsgefahrdet sind.
Die Arbeitstemperatur muss zwischen +5 und
+ 60°C liegen.
Es diirfen keine Abdeckungen oder Ande-
rungen an der Lanze oder den Spritzdlsen
vorgenommen werden.
Der Hochdruckreiniger ist flr einen Betrieb
mit kaltem oder maBig warmem Wasser (max.
bis 60°C) ausgelegt, hdhere Temperaturen
fihren zu Schaden an der Pumpe.
Das einlaufende Wasser darf weder ver-
schmutzt, sandhaltig noch mit chemischen
Produkten belastet sein, die zur Beeintrachti-
gung der Funktion fihren und die Haltbarkeit
der Maschine verkiirzen kénnen.

Warnung-Explosionsgefahr
Keine brennbaren Flissigkeiten verspruhen.

Warnung
Wasser, das durch Ruckflussverhinderer geflos-
sen ist, gilt nicht als trinkbar.

Warnung

Wenn lhnen Reinigungsmittel auf die Haut oder
ins Auge gelangt, spulen Sie sofort mit reichlich
reinem Wasser. Suchen Sie anschlieBend einen
Arzt auf oder befolgen Sie die Hinweise vom
Sicherheitsdatenblatt bzw. des Spulmittelherstel-
lers.

5.2 Montage

5.2.1 Montage Gerét (Bild 1)

Schieben Sie die Zubehérhalterung (2) auf den
Hochdruckreiniger (5). Zur platzsparenden Aufbe-
wahrung der Pistole (8), der Verlangerung (9) und
des Hochdruckschlauch (15) kann diese verwen-
det werden.

Hinweis! Zur Verwendung des Hochdruckreini-
gers muss der Druckschlauch komplett abgewi-
ckelt sein.

5.2.2 Montage der Aufsatze (Bild 2)

Vor dem Einsatz des Hochdruckreinigers (5) mus-
sen Sie zuerst die Verlangerung (9) auf der Pisto-
le (8) durch Einschieben und Drehung befestigen.
AnschlieBend schieben Sie die Rotordiise (13)
oder den Reinigungsmittelbehélter (10) mittels
Schnell-Anschlusssystem auf die Verlangerung

9).

Rotordiise
Verwenden Sie fiir besonders hartnackige Ver-
schmutzungen die Rotordiise (13).

Lanze Punkt-/Breitstrahl (14)
Durch Drehen der Diise kann der Punktstrahl auf
Flachstrahl verandert werden (Abb. 8).

Reinigungsmittelbehélter

Durch Drehen (+/-) am Einstellrad (11) kdnnen

Sie die Beimengung des Reinigungsmittels ein-

stellen. Wir empfehlen lhnen jedoch immer spar-
sam mit dem Reinigungsmittel umzugehen.

5.2.3 Montage Handgriff (Bild 5)

Schieben Sie den Handgriff (1) auf den Hoch-
druckreiniger (5) und befestigen diese mit den 4
Schrauben (lang).

5.2.4 Montage Terrassenreiniger (Bild 6-9)
Driicken Sie die Verlangerung fir den Terrassen-
reiniger (16) in die dafur vorgesehene Ausspa-
rung. Drehen Sie anschlieBend den Terrassenrei-
niger (16) um und drehen die beiden Schrauben
(kurz) ein. AnschlieBend setzen Sie den Rotor
(17) auf den Terrassenreiniger (16) und befes-
tigen diesen durch einschieben der Klammer.
Danach kénnen Sie den Terrassenreiniger (16)
durch das Schnell-Anschlusssystem (12) auf die
Verlangerung (8) setzten.

www.sidirika-nikolaidi.gr



5.2.5 Anschluss Hochdruckschlauch

(Bild 3/4)
SchlieBen Sie den Hochdruckschlauch (15) an
die Pistole (8) und an den Hochdruckreiniger (5)
an.

Hinweis:

Die Anschllsse fur den Hochdruckschlauch bzw.
des Zubehdrs sind mit einem Schnell-Anschluss-
system (12) ausgestattet, zur Montage einfach
den Schlauch bzw. das Zubehér auf den jeweili-
gen Anschluss schieben. Zum Abnehmen muss
nur das Schnell-Anschlusssystem (12) betéatigt
werden und der Schlauch bzw. das Zubehér kann
abgenommen werden.

Kontrollieren Sie jedoch vor jeder Montage ob
das Schnell-Anschlusssystem (12) richtig ein-
gerastet ist. Ziehen Sie hierzu kurz am Schlauch
bzw. dem Zubehér.

5.2.6 Anschluss Wasserzulauf (Abb. 1/4)

Der Anschluss flr den Wasserzulauf (4) ist mit
einem Anschlussstuck fur Standardschlauch-
kupplungssysteme ausgestattet. Stecken Sie die
Schlauchkupplung des Zulaufschlauches (min. @
1/2%) auf den Anschluss flr Wasserzulauf (4).

Verwenden Sie fir den Wasserzulauf immer einen
verstarkten Wasserschlauch mit einer handels-
Ublichen Kupplung. Die Lange sollte mindestens
6,0m betragen. (nicht im Lieferumfang enthalten)

Zwischen dem Trinkwasser und dem Hochdruck-
reiniger muss ein Ruckflussverhinderer eingebaut
sein! Fragen Sie hierzu lhren Sanitarinstallateur.

5.2.7 Elektrischer Anschluss (Abb. 1)
Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen,
dass die Daten auf dem Typenschild mit den
Netzdaten tUbereinstimmen.

Achten Sie bei Verwendung von Verlange-
rungsleitungen darauf, dass diese fur den
AuBenbereich geeignet sind und Uber einen
ausreichenden Aderquerschnitt verfligen:
1-10m: 1,5mm?

10-30m: 2,5mm?

Stecken Sie den Netzstecker am Netzkabel in
die Steckdose.

6. Bedienung

Die Maschine besteht aus einer Baugruppe mit
einer Pumpe, die durch ein stoBsicheres Ge-
h&use abgedeckt ist. Die Maschine ist mit einer
Lanze und einer griffigen Pistole fiir eine optimale
Arbeitsposition ausgerustet, deren Form und Aus-
stattung den gliltigen Vorschriften entsprechen.

6.1 Inbetriebnahme:

Wenn Sie den Hochdruckreiniger vollstandig
montiert und alle Anschliisse vorgenommen ha-
ben, kénnen Sie wie folgt verfahren:

Offnen Sie den Wasserzulauf. Driicken Sie den
Sicherung (a) (Abb. 2) an der Spritzpistole und
ziehen Sie den Abzugshebel (b) (Abb. 2) zurick,
damit die im Gerat vorhandene Luft entweichen
kann.

Schalten Sie das Gerét ein, stellen Sie hierzu den
Ein-/Ausschalter (Abb. 1/3) auf ,ON*.
Betéatigen Sie nun den Abzughebel (b).

Zum Ausschalten den Abzugshebel (b) loslassen,
das Gerat schaltet in Stand-by. Sobald Sie den
Abzugshebel (b) betatigen, startet der Hoch-
druckreiniger wieder.

Um den Hochdruckreiniger komplett abzuschal-
ten, stellen Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. 1/3)
auf ,OFF*.

6.2 Einsatz von Reinigungsmittel
Fullen Sie den Reinigungsmittelbehalter (10)
mit entsprechenden Reinigungsmittel.
Die Beimengung des Reinigungsmittel erfolgt
automatisch im Niederdruckbetrieb.

Hinweis:
Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die aus-
dricklich fir Hochdruckreiniger geeignet sind.

6.3 Halterung Pistole/Zubehér (Abb. 1)

Zur platzsparenden Aufbewahrung der Pistole
und des Zubehors kann dieses in der dafur vor-
gesehenen Zubehérhalterung (2) aufbewahrt
werden.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Geréat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erh6ht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Wartung

8.2.1 Priifung des Wasseransaudfilters

Den Saugdfilter periodisch Gberprifen, um Ver-
stopfungen zu vermeiden, die den Betrieb der
Pumpe geféhrden kénnen.

Schrauben Sie den Anschluss Wasserzulauf (4)
vom Gerat und reinigen Sie das dahinter befindli-
che Zulaufsieb unter flieBendem Wasser.

8.2.2 Lange Standzeit der Elektropumpe

Die Maschine sollte nach jeder Benutzung kom-
plett vom Wasser entleert werden. Hierzu ist das
Gerat ohne angeschlossenen Wasserzulauf ein-
zuschalten und der Abzugshebel (b) zu driicken
(max. 1 min.) bis kein Wasser mehr austritt. An-
schlieBend ist das Gerat auszuschalten.

Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wor-
den ist, entstehen in der Elektropumpe Kalkab-
lagerungen, die zu Startschwierigkeiten fiihren

kénnen.

8.2.3 Reinigung Diise (Abb. 11)
Zum Reinigen einer verstopften Diise verwenden
Sie bitte die beiliegende Reinigungsnadel (A).

8.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Gerates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Transport

Bevor Sie das Geréat an einen anderen Ort trans-
portieren entfernen Sie zuerst alle Anschliisse,
anschlieBend ist das Gerét frei fir den Transport.

10. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

11. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreien Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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12. Mégliche Ausfallursachen

Betriebsstérung

Gerat funktioniert
nicht.

Motor lauft, jedoch
wird kein Druck auf-
gebaut.

UnregelmaBiger
Betriebsdruck.

Ursache

Keine elektrische Spannung am
Gerat.

Leiterquerschnitt der Verlange-
rungsleitung zu gering bzw. Verlan-
gerungsleitung zu lang.
Netzspannung liegt unter dem vor-

gegebenen Wert
Pumpe ist eingefroren.

Wasseransaudfilter verstopft.
Luftansaugung im Wasserzulauf.
Auslassdiise zu grof3.
Wasserhahn geschlossen.

Luftansaugung im Wasserzulauf.

Abhilfe

Sicherung, Netzkabel, Netzstecker
kontrollieren und gegebenenfalls
durch Fachpersonal austauschen
lassen.

Verlangerungsleitungen mit héhe-
rem Aderquerschnitt verwenden
bzw. kuirzere Verlangerungsleitung
verwenden.

Gegebenenfalls Energieversor-
gungsunternehmen kontaktieren.
Uberpriifen, gegebenenfalls auftau-
en.

Wasseransaudfilter reinigen. (siehe
8.2.1)

Zulaufschlauch und Schlauchver-
bindungen Uberprifen, gegebenen-
falls austauschen.

Uberpriifen, gegebenenfalls
ersetzen.

Wasserhahn aufdrehen.

Zulaufschlauch und Schlauchver-
bindungen Uberprifen, gegebenen-
falls austauschen.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europdischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elekirogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ruicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

www.sidirika-nikolaidi.gr

-12-



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafBen oder natiirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten, Lanze, Schlauch
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fiir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatz-
lich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugerate verspricht. lhre gesetzlichen Ge-
wahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beruhrt. Unsere Garantieleistung ist fur
Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréuchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurlickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspru-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchflihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfligbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.info

w)r

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Please read these instructions carefully before installing and operating the equipment!

Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the de-
vice can cause loss of sight.

Warning! High-pressure jets can be dangerous if not used properly. Do not direct the jet at persons, ani-
mals, live electrical equipment or the pressure cleaner itself.

This machine is not suitable for connecting to the drinking water network (see 5.2.6).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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A Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating

instructions and safety regulations with due care.

Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-2)
1. Handle

2. Accessory mount

3. On/Off switch

4. Water inlet connector

5. Pressure cleaner

6. Power cable

7. Connector for high-pressure hose
8. Gun

9. Extension

10. Cleaning agent container

11. Setting wheel

12. Quick connection system

13. Rotating nozzle

14. Point/ wide jet nozzle

15. High-pressure hose

16. Terrace cleaner

17. Rotor

A. Nozzle cleaning pin

www.sidirika- nlﬁ 'ia

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as spe-
cified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service center or the nearest
branch of the DIY store where you made your
purchase at the latest within 5 work days after
purchasing the article and upon presentation of
a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty
table in the warranty provisions at the end of the
operating instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Gun

Extension

High-pressure hose

Cleaning agent container
Rotating nozzle

Point / wide jet nozzle

Terrace cleaner

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The pressure cleaner is designed to clean ve-
hicles, machines, buildings, facades, etc. in the
private sector.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications Our warranty will be voided if the

e is sed in commercial, trade or industrial

-17 -



businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Rated voltage/frequency: ....... 220-240V ~ 50 Hz

Power consumption: .........ccccoeceeeiniieeennns 2000 W
Rated pressure: .........cceeu. 10.0 MPa (100 bar)*
Permissible pressure: ...... max. 15 MPa (150 bar)
Rated flow rate: .......ccccevveeiviiieeiiieens 7.0 l/min
Max. water inlet pressure: ........... 0.6 MPa (6 bar)
Protection class: ......ccccoeeeveeiiieiiiiieeiee Il/@
Weight: ..o 7.5kg

* The rated pressure depends on the accessories
used with the pressure washer.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60335-2-79.

LpA sound pressure level
KpA uncertainty .......cceeeeeeeeiieeeee s
L, sound power level .........cc.cccovvrenene

Ka Uncertainty ...

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with
EN 60335-2-79.

Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Using the equipment correctly
The pressure cleaner must be stood on a le-
vel, stable surface.
It is recommended that you adopt the correct
operating position every time you use the
equipment, with one hand on the gun and the
other on the lance.
Never direct the water jet at electrical lines or
the equipment itself.
So that the pump does not suffer any damage
when it is not in use, a small amount of leaka-
ge from the pump is normal.
Never use the machine in potentially explosi-
ve areas under any circumstances!
The operating temperature must be between

and,+ 60°C.

www.sidirika-ningIaldl.gr
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Do not cover or modify the lance or the spray
nozzles in any way.

The pressure cleaner is designed to be used
with cold or lukewarm water (max. 60 °C); hig-
her temperatures can damage the pump.

Do not use water that is dirty, gritty or con-
tains any chemical products, as these could
impair operation and shorten the life of the
equipment.

Caution: Risk of explosion
Do not spray flammable liquids.

Warning
Water that has passed through the non-return
valve is not drinkable.

Warning

If cleaning agent gets into contact with your skin
or into your eye, rinse immediately with lots of
clean water. Then consult a doctor or follow the
steps described on the safety data sheet or provi-
ded by the manufacturer of the cleaning agent.

5.2 Assembly

5.2.1 Assembling the equipment (Fig. 1)
Push the accessories holder (2) onto the high-
pressure cleaner (5). The holder can be used for
space-saving storage of the gun (8), the extensi-
on (9) and the high-pressure hose (15).

Note! Before using the pressure cleaner, make
sure that the high-pressure hose is completely
unwound.

5.2.2 Fitting the attachments (Fig. 2)

Before you use the high-pressure cleaner (5) you
must first fasten the extension (9) to the gun (8)
by pushing and twisting.

Then push the rotating nozzle (13) or the cleaning
agent container (10) onto the extension (9) by
means of the quick connection system.

Rotating nozzle
To remove particularly stubborn dirt, use the rota-
ting nozzle (13).

Solid cone / flat fan lance (14)
The shape of the water jet can be changed from
solid cone to flat fan by turning the nozzle (Fig. 8).

Cleaning agent container

You can adjust the quantity of cleaning agent you
want to add by turning (+ / -) on the setting wheel
(11). We recommend using the cleaning agent

sparingly.

5.2.3 Fitting the handle (Fig. 5)
Push the handle (1) onto the pressure washer (5)
and secure it using the 4 screws (long thread).

5.2.4 Assembling the terrace cleaner (Figs.
6-9)

Insert the extension for the terrace cleaner (16)

into the recess provided.

Then turn the terrace cleaner (16) over and insert

the two screws (short thread). Then place the

rotor (17) on the terrace cleaner (16) and secure

this by inserting the clip.

You can then attach the terrace cleaner (16) to

the extension (8) using the quick-lock system

(12).

5.2.5 Connecting the high-pressure hose
(Fig. 3/4)

Connect the high-pressure hose (15) to the gun

(8) and the high-pressure cleaner (5).

Note:

The connections for the high-pressure hose

and the accessories are equipped with a quick
connection system (12). To connect, simply push
the hose or the accessory onto the respective
connection. To remove, simply actuate the quick
connection system (12) and you can remove the
hose or the accessory.

Each time before fitting, always check that the
quick connection system (12) is correctly enga-
ged. Do this by pulling briefly on the hose or the
accessory.

5.2.6 Water inlet connector (Fig. 1/4)

The connection for the water inlet (4) is equipped
with a connector for standard hose coupling sys-
tems. Plug the hose coupling on the supply hose
(min. @ 1/2) to the water inlet connector (4).

Always use a reinforced hose with a standard
coupling for the water inlet. The hose should be at
least 6 m in length. (Not supplied)

A backflow preventer must be installed between
the drinking water and the pressure cleaner! Ask
your local plumber about this.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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5.2.7 Electrical connections (Fig. 1)
Before you connect the equipment to the
power supply make sure that the data on the

rating plate are identical to the supply voltage.

If you use any extension cables, make sure
that they are suitable for outdoor use and
have large enough wires:

1-10m: 1.5 mm?

10-30m: 2.5 mm?

Insert the power plug on the power cable (6)
into the socket outlet.

6. Operation

The equipment consists of an assembly with a
pump, which is encased in a shock absorbing
housing. For an optimal working position the
equipment comes with a lance and a non-slip
gun, whose shape and configuration comply with
the applicable regulations.

6.1 Using for the first time

Once you have completely assembled the pres-
sure cleaner and made all the connections, pro-
ceed as follows:

Open the water inlet. Press safety pin ,a“ (Fig. 2)
on the spray gun and pull back trigger lever ,,b*
(Fig. 2) in order to bleed the trapped air out of the
equipment.

Turn on the equipment by switching the On/Off
switch (Fig. 1/3) to “ON”".
Now activate the trigger lever (b).

To turn off, release the trigger lever (b). The
equipment will then go into standby. As soon as
you press the trigger lever (b) again, the pressure
cleaner will restart.

To turn off the pressure cleaner completely, set
the On/Off switch (Fig. 1/3) to “OFF”.

6.2 Using cleaning agent
Fill the cleaning agent container (10) with sui-
table cleaning agent.
The cleaning agent will be added automati-
cally in low-pressure mode.

Note:
Use only cleaning agents which are expressly
suitable for high-pressure cleaners.

www.sidirika-t}liﬂgglal

6.3 Holder for the gun/accessories (Fig. 1)
The gun and accessories can be kept in the provi-
ded accessories holder (2) in order to save space
when not in use.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.

8.2 Maintenance

8.2.1 Testing the water intake filter

Periodically check the intake filter in order to pre-
vent clogging, which could jeopardize operation
of the pump.

To do this, unscrew the coupling for the water inlet
hose from the device and clean the exposed inlet
sieve under running water.

8.2.2 Long periods of nonuse (electric pump)

The machine should be fully emptied of water

each time after use. This requires you to switch on

the equipment without a connected water supply

and to press the trigger lever (b) (max. 1 min.) un-

oredmater emerges. Then you must switch
1.8r
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off the equipment.

If the device is not used for an extended period
of time, lime deposits will begin to form in the
electric pump, which in turn can lead to starting
difficulties.

8.2.3 Cleaning the nozzle (Fig. 11)
Use the nozzle cleaning pin supplied (A) to clean
clogged nozzles.

8.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Transport

Before transporting the equipment to a different
location, remove all connections. The equipment
is then free for transport.

10. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is raw
material and can therefore be reused or can be
returned to the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

11. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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12. Possible causes of failure

Fault Cause Remedy
The equipment - No electrical voltage at the equip- - Check the fuse, power cable and
does not work ment power plug and have them replaced
by qualified personnel if necessary
- The cross section of the extension | - Use extension cables with larger
cable is not large enough and/or cross sections and/or use shorter
the extension cable is too long extension cables
- The mains voltage is lower than - Contact the power supply company
that specified if necessary
- The pump is frozen - Check and thaw if necessary
The motor starts but | - The water intake filter is clogged - Clean the water intake filter (see
there is no pressure 8.2.1)
build-up - Airintake in the water inlet - Check the supply hose and hose
connectors and replace if necessa-
ry
- The discharge nozzle is too large - Check and replace if necessary
- Water cock closed - Turn open the water cock.
The operating pres- | - Air intake in the water inlet - Check the supply hose and hose
sure is irregular connectors and replace if necessa-
ry

www.sidirika-nikolaidi.gr
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, lance, hose
Consumables*

Missing parts
* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned
below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your
statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to
you.

The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Ne pas mettre I'appareil en service sans avoir lu le mode d‘emploi !

Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et
la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

Avertissement ! Les jets haute pression peuvent étre dangereux en cas d‘utilisation non conforme. Le
jet ne doit pas étre dirigé sur des personnes, des animaux, des équipements électriques en fonctionne-
ment ou sur l‘appareil lui-méme.

Cette machine ne convient pas pour étre raccordée a un réseau d‘eau potable (voir 5.2.6).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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A Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A Danger!

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-2)
Poignée

Support pour accessoires
Interrupteur marche/arrét

Raccord de I‘alimentation en eau
Nettoyeur haute pression

Céable réseau

Raccordement tuyau haute pression
Pistolet

Rallonge

10. Réservoir de produit nettoyant

11. Roue de réglage

12. Systéme de raccordement rapide
13. Buse de rotor

14. Buse plate large/crayon

15. Tuyau haute pression

16. Nettoyeur de terrasse

17. Rotor

©CoNOOT~WN -

A. Aiguille de nettoyage

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I'aide
de la description du volume de livraison. Sfil
mangque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum aprés votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger!

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Pistolet

Rallonge

Tuyau haute pression
Réservoir de produit nettoyant
Buse de rotor

Buse plate large/crayon
Nettoyeur de terrasse

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Le nettoyeur haute pression est destiné a
I‘'utilisation dans le domaine privé pour le nettoya-
ge haute pression des véhicules, des machines,
des batiments, des facades etc.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité

www_sidirika_ﬁmaeiﬁair./é?(ploitant est responsable.
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Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension/fréquence nominale : .220-240 V~ 50 Hz

Puissance absorbée : ........ccccccoirieninn. 2000 W
Pression de mesure : .......... 10,0 MPa (100 bar)*
Pression admissible : ...... max. 15 MPa (150 bar)

Débit assigné : ......ccevveviiiniennenne .7,0 //min
Pression d‘alimentation en eau max. : .................

0,6 MPa (6 bar)
Catégorie de protection : .........ccceeveeveererieens I/ @
PoidS @ e 7,5 kg

* La pression assignée dépend de I‘accessoire
utilisé.

Danger!

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60335-2-
79.

Niveau de pression acoustique L, ....... 81 dB(A)
IMPrECISION K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 97 dB(A)
IMPrécision K, «.oeveveveiniiniiiciccc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60335-2,79.

Valeur d’émission de vibration a, < 2,5 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut

S opee . etias
étre utilisée pour comparer un outiWIWWqﬁddlrlka'nlkO aldi.gr

un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contréler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.
Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Utilisation correcte de I‘appareil
Le nettoyeur haute pression doit étre placé
en position verticale sur une surface plane et
sire.
A chaque actionnement de la machine, il
est recommandé de respecter la position de
commande correcte : une main sur le pistolet

onde main sur la lance.
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Le jet d'eau ne doit jamais étre dirigé sur les
conduites électriques ou sur la machine.
Pour éviter que la pompe ne s’endommage a
I‘arrét, une Iégere perméabilité de celle-ci est
normale.

La machine ne doit en aucun cas étre utili-
sée dans des piéces exposées a un danger
d‘explosion.

La température de travail doit étre comprise
entre +5 et + 60°C.

Il est interdit de recouvrir ou de modifier la
lance ou les buses d‘injection.

Le nettoyeur haute pression est congu pour
un fonctionnement avec de I‘'eau froide ou
moyennement chaude (max. 60°C), des tem-
pératures plus élevées entrainent des dom-
mages sur la pompe.

L‘eau entrant dans la machine ne doit pas
étre sale, elle ne doit pas contenir de sable,
ni étre polluée avec des produits chimiques,
cela pourrait entrainer une altération du fonc-
tionnement et raccourcir la durée de vie de la
machine.

Avertissement risque d‘explosion
Ne pas pulvériser de liquides inflammables.

Avertissement
L‘eau qui est passée par un clapet de non-retour
n‘est pas considérée comme potable.

Avertissement

Si du produit de nettoyage entre en contact avec
la peau ou les yeux, rincer immédiatement et
abondamment avec de I‘eau propre. Consultez
ensuite un médecin ou suivez les indications de
la fiche de données de sécurité ou du fabricant
de produit de nettoyage.

5.2 Montage

5.2.1 Montage appareil (figure 1)

Poussez le support pour accessoires (2) sur le
nettoyeur haute pression (5). On peut l‘utiliser
pour stocker le pistolet (8), la rallonge (9) et le tu-
yau haute pression (15) sans encombrement.

Remarque ! Pour utiliser le nettoyeur haute
pression, déroulez completement le tuyau de
refoulement.

5.2.2 Montage des embouts (figure 2)
Avant |‘utilisation du nettoyeur haute pression (5),
vous devez tout d‘abord fixer la rallonge (9) sur le

Ensuite, poussez la buse du rotor (13) ou le ré-
servoir de produit nettoyant (10) sur la rallonge
(9) a I'aide du systeme de raccordement rapide.

Buse de rotor
Pour les salissures particulierement réticentes,
utilisez la buse du rotor (13)

Lance jet crayon/jet plat (14)
La buse peut étre tournée pour transformer le jet
crayon en jet plat (fig. 8).

Réservoir de produit nettoyant

Il est possible de régler le dosage du produit net-
toyant en tournant (+ / -) la roue de réglage (11).
Nous vous recommandons cependant d‘utiliser le
produit nettoyant toujours avec parcimonie.

5.2.3 Montage poignée (fig. 5)

Poussez la poignée (1) sur le nettoyeur haute
pression (5) et fixez celle-ci a I'aide des 4 vis
(longues).

5.2.4 Montage nettoyeur de terrasse (fig. 6-9)
Enfoncez la rallonge pour le nettoyeur de terrasse
(16) dans l‘'ouverture prévue a cet effet. Retour-
nez ensuite le nettoyeur de terrasse (16) et vissez
(brievement) les deux vis. Ensuite, placez le rotor
(17) sur le nettoyeur de terrasse (16) et fixez
celui-ci en poussant la pince.

Vous pouvez ensuite brancher le nettoyeur de ter-
rasse (16) sur la rallonge (8) a I‘aide du systeme
de raccordement rapide (12).

5.2.5 Raccordement tuyau haute pression
(figure 3/4)

Branchez le tuyau haute pression (15) sur le pis-

tolet (8) et sur le nettoyeur haute pression (5).

Remarque :

Les raccordements pour le tuyau haute pression
ou les accessoires sont équipés d‘un systéme
de raccordement rapide (12), pour le montage
poussez simplement le tuyau ou I‘accessoire sur
le raccordement respectif. Pour le retirer, il suffit
seulement d‘actionner le systéme de raccorde-
ment rapide (12) et le tuyau ou I‘accessoire peut
étre retiré.

Contrélez cependant avant chaque montage si
le systéme de raccordement rapide (12) est bien
enclenché. Pour cela, tirez briévement sur le tu-
yau ou l‘accessoire.

pistolet (8) en la poussant et en la wwmsidirika-nikolaidi.gr
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5.2.6 Raccord de I‘alimentation en eau

(fig. 1/4)
Le raccord de I‘alimentation en eau (4) est équipé
d‘une piéce de raccordement pour les systémes
d‘accouplements de tuyaux standards. Enfichez
le raccord du tuyau d’alimentation (& min. 1/2)
sur le raccord pour I‘alimentation en eau (4).

Utilisez pour I‘alimentation en eau toujours un
tuyau d‘eau renforcé avec un accouplement du
commerce. La longueur devrait étre d‘au moins
6,0m. (non compris dans la livraison).

Un interrupteur de conduite doit étre monté ent-
re I'eau potable et le nettoyeur haute pression

| Adressez-vous pour cela a votre installateur
sanitaire.

5.2.7 Raccordement électrique (fig. 1)
Assurez-vous, avant de connecter la machi-
ne, que les données se trouvant sur la plaque
signalétique correspondent bien aux données
du réseau.

Lors de I‘utilisation de rallonges, veillez a ce
que celles-ci soient adaptées pour l‘extérieur
et disposent d‘une section de brin suffisante :
1-10m: 1,5 mm?

10-30 m:2,5 mm?

Branchez la fiche de contact du céble réseau
(6) dans la prise de courant.

6. Commande

La machine est constituée d‘'un module avec

une pompe protégée par un boitier résistant aux
chocs. La machine est équipée d‘une lance et
d‘un pistolet maniable pour une position de travail
optimale ; leur forme et équipements étant confor-
mes aux prescriptions en vigueur.

6.1 Mise en service

Lorsque vous avez complétement monté le netto-
yeur haute pression et effectué tous les branche-
ments, vous pouvez procéder comme suit :

Ouvrez |'alimentation en eau. Enfoncez le boulon
de sécurité a (fig. 2) du pistolet et tirez le levier de
détente b (fig. 2) vers I‘arriére pour que l‘air conte-
nu dans |‘appareil puisse s‘échapper.

Allumez I‘appareil, positionnez pour cela
l'interrupteur marche/arrét (fig. 1/3) sur « ON ».

Pour éteindre I‘appareil relacher le levier de dé-
tente (b), I'appareil se met en veille. Dés que vous
actionnez le levier de détente (b), le nettoyeur
haute pression se remet en marche.

Pour éteindre complétement le nettoyeur haute
pression, positionnez l'interrupteur marche/arrét
(fig. 1/3) sur « OFF ».

6.2 Utilisation du produit nettoyant
Remplissez le réservoir de produits de net-
toyage (10) avec le produit de nettoyage
correspondant.

L‘adjonction du produit nettoyant se fait auto-
matiquement en mode basse pression.

Remarque :

Utilisez uniqguement du produit nettoyant con-
venant explicitement pour le nettoyeur haute
pression.

6.3 Support du pistolet/accessoire (fig. 1)
Pour un stockage peu encombrant du pistolet et
de l‘accessoire, on peut les mettre sur le support
pour accessoires (2) prévu a cet effet.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger!

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger!
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-

Actionnez a présent le levier de dW?sidirika-nil@ﬂaidi.gr
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Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a

ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil.

8.2 Maintenance

8.2.1 Vérification du filtre d‘aspiration d‘eau
Nettoyez le filtre d‘aspiration périodiquement afin
d‘éviter qu'‘il ne se bouche, ce qui pourrait altérer
le bon fonctionnement de la pompe.

Dévissez le raccord pour le flexible d‘alimentation
en eau de I‘appareil et nettoyez le tamis
d‘amenée se trouvant derriére a I'eau courante.

8.2.2 Arréts prolongés de la pompe élec-
trique
La machine devrait étre complétement vidée de
son eau apres chaque utilisation. Pour cela, il
faut allumer I‘appareil sans alimentation d‘eau et
appuyez sur le levier de détente (b) (max. 1 min.)
jusqu‘a ce qu'il n'y ait plus d‘eau qui sorte. Ensui-
te, il faut éteindre I‘appareil.

Lorsque I'appareil n’a pas été employé pendant
une période prolongée, des dépbts de calcaire

apparaissent dans la pompe électrique ; ceux-ci
peuvent entrainer des difficultés de démarrage.

8.2.3 Nettoyage de la buse (fig. 11)
Pour nettoyer une buse bouchée, utilisez s‘il vous
plait I'aiguille de nettoyage ci-jointe (A).

8.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de l'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

9. Transport
Avant de transporter I'appareil a un autre end-

roit, enlevez d‘abord tous les raccordements,
I‘appareil est ensuite prét pour le transport.
pp pretp W\ﬁ

10. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réintro-
duit dans le circuit des matiéres premiéres.
L'appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I'administration de votre
commune !

11. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

w.sidirika-nikolaidi.gr
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12. Origine possible des pannes

Dérangement

L'appareil ne foncti-
onne pas.

Le moteur fonction-
ne, mais il n‘y a pas
de pression.

Pression de service
irréguliére.

Origine
Pas de tension électrique sur
I"appareil.

Diamétre de la conduite de rallonge
trop petit ou conduite de rallonge
trop longue.

La tension du secteur est inférieure

a la valeur prescrite
Pompe gelée.

Filtre d’aspiration d‘eau bouché.

Aspiration d’air dans I'alimentation
en eau.

Buse de vidange trop grande.
Robinet d‘eau fermé.

Aspiration d’air dans I'alimentation
en eau.

Solutions

Contrélez le fusible, le cable réseau
et la fiche de contact et faites-les
remplacer le cas échéant par un
personnel qualifié.

Utilisez des conduites de rallonge
a sections de brin plus importantes
ou des conduites de rallonge plus
courtes.

Le cas échéant, contactez votre
fournisseur en énergie électrique.
Contrélez, le cas échéant, la dége-
ler.

Nettoyer le filtre d’aspiration d‘eau.
(voir 8.2.1)

Contrélez le tuyau d’alimentation et
les raccords de flexibles, les rem-
placer le cas échéant.

Contrélez, remplacez-la le cas
échéant.

Ouvrir le robinet d‘eau.

Contrdlez le tuyau d’alimentation et
les raccords de flexibles, les rem-
placer le cas échéant.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Brosses a charbon, lance, tuyau

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre
service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers
a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable
dans les conditions suivantes :

1.

Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri-
cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation
de garantie légale. Vos droits légaux en matiere de garantie restent inchangés. Notre prestation de
garanti est gratuite pour vous.

La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I'appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur |‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

La durée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'‘appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Non mettete in funzione I‘apparecchio prima di avere letto le istruzioni per l‘uso!

Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scara-
ventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

Avvertimento! L‘uso improprio di getti ad alta pressione puo essere pericoloso. Il getto non deve esse-
re rivolto contro persone, animali, apparecchiature elettriche in funzione o contro I‘apparecchio stesso.

Questo apparecchio non & adatto per essere collegato alla rete dell‘acqua potabile (vedi 5.2.6).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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A\ Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nellopuscolo allegato.

A\ Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-2)
Impugnatura

Supporto accessori

Interruttore ON/OFF

Attacco per alimentazione acqua
Idropulitrice

Cavo di alimentazione

Attacco del tubo flessibile ad alta pressione
Pistola

Prolunga

10. Recipiente del detergente

11. Ghiera di regolazione

12. Sistema ad innesto rapido

13. Ugello rotante

14. Ugello con getto concentrato/a ventaglio
15. Tubo flessibile ad alta pressione

16. Lavasuperfici

17. Rotore

©CoNOOTA~WN =

A. Ago di pulizia

www.sidirika

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio
Assistenza presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente
piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella
Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine
delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Pistola

Prolunga

Tubo flessibile ad alta pressione
Recipiente del detergente

Ugello rotante

Ugello con getto concentrato/a ventaglio
Lavasuperfici

Istruzioni per I'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘idropulitrice & stata concepita per I‘utilizzo in
ambiti privati per la pulizia ad alta pressione di au-
tomobili, macchinari, edifici, facciate, etc.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono

stati cqsteuiti per I'impiego professionale, artigi-
-nli(o(ialdl.%r piegop 9
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anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione/frequenza nominale: 220-240 V~ 50 Hz

Potenza assorbita: ..........ccccceeveiiiicinnnnnnn. 2000 W
Pressione nominale: ............ 10,0 MPa (100 bar)*
Pressione consentita: ...... max. 15 MPa (150 bar)
Portata nominale: .........ccccceevveeeeeeiiccnnnens 7,0 I/min
Pressione massima alimentazione acqua: ..........
0,6 MPa (6 bar)
Grado di protezione: ..........cccceveeiiieiieeceenns Il/@
PESO: . 7,5 kg

* La pressione nominale dipende dall‘accessorio
usato.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rile-
vati secondo la norma EN 60335-2-79.

Livello di pressione acustica LpA
Incertezza K QA e
Livello di potenza acustica L, .............

Incertezza K, ooovrernninininininiccc

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60335-2-79.

Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato €& stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e pud variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

www.sidirika-niKola

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Utilizzo corretto dell‘apparecchio
L‘idropulitrice deve essere messa su una su-
perficie piana e stabile.

Ogni volta che si aziona |‘apparecchio € con-
sigliabile mantenere una posizione di lavoro
corretta: una mano sulla pistola e I‘altra sulla
lancia.
Il getto d‘acqua non deve essere mai diretto
contro cavi elettrici o I'apparecchio stesso.
Una piccola perdita dalla pompa & normale,
i/‘i:ﬁrglqanni alla pompa ad apparecchio
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fermo.

L‘apparecchio non deve mai essere usato in
locali a rischio d‘esplosione.

La temperatura di esercizio deve essere com-
presatrai+5°ei+ 60°C.

Non devono essere effettuate coperture o

modifiche sulla lancia o sugli ugelli di spruzzo.

Lidropulitrice & concepita per I‘esercizio con
acqua a basse o medie temperature (massi-
mo fino a 60°C). Temperature maggiori pos-
sono causare danni alla pompa.

L‘acqua di alimentazione non deve essere
sporca, né sabbiosa, né contenere prodotti
chimici che potrebbero pregiudicare il funzio-
namento e la durata dell‘apparecchio.

Avvertimento - Pericolo di esplosione
Non spruzzate liquidi infiammabili.

Avvertimento
L‘acqua passata attraverso dispositivi antiriflusso
non & considerata potabile.

Avvertimento

Se il detergente viene a contatto con la pelle o
con gli occhi, sciacquate immediatamente con
abbondante acqua pulita. Rivolgetevi poi a un
medico o seguite le avvertenze della scheda di
sicurezza ovvero del produttore del detergente.

5.2 Montaggio

5.2.1 Montaggio dell‘apparecchio (Fig. 1)
Spingete il supporto per accessori (2)
sull‘idropulitrice (5). Esso puo essere usato per
riporre con il minimo ingombro la pistola (8), la
prolunga (9) e il tubo flessibile ad alta pressione
(15).

Avvertenza! Per utilizzare I‘idropulitrice il tubo di
mandata deve essere completamente svolto.

5.2.2 Montaggio degli accessori (Fig. 2)

Prima di usare lidropulitrice (5) dovete innanzitut-
to fissare la prolunga (9) inserendola nella pistola
(8) e ruotandola.

Poi spingete I‘ugello rotante (13) o il recipiente del
detergente (10) nella prolunga (9) con il sistema
ad innesto rapido.

Ugello rotante
Per sporco particolarmente ostinato utilizzate
l‘ugello rotante (13).

Lancia getto concentrato / a ventaglio (14)
Ruotando l‘ugello & possibile passare dal getto
concentrato su un punto al getto diffuso (Fig. 8).

Recipiente del detergente

Ruotando (+ / -) la ghiera di regolazione (11)
potete regolare I‘aggiunta di detergente. Vi con-
sigliamo perd di usare sempre con parsimonia il
detergente.

5.2.3 Montaggio dell‘impugnatura (Fig. 5)
Spingete I'impugnatura (1) sull‘idropulitrice (5) e
fissatela con le 4 viti (lunghe).

5.2.4 Montaggio del lavasuperfici (Fig. 6-9)
Premete la prolunga per il lavasuperfici (16) nella
cavita prevista a tale scopo.

Poi capovolgete il lavasuperfici (16) e avvitate le
due viti (corte). Quindi mettete il rotore (17) sul
lavasuperfici (16) e fissatelo inserendo il fermo.
Poi potete mettere il lavasuperfici (16) sulla pro-
lunga (8) attraverso il sistema a innesto rapido
(12).

5.2.5 Attacco del tubo flessibile ad alta pres-
sione (Fig. 3/4)

Collegate il tubo flessibile ad alta pressione (15)

alla pistola (8) e all‘idropulitrice (5).

Avvertenza:

Gli attacchi per il tubo flessibile ad alta pressione
ovvero per gli accessori sono dotati di un sistema
ad innesto rapido (12). Per il montaggio basta
spingere il tubo flessibile ovvero I‘accessorio sul
rispettivo attacco. Per smontarli & sufficiente azio-
nare il sistema ad innesto rapido (12), cosi il tubo
flessibile ovvero l‘accessorio possono essere tolti.
Prima del montaggio controllate sempre perd che
il sistema ad innesto rapido (12) sia scattato cor-
rettamente in posizione. A tale scopo tirate breve-
mente il tubo flessibile ovvero I‘accessorio.

5.2.6 Collegamento dell‘alimentazione acqua
(Fig. 1/4)
L‘attacco per I'alimentazione dell’acqua (4) & for-
nito di un raccordo per sistemi standard di attacco
del tubo flessibile. Inserite I'attacco del tubo fles-
sibile d’alimentazione (min. @ 1/2“) sull‘attacco
per I'alimentazione dell’acqua (4).
Per I‘alimentazione dell‘acqua usate sempre un
apposito tubo flessibile rinforzato con un giunto
comunemente reperibile in commercio. La lung-
hezza deve essere di almeno 6,0m. (Non compre-
so tra gli elementi forniti).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Tra I'acqua potabile e I'idropulitrice deve essere
montata una valvola antiriflusso! Per questo rivol-
getevi al vostro idraulico.

5.2.7 Collegamento elettrico (Fig. 1)
Prima di inserire la spina nella presa di cor-
rente, assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.
Se usate dei cavi di prolunga badate che
siano adatti per zone esterne e dispongano
di una sufficiente sezione del conduttore.
1-10m: 1,5mm?
10-30m: 2,5mm?
Inserite la spina di rete del cavo di alimentazi-
one (6) nella presa.

6. Uso

L‘apparecchio € composto da un gruppo con una
pompa coperta da una carcassa a prova di urto.
L‘apparecchio € dotato di una lancia e una pistola
ergonomica per assicurare una posizione di lavo-
ro ottimale con forma e dotazione rispondenti alle
norme in vigore.

6.1 Messa in funzione

Quando avete montato completamente
l'idropulitrice ed eseguito tutti i collegamenti, po-
tete procedere nel modo seguente.

Aprite I'alimentazione dell‘acqua. Premete il per-
no di sicurezza a (Fig. 2) sulla pistola e premete

la leva b (Fig. 2) in modo che |‘aria possa uscire

dall‘apparecchio.

Accendete 'apparecchio posizionando
l'interruttore ON/OFF (Fig. 1/3) su ,,ON“.
Ora azionate la leva di scatto (b).

Rilasciate la leva (b) per spegnere I‘apparecchio
che passa in stand-by. Non appena azionate la
leva (b) I'idropulitrice si avvia di nuovo.

Per spegnere completamente I'idropulitrice porta-
te l'interruttore ON/OFF (Fig. 1/3) su ,OFF“.

6.2 Uso di detergenti
Riempite il recipiente del detergente (10) con
il relativo prodotto.
L‘aggiunta di detergente avviene automatica-
mente in esercizio a bassa pressione.

Avvertenza
Utilizzate soltanto detergenti adatti espressamen-
te a idropulitrici.

6.3 Supporto pistola/accessori (Fig. 1)

La pistola e gli accessori possono essere riposti
nel relativo supporto (2) in modo da non ingomb-
rare eccessivamente.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio.

8.2 Manutenzione

8.2.1 Controllo del filtro di aspirazione
dell‘acqua

Controllare periodicamente il filtro di aspirazione

al fine di evitare ostruzioni che potrebbero dann-

eggiare la pompa.

Svitate dall'apparecchio I'innesto di accoppia-

www.sidirika-rn&kﬁta;diugb di alimentazione dell‘acqua e
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pulite con acqua corrente il filtro di mandata che
si trova dietro ad esso.

8.2.2 Lunghi periodi di inattivita
dell‘elettropompa
L‘acqua nell‘apparecchio deve essere sempre
tolta completamente dopo l‘uso. A tale scopo
I‘apparecchio deve essere inserito senza alimen-
tazione dell‘acqua collegata e la leva di scatto (b)
deve essere premuta (max. 1 min.) fino a quan-
do non esce piu acqua. Poi dovete disinserire
I‘apparecchio.

Se I‘apparecchio non viene utilizzato per un certo
tempo, nella pompa elettrica si formano depositi
di calcare che possono causare difficolta nella
fase di avviamento.

8.2.3 Pulizia dell‘ugello (Fig. 11)
Usate I‘ago di pulizia (A) in dotazione per pulire
un ugello ostruito.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell'articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Trasporto

Prima di trasportare I‘apparecchio in un altro luo-

go, togliete prima tutti i collegamenti. Solo a ques-

to punto I‘apparecchio € pronto per il trasporto.

10. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in una confezione per evita-

re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato.

Lapparecchio e i suoi accessori sono fatti di ma-
teriali diversi, per es. metallo e plastica. Conseg-

nate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti spe-

ciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!

11. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione &€ compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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12. Possibili cause di anomalie

Anomalia

Lapparecchio non
funziona.

Il motore funziona
ma non c’é pres-
sione.

Pressione
d‘esercizio irrego-
lare.

Causa

Manca la tensione elettrica
sull’apparecchio.

Sezione troppo piccola del cavo di
prolunga o cavo di prolunga troppo
lungo.

La tensione di rete ¢ inferiore al va-
lore prescritto.

Si & formato del ghiaccio nella
pompa.

Filtro di aspirazione dell‘acqua ost-
ruito.

Aspirazione d’aria
nell’alimentazione dell’acqua

Bocchetta d’uscita troppo grande.

- Rubinetto dell‘acqua chiuso.

- Aspirazione d’aria

nell’alimentazione dell’acqua.

Rimedio
Controllate il fusibile, il cavo di
alimentazione, la spina di rete ed
eventualmente fateli sostituire da
personale specializzato.
Utilizzate cavi di prolunga con sezi-
oni piu grandi o cavi di prolunga piu
corti.
Contattate eventualmente 'ente di
fornitura dell’energia elettrica.
Controllate, eventualmente fate
sciogliere il ghiaccio.

Pulite il filtro di aspirazione
dell‘acqua. (vedi 8.2.1)

Controllate il tubo flessibile di
alimentazione ed i collegamenti,
eventualmente sostituiteli.
Controllate, eventualmente sostitui-
te.

- Aprite il rubinetto dell‘acqua.

- Controllate il tubo flessibile

d’alimentazione ed i collegamenti,
eventualmente sostituiteli.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita

di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, lancia, tubo flessibile
Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore
su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di
garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per Iimpiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare |‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Tag ikke maskinen i brug uden forinden at have leest betjeningsvejledningen!

Brug hereveern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev, som star ud
fra maskinen, kan forarsage synstab.

Advarsel! Hojtryksstraler kan vaere farlige, hvis hgjtryksrenseren bruges forkert. Stralen mé ikke rettes
mod personer, dyr, aktivt elektrisk udstyr eller mod selve maskinen.

Denne maskine er ikke egnet til tilslutning til drikkevandsnettet (se 5.2.6.).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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A Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med vaerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

A Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller svaere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-2)
Handtag
Tilbehgrsholder
Teend/Sluk-knap
Tilslutning vandtilfersel
Hojtryksrenser

Netkabel

Tilslutning hajtryksslange
Pistol

Forleengerstykke

10. Rensemiddelbeholder
11. Indstillingshjul

12. Lyn-tilslutningssystem
13. Rotordyse

14. Punkt-/bredstraledyse
15. Hojtryksslange

16. Terrasserenser

17. Rotor

©CoNOOTA~WN =

A. Rensenal

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer
her opmeerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-
ledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Pistol

Forleengerstykke
Heoijtryksslange
Rensemiddelbeholder
Rotordyse
Punkt-/bredstraledyse
Terrasserenser

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Haijtryksrenseren er forsynet med hgijtryk til brug
i private husholdninger til rensning af keretgjer,
maskiner, bygninger, facader osv.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erbyerysmagssig, handvaerksmaessig eller indus-
(3idigr 9
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triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl.
barn) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig inst-
ruktion. Pas p4, at bern ikke leger med maskinen.

4. Tekniske data

Nominel spaending /-frekvens: 220-240 V~ 50 Hz

Optagen effekt: ......cocovveviiiiiiiieeeee 2000 W
Dimensioneringstryk: .......... 10,0 MPa (100 bar)*
Tilladt tryk: ..ccveeveeiiienen. Maks. 15 MPa (150 bar)
Dimensioneringsflowmaengde: ............... 7,0 I/min
Maks. tryk vandtilfersel: ............... 0,6 MPa (6 bar)
Kapslingsklasse: .........ccccoceviviineniennniene. /@l
Vgl o 7,5kg

* Dimensioneringstrykket afhaenger af det an-
vendte tilbehor.

Fare!

Staj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60335-2-79.

Lydtryksniveau L, ..o, 81 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, ....ccooeveeiiiiinnnee 97 dB(A)
Usikkerhed K, .oooovieiinininiiinceie 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hg-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60335-2-79.

Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K =1,5 m/s*

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud

fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pé - endre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over,
den angivne veerdi. www.sidiri

ka-nikFé)faaf

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktgj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og rengar maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktgjets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Hareskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

5.1 Korrekt brug af maskinen
Hojtryksrenseren skal opstilles pa en plan,
baeredygtig flade.

Enhver betjening af maskinen ber ske i kor-
rekt betjeningsposition: Den ene hand pa
pistolen, den anden hand pa lansen.
Vandstralen ma aldrig rettes mod elektriske
ledninger eller maskinen.

a?délg en beskadigelse af pumpen
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i stilstand er det normalt med en mindre
uteethed.

Maskinen ma under ingen omsteendigheder
benyttes i lokaler, hvor der er eksplosionsfare.
Arbejdstemperaturen skal ligge mellem +5 og
+ 60°C.

Lansen og sprejtedyserne ma ikke forandres
og ma ikke deekkes til.

Haijtryksrenseren er konstrueret til brug med
koldt eller moderat varmt vand (maks. 60°C),
temperaturer herover vil beskadige pumpen.
Det tilferte vand ma ikke veere beskidt, sand-
holdigt eller indeholde kemiske produkter, da
dette vil nedsaette hgjtryksrenserens funkti-
onsevne og forkorte dens levetid.

Advarsel-eksplosionsfare
Ingen sprgjtning af breendbare veesker.

Advarsel!
Vand, der har flydt gennem tilbagelgbsspeerren,
er ikke drikkeligt.

Advarsel

Hvis du far rensemiddel pa huden eller i gjet, skal
du straks skylle med rigelige maengder rent vand.
Opseg herefter laege, eller falg anvisningerne fra
sikkerhedsdatabladet eller fra midlets producent.

5.2 Paszetning

5.2.1 Montering apparat (fig. 1)

Skub tilbehgrsholderen (2) pa hajtryksrenseren
(5). Som en pladsbesparende foranstaltning kan
pistolen (8), forlaengerstykket (9) og hgjtryksslan-
gen (15) opbevares i denne.

Bemeerk! Trykslangen skal veere viklet helt ud,
nar der arbejdes med hgjtryksrenseren.

5.2.2 Montering af pasatser (fig. 2)

Far hejtryksrenseren (5) tages i brug, skal for-
leengerstykket (9) forst fastgeres pa pistolen (8)
ved at skubbe det ind og dreje det. Skub herefter
rotordysen (13) eller rensemiddelbeholderen (10)
fast pa forleengerstykket (9) vha. lyn-tilslutnings-
systemet.

Rotordyse
Til seerligt genstridigt snavs anvendes rotordysen
(13).

Lanse punkt-/bredstrale (14)
Punktstrélen kan eendres til fladstrale ved at dreje
pa dysen (fig. 8).

www.sidirika-nike

Rensemiddelbeholder

Iblandingen af rensemidlet indstilles ved at dreje
(+/-) pa indstillingshjulet (11). Det anbefales dog
altid at handtere rensemidlet sparsomt.

5.2.3 Montering handtag (fig. 5)
Skub handtaget (1) fast pa hgjtryksrenseren (5)
og fastger det med de 4 skruer (lange).

5.2.4 Montering terrasserenser (fig. 6-9)

Tryk forlaengerstykket til terrasserenseren (16)

ind i udsparingen. Drej herefter terrasserenseren
(16) om og drej de to skruer (korte) i. Saet herefter
rotoren (17) pa terrasserenseren (16) og fastger
den ved at skubbe klemmen ind. Herefter kan du
seette terrasserenseren (16) pa forleengerstykket
(8) vha. lyn-tilslutningssystemet (12).

5.2.5 Tilslutning hojtryksslange (fig. 3/4)
Tilslut hgjtryksslangen (15) til pistolen (8) og
hgjtryksrenseren (5).

Bemeerk:

Tilslutningerne til hgjtryksslangen og tilbehgret er
udstyret med et lyn-tilslutningssystem (12), mon-
tering gennemfares nemt ved at skubbe slangen
eller tilbehgret pa den pageeldende tilslutning.
Aftagning gennemfgres ved at betjene lyn-
tilslutningssystemet (12), hvorefter slangen eller
tilbeharet kan tages af.

Kontrollér dog fer monteringen, om lyn-tilslut-
ningssystemet (12) er faldet rigtigt i hak. Treek kort
i slangen eller tilbehgret.

5.2.6 Tilslutning til vandtilforsel (fig. 1/4)
Tilslutningen til vandtilferslen (4) er udstyret med
et samlestykke til slangekoblingssystemer af
standardtypen. Seet tilforselsslangens (min. @
1/2“) slangekobling pa tilslutningen til vandtilfers-
len (4).

Brug altid en forstaerket vandslange med en
almindelig kobling til vandtillabet. Laengden bor
veere mindst 6,0 m. (felger ikke med).

Mellem drikkevandet og hgjtryksrenseren skal der
veere indbygget en rarafbryder! Sperg din VVS-
installator.

5.2.7 Tilslutning af hojtryksslangen
5.2.5 Elektrisk tilslutning (fig. 1)
Inden maskinen sluttes til stramforsynings-
nettet, skal du kontrollere, at angivelserne pa
meerkepladen svarer til stremforsyningsnet-
4.8
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Ved brug af forleengerledninger skal du veere
opmaerksom p4, at ledningen skal veere kons-
trueret til udendears brug og have et tilstraek-
keligt stort ledertveersnit:

1-10m: 1,5mm?

10-30m: 2,5mm?

Seet netkablets (6) stik (8) i stikkontakten.

6. Betjening

Maskinen bestar af et modul med pumpe, som
er overdaekket af et stadsikkert hus. Maskinen er
udstyret med en lanse og en handy pistol, som
sikrer en optimal arbejdsposition, alt i overens-
stemmelse med geeldende forskrifter.

6.1 Ibrugtagning:
Nar hgijtryksrenseren er komplet samlet og alle

tilslutninger er etableret, kan du fortseette saledes:

Abn for vandtilferslen. Tryk pa sikringsbolten a
(fig. 2) pa sprejtepistolen, og treek aftreeksarmen
b (fig. 2) tilbage, sa luften, der er i maskinen, kan
slippe ud.

Teend for apparatet ved at stille teend/sluk-knap-
pen (fig. 1/3) pa ,ON*.
Tryk nu pa aftreekkeren (b).

For at afbryde slipper du aftraskkeren (b), hvor-
efter maskinen gar pa standby. Hgjtryksrenseren
starter igen, sa snart aftreeksarmen (b) aktiveres.

For at slukke helt for hgjtryksrenseren stilles
teend/sluk-knappen (fig. 1/3) pa ,OFF*.

6.2 Brug af rensemiddel
Fyld tanken (10) op med et egnet rensemid-
del.
Rensemidlet iblandes automatisk i lavtryks-
modus.

Bemeerk:
Brug kun rensemidler, der udtrykkeligt er egnet til
hgjtryksrensere.

6.3 Holder pistol/tilbehor (fig. 1)

Som en pladsbesparende foranstaltning kan pis-
tolen og tilbehgret opbevares i den dertil egnede
tilbeharsholder (2).

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Renggaring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraeskker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
gdelzegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan traenge vand ind i maskinens
indvendige dele.

8.2 Vedligeholdelse

8.2.1 Kontrol af vandindsugningsfilter
Kontroller sugefiltret med jeevne mellemrum for
at undga tilstopninger, som vil kunne hindre pum-
pens drift.

Skru tilslutningskoblingen til vandtillsbsslangen
af maskinen, og rens tillgbssien, der befinder sig
bagved, i rindende vand.

8.2.2 Lang driftspause for elektropumpe
Maskinen bar temmes helt for vand, hver gang
den har veeret brugt. Dette geres ved at teende for
apparatet uden tilsluttet vandtillob og trykke pa
aftreekkeren (b) (maks. 1 min.), til der ikke kom-
mer mere vand ud. Herefter slukkes for apparatet
igen.

Hvis maskinen ikke er blevet brugt i laengere tid,
dannes der kalkaflejringer i elektropumpen, som
kan fare til startproblemer.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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8.2.3 Rensning dyse (fig. 11)
Til rensning af en tilstoppet dyse benyttes den
medfalgende rensenal (A)

8.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

9. Transport

Inden du transporterer maskinen til et andet sted,
skal alle tilslutninger fiernes; ferst herefter kan
maskinen transporteres.

10. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transports-
kader. Emballagen bestar af ramaterialer og kan
saledes genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Maskinen og dens tilbehgr bestar
af forskellige materialer, f.eks. metal og plast. De-
fekte komponenter skal kasseres ifglge miljgfors-
krifterne og méa ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forhgr dig hos din kommune!

11. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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12. Mulige arsager til driftsudfald

Driftsforstyrrelse

Arsag

Afhjaelpning

Maskine fungerer
ikke.

Ingen elektrisk spaending pa maski-
nen.

Forlaengerledningens ledertveersnit
for lille el. forlaengerledning for lang.

Netspzending ligger under den an-
givne veerdi.
Pumpe er frosset til.

Kontroller sikring, netkabel, og
netstik — evt. udskiftning foretages
af faguddannet personale.

Brug forlaengerledninger med et
hgjere ledertveersnit eller en kortere
forlaengerledning.

Kontakt energiselskabet.

Undersg@g neermere, foretag opto-
ning ved behov.

Motor kerer, men
uden opbygning af
tryk.

Vandindsugningsfilter stoppet til.
Luftindsugning i vandtilferslen.

Udlgbsdyse for stor.

Rens vandindsugningsfilter (se
8.2.1.).

Kontroller tilferselsslange og slan-
geforbindelser, skift ud ved behov.
Kontroller, skift ud ved behov.

Uregelmeessigt
driftstryk.

Luftindsugning i vandtilfarslen.

Kontroller tilferselsslange og slan-
geforbindelser, skift ud ved behov.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miligmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Serviceinformationer

| alle lande, der er nzevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, lanse, slange
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele
* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?

Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom fer defekt)?
Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfzelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent lover kebere
af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmelser fastsat ved
lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemezerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som fglge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neervaerende betjeningsvejledning.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Léas tvunget igenom bruksanvisningen innan du anvander maskinen!

Bér hérselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

Anvand skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar eller att
splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

Varning! Vid ej &ndamalsenlig anvandning kan hogtrycksstralar vara farliga. Rikta aldrig stralen mot per-
soner, djur, tillslagen elektrisk utrustning eller mot sjélva maskinen.

Denna maskin ar inte avsedd fér anslutning till dricksvattennatet (se 5.2.6)

www.sidirika-nikolaidi.gr
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A Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. L&s darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pé ett sakert stélle s& att du
alltid kan hitta dnskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi évertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sakerhetsanvisningar

Géllande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héaftet.

A Fara!

L&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Handtag

Tillbehdrshallare
Strémbrytare

Anslutning fér vattenmatning
Hogtryckstvétt

Nétkabel

Anslutning fér hégtrycksslang
Pistol

Forlangning

10. Rengéringsmedelstank

11. Instéliningsring

12. Snabbanslutningssystem

13. Rotormunstycke

14. Punkt-/flatmunstycke

15. Hégtrycksslang

16. Terrasstvétt

17. Rotor

©CONOOTA~WN =

A. Rengéringsnal
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2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
byggmarknaden dar du képte produkten inom
fem dagar efter att du kopte artikeln. Tank pa att
du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta dven
garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet
av bruksanvisningen.
Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa foérpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
sviljer delar och kvévs!

Pistol

Foérlangning
Hoégtrycksslang
Rengdringsmedelstank
Rotormunstycke
Punkt-/flatmunstycke
Terrasstvatt
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Hogtryckstvatten ar avsedd for privat anvéandning
foér rengoring av fordon, maskiner, byggnader, fa-
sader och liknande med hjélp av hégtryck.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas

till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats

rkesmassig, hantverksméssig eller industriell
faidi.gt d
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anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Denna maskin ar inte avsedd att anvéndas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental fdrmaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska hallas under uppsikt for att séker-
stalla att de inte anvander maskinen som leksak.

4. Tekniska data

Nominell spanning/frekvens ....220-240 V~ 50 Hz
Effektforbrukning .........cccoveeveieneenieeenns 2000 W
Marktryck ......... .. 10,0 MPa (100 bar)*
Tillatet tryck ............. .. max. 15 MPa (150 bar)

Markflodesmangd .........ccccceveveeniiriieenenn. 7,0 I/min
Max. tryck vattenmatning ............ 0,6 MPa (6 bar)
SkyddskIass .........ccovereriininiieee /@l
VKL e 7,5kg

* Mérktrycket ar beroende av aktuellt tillbehér.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN 60335-2-79.

LjudtrycksSniva L , ..o 81 dB(A)
Osékerhet Koa oo 3dB
Ljudeffektniva L, «..cocoeveveriiiiiiie 97 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsummai tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60335-2-79.

Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna véardet.

www.sidirika-nikd

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.
Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrin maskinen om den inte anvands.
Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt horselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéandning

Innan du ansluter maskinen maste du dvertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Rétt anvdandning av maskinen
Hogtryckstvatten maste stallas pa en jamn
och séker yta.
Vi rekommenderar att du alltid star ratt nar du
ska anvanda maskinen: En hand pa pistolen
och den andra handen pa spolroret.
Rikta aldrig vattenstralen mot elektriska led-
ningar eller mot maskinen.
Medan maskinen anvénds &ar en mindre ot-
athet i pumpen normal och kravs for att pum-
pen inte ska skadas.
Maskinen far under inga som helst omstan-

i %eltgc anvandas i utrymmen dar det finns

i.gr
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risk f6r explosioner.

Arbetstemperaturen maste ligga mellan +5
och +60°C.

Spolroéret eller sprutmunstyckena far inte ta-
ckas 6ver eller andras pa annat vis.
Hogtryckstvatten ar avsedd for drift med kallt
eller ljummet vatten (max. 60°C). Hogre tem-
peratur leder till att pumpen skadas.
Matningsvattnet far varken vara smutsigt, in-
nehalla sand eller vara belastat med kemiska
amnen. Det finns annars risk for att funktio-
nen begransas och att maskinens livslangd
forkortas.

Varning - Explosionsrisk
Spruta inga brannbara vatskor.

Varning
Vatten som har runnit genom aterloppssparren
har inte langre dricksvattenkvalitet.

Varning

Skélj genast av med rikliga mangder rent vatten
om huden eller 6gonen har utsatts fér rengérings-
medel. Uppsok déarefter lakare eller f6lj anvisnin-
garna som anges i sdkerhetsdatabladet eller som
har utgetts av producenten av rengdringsmedlet.

5.2 Montera maskinen

5.2.1 Montera maskinen (bild 1)

Skjut tillbehdrshallaren (2) pa hogtryckstvéatten
(5). For att pistolen (8), férlangningen (9) och hog-
trycksslangen (15) ska ta sa lite plats som mojligt
kan de forvaras i hallaren.

Mark! Innan hogtryckstvatten anvands ska tryck-
slangen ha rullats av komplett fran slangvindan.

5.2.2 Montera tillbehoren (bild 2)

Innan hogtryckstvatten (5) kan anvandas ska
férlangningen (9) skjutas in och vridas fast pa pis-
tolen (8). Skjut darefter rotormunstycket (13) eller
rengdringsmedelstanken (10) pa férlangningen
(9) med snabbanslutningssystemet.

Rotormunstycke
Anvand rotormunstycket (13) for sarskilt kraftig
smuts.

Spolror punkt-/flat strale (14)
Vrid runt munstycket for att skifta frin punktstrale
till flat strale (bild 8).

Rengoéringsmedelstank

Vrid runt (+ / -) installningsringen (11) for att stalla
in mangden rengdéringsmedel som ska tillsattas.
Vi rekommenderar att du anvander rengérings-
medel sparsamt.

5.2.3 Montera handtaget (bild 5)
Skjut handtaget (1) pa hogtryckstvatten (5) och
fast den med 4 st skruvar (langa).

5.2.4 Montera terrasstvétten (bild 6-9)

Tryck in férlangningen for terrasstvatten (16) i den
avsedda 6ppningen.

Vrid déarefter runt terrasstvatten (16) och skruva

in de bada skruvarna (korta). Satt rotorn (17) pa
terrasstvatten (16) och fast den genom att skjuta
in klamman.

Dérefter kan terrasstvéatten (16) monteras pa
férlangningen (8) med snabbanslutningssystemet
(12).

5.2.5 Ansluta hogtrycksslangen (bild 3/4)
Anslut hogtrycksslangen (15) till pistolen (8) och
till hdgtryckstvatten (5).

Mark:

Anslutningarna for hdgtrycksslangen och dess
tillbehor &r utrustade med ett snabbanslutnings-
system (12). Vid montering kan slangen och
tillbehoret snabbt sattas fast pa anslutningen. Dra
i snabbanslutningssystemet (12) for att ta av slan-
gen eller tillbehoret.

Kontrollera infér varje montering att snabbanslut-
ningssystemet (12) har snappt in ratt. Dra kort i
slangen eller i tillbehéret.

5.2.6 Anslutning for vattenmatning (bild 1/4)
Anslutningen for vattenmatning (4) ar férsedd
med en adapter for standardiserade slangkopp-
lingssystem. Anslut kopplingen pa matningsslan-
gen (min. @ 1/2%) till anslutningen for vattenmat-
ningen (4).

Anvand alltid en forstarkt vattenslang med en nor-
mal koppling fér vattenmatningen. Langden ska
uppga till minst 6,0 m (medfdljer ej).

En sakerhetsventil maste monteras mellan dricks-
vattnet och hdgtryckstvéatten! Hor efter med din
VVS-installator.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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5.2.7 Ansluta till elnétet (bild 1)
Innan du ansluter maskinen méaste du 6ver-
tyga dig om att informationen pa markskylten
stdmmer Gverens med nétets data.
Om du anvander férlangningskabel maste du
kontrollera att den ar godkand fér anvandning
utomhus samt att den har en tillrackligt stor
ledararea:
1-10 m: 1,5 mm?
10-30 m: 2,5 mm?
Anslut natkabelns stickkontakt till stickuttaget.

6. Anvanda maskinen

Maskinen bestar av en konstruktionsdel med en
pump som skyddas av en slagsaker kapa. Maski-
nen &r utrustad med ett spolrér och en latthanter-
lig pistol for optimal arbetsposition. Pistolens form
och utrustning uppfyller gallande foreskrifter.

6.1 Anvanda maskinen

Om du har monterat samman hogtryckstvatten
komplett och gjort alla anslutningar kan du anvan-
da maskinen pa foljande sétt:

Oppna for vattnet. Tryck in sakerhetsstiftet a (bild
2) pa sprutpistolen och tryck in avtryckaren b (bild
2) sa att maskinen kan tdmmas pa ev. luft som
finns kvar.

Sla pa maskinen genom att stélla strémbrytaren
(bild 1/3) pa ,ON“.
Tryck darefter in avtryckaren (b).

Om du vill géra en paus i arbetet, slapp helt en-
kelt avtryckaren (b). Darefter skiftar maskinen till
standby-lage. Sa snart du trycker in avtryckaren
(b) kommer hogtryckstvétten att starta pa nytt.

Sla ifran maskinen komplett genom att stélla
strémbrytaren (bild 1/3) pa ,OFF*.

6.2 Anvanda tvattmedel
Fyll pa lampligt rengdringsmedel i tvattmedel-
stanken (10).
Tvattmedel tillsatts automatiskt i lagtrycks-
drift.

Mark:
Anvénd endast rengéringsmedel som uttryckligen
har godkénts fér hogtryckstvatten.

6.3 Hallare for pistol/tillbehor (bild 1)

For att pistolen och dess tillbehor ska ta sa lite
plats som méjligt kan de forvaras i den harfor av-
sedda tillbehdrshallaren (2).

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk for personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdéra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som majligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.
Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
véatskor tranger in i maskinens inre.

8.2 Underhall

8.2.1 Kontrollera vatteninsugningsfiltret
Kontrollera sudfiltret i jamna mellanrum for att
undvika blockeringar som kan aventyra driften av
pumpen.

Skruva av anslutningskopplingen foér vattenmat-
ningsslangen fran maskinen och ta sedan ut mat-
ningssilen som finns bakom. Rengér silen under
rinnande vatten.

8.2.2 Lang stillestandstid fér elpumpen

Efter varje anvandning ska maskinen témmas
komplett pa vatten. Kopplas loss vattenmatningen
och sla pa maskinen, tryck darefter in avtryckaren
(b) (max. 1 min.) tills inget vatten langre avges.
Sl& déarefter ifrAn maskinen.
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Om maskinen inte anvands under langre tid,
uppstar kalkavlagringar i elpumpen vilket kan leda
till startproblem.

8.2.3 Rengo6ra munstycket (bild 11)
Anvéand den bifogade nalen (A) for att rengora
munstycket om det har tappts till.

8.3 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Transport

Koppla loss samtliga anslutningar innan maski-
nen transporteras till en annan plats. Darefter ar
maskinen klar for transport.

10. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle
for atervinning. Produkten och tillbehdren bestar
av olika material somt ex metaller och plaster.
Lamna in defekta komponenter till ett godkant
insamlingsstélle i din kommun. Hor efter med din
kommun eller med forsaljaren i din specialbutik.

11. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den basta foérvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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12. Méjliga orsaker till att maskinen inte fungerar

Driftstérning

Orsak

Atgarder

Maskinen fungerar
inte.

Ingen elektrisk spanning i maski-
nen.

Férlangningskabelns ledararea ar
for liten eller férlangningskabeln &r
for lang.

Natspanningen ligger under féresk-
rivet varde

Pumpen har frusit fast.

Kontrollera sékring, natkabel och
stickkontakt. Lat behdriga instal-
latérer byta ut vid behov.

Anvénd en férlangningskabel med
stérre ledararea eller en kortare for-
langningskabel.

Kontakta ditt lokala elbolag.

Kontrollera, tina upp vid behov.

Motorn kér, men
trycket hojs ej.

Vatteninsugningsfiltret ar tilltappt.
Luft sugs in i vattenmatningen.

For stort spelrum i kopplingen.

Rengor vatteninsugningsfiltret (se
8.2.1).

Kontrollera matnings-slangen och
slang-kopplingen, byt ut vid behov.
Kontrollera, byt ut vid behov.

Ojamnt drifttryck.

Luft sugs in i vattenmatningen.

Kontrollera matnings-slangen och
slang-kopplingen, byt ut vid behov.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation

| alla Iander som nédmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som forbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, spolrér, slang
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas
* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

Fungerade produkten forst eller var den defekt frdn bérjan?

Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
Enligt din &sikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpa-
re av nya produkter. Dessa tjénster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian-
sprak som regleras enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjéinster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte técks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Ne koristite uredaj ako niste progitali upute za uporabu!

Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze iz
uredaja mogu izazvati gubitak vida.

Upozorenije! Visokotla¢ni mlazovi mogu u slu¢aju nestruéne uporabe biti opasni. Mlaz se ne smije usm-
jeravati na ljude, Zivotinje, aktivnu elektriénu opremu ili na sam uredaj.

Ovaj stroj nije namijenjen za priklju¢ivanje na vodovodnu mrezu pitke vode (vidi 5.2.6).

www.sidirika-nikolaidi.gr

-66 -



Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato paZljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektrié¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-2)

Rucka

Drza¢ pribora

Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Priklju¢ak za dovod vode

Uredaj za pranje pod visokim tlakom
Mrezni kabel

Prikljuak visokotlaénog crijeva
Pistolj

Produzetak

10. Spremnik za sredstvo za ¢iS¢enje
11. Kota¢ za podeSavanje

12. Sustav za brzo prikljuéivanje

13. Rotacijska mlaznica

14. Mlaznica za to¢kasti/Siroki mlaz

15. Visokotla¢no crijevo

16. Nastavak za CiS¢enje terase

17. Rotor

©RNOO AWM~

A.lIgla za ¢isc¢enje

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomoc¢u opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na Kkraju uputa.
Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite ureda;.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna oStecenja.
Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Pistol]

Produzetak

Visokotla¢no crijevo

Spremnik sredstva za ¢iSéenje
Rotiraju¢a mlaznica

Mlaznica za to¢kasti/Siroki mlaz
Nastavak za ¢iSéenje terase
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Visokotla¢ni ¢ista¢ predviden je za koristenje u
privatnom podrucju za €iS¢enje vozila, strojeva,
zgrada, fasada itd. mlazom pod visokim tlakom.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

najkasnije u roku od 5 radnih danaﬁw%mﬁka_nikolaidi gr
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4. Tehnicki podaci

Nazivni napon/frekvencija: ...... 220-240V~ 50 Hz

SNAGA: .ot 2000 W
Dimenzionirani tlak: ............ 10,0 MPa (100 bara)*
Dopusteni tlak: ............. maks. 15 MPa (150 bara)
Dimenzionirana proto¢na koli¢ina: ......... 7,0 I/min
Maks. tlak dotoka vode: ............. 0,6 MPa (6 bara)
Klasa zastite: .......cccccverieeieeiieieceeeee /4
TEZINA: . 7,5 kg

* Dimenzionirani tlak ovisi o kori§tenom priboru.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60335-2-79.

Razina zvuénog tlaka L, .....cccocovvucence 81 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ....ooeveveiiiiiiiiiiinnn, 97 dB (A)
Nesigurnost K, «oovovienniininincc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60335-
2-79.

Vrijednost emisije vibracija ah < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati uredaWwww.sidirika-nik

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz uticnice.

5.1 Ispravno koristenje uredaja
Uredaj za pranje pod visokim tlakom mora se
postaviti na ravnu i sigurnu povrsinu.
Kod svakog aktiviranja stroja preporucuje
se da se pridrzavate ispravnog polozaja kod
rukovanja: jedna ruka na pistolju a druga ruka
na koplju.
Mlaz vode ne smije se nikad usmjeriti na
elektri¢ne vodove ili stroj.
Da bi se izbjeglo oste¢enje pumpe dok ne
radi, neznatan protok je normalna stvar.
Stroj se ni u kojem sluéaju ne smije koristiti u
prostorima s opasnoscu od eksplozije.
Radna temperatura mora biti izmedu +5 i +
60 °C.
Na koplje ili na mlaznice za prskanje ne smiju
se stavljati nikakvi pokrovi niti se na njima
izvoditi ikakve promjene.
Visokotlacni ¢istac je konstruiran za rad s
hladnom ili umjereno toplom vodom (maks.
do 60 °C); visoke temperature uzrokovale bi
oStecenja pumpe.
Voda koja ulazi u €ista¢ ne smije biti prljava,
sadrzavati pijesak ili biti optere¢ena kemijs-
kim proizvodima koji bi moglo dovesti do

ugi(éiﬂﬁ'é? funkcije i vijeka trajanja stroja.
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Upozorenje na opasnost od eksplozije
Ne prskati zapaljive tekucine.

Upozorenje
Voda koja proteée kroz povratni ventil, nije za
pice.

Upozorenje

Ako sredstvo za ¢iSc¢enje dospije na kozu ili u

oci, odmah ga isperite s puno Ciste vode. Zatim
potrazite lije¢nicku pomoc ili postupite u skladu s
napomenama koje se nalaze na listu sa sigurnos-
nim podacima proizvodaca sredstva za pranje.

5.2 Montaza

5.2.1 Montaza uredaja (slika 1)

Stavite drza¢ pribora (2) na visokotla¢ni uredaj
za CiS¢enje (5). On se moze koristiti za Cuvanje
pistolja (8), produzetka (9) i visokotlaénog crijeva
(15) sa ustedom prostora.

Napomena! Prilikom koriStenja visokotlacnog
uredaja za CiScenije crijevo treba biti potpuno
odmotano.

5.2.2 Montaza nastavka (slika 2)

Prije koristenja visokotlaénog uredaja za ¢is¢enje
(5) prvo morate umetnuti produzetak (9) i okrenuti
kako biste ga uévrstiti na pistolj (8).

Zatim pomocu sustava za brzo priklju€ivanje
stavite rotacijsku mlaznicu (13) ili spremnik za
sredstvo za ¢iSéenje(10) na produzetak (9).

Rotacijska mlaznica
Rotacijsku mlaznicu (13) koristite za narogito tvr-
dokornu prljavstinu.

Koplje za tockasti/Siroki mlaz (14)
Okretanjem mlaznice to¢kasti mlaz mozete pro-
mijeniti u ravni (sl. 8).

Spremnik za sredstvo za ¢iS¢enje
Okretanjem (+/ -) kota¢a za podeSavanje (11)
mozete podesiti koli¢inu sredstva za ¢iS¢éenje.
Preporu¢ujemo medutim da sredstvo za ¢i§¢enje
upotrebljavate Stedljivo.

5.2.3 Montaza rucke (slika 5)
Gurnite ru¢ku (1) na visokotla¢ni uredaj za
¢iscenje (5) i privrstite ga pomocu 4 vijka (duga).

5.2.4 Montaza nastavka za ¢iS¢enje terase
(slika 6-9)

Pritisnite produZetak za nastavak za ¢iSéenje te-

rasa (16) u za to predviden utor.

Zatim okrenite nastavak za ¢iSéenje terase

(16) i uvrnite dva vijka (kratka). Na kraju stavite

rotor (17) na nastavak za CiS¢enje terase (16) i

ucvrstite ga sponom.

Nakon toga pomocu sustava za brzo prikljuéivanje

(12) mozete spojiti nastavak za CiS¢enje terase

(16) s produzetkom (8).

5.2.5 Prikljucak visokotla¢nog crijeva

(slika 3/4)
Prikljucite visokotlacno crijevo (15) na pistol;j (8) i
visokotlaéni uredaj za ¢i§¢enje (5).

Napomena:

Priklju€ci za visokotlaéno crijevo odnosno pribor
imaju sustav za brzo priklju¢ivanje (12), u svrhu
montaze jednostavno gurnite crijevo odnosno
pribor na odgovarajudi priklju¢ak. Da biste ih
skinuli, morate samo pritisnuti sustav za brzo
priklju¢ivanje (12) i crijevo odnosno pribor moze
se skinuti.

Ipak, prije svake montaze provjerite je li sustav za
brzo priklju€ivanje (12) ispravno uglavljen. U tu
svrhu nakratko povucite crijevo odnosno pribor.

5.2.6 Priklju¢ak na dovod vode (sl. 1/4)
Priklju¢ak na dovod vode (4) ima priklju¢ni dio
za standardne sustave sa spojkom crijeva. Na-
taknite spojku dovodnog crijeva (min. @ 1/2“) na
priklju¢ak za dovod vode (4).

Za dovod vode uvijek koristite poja¢ano crijevo sa
standardnom spojkom. Duljina bi trebala iznositi
najmanje 6,0 m (nije sadrzano u isporuci).

Izmedu vode za picée i visokotlacnog Cistaca mora
biti ugraden sigurnosni nepovratni ventil! Raspi-
tajte se o tome kod svojeg instalatera sanitarija.

5.2.7 Elektricni prikljucak (sl. 1)
Prije priklju¢ivanja provjerite odgovaraju li po-
daci na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Kod uporabe produznih kabela pazite na to
da budu prikladni za uporabu na otvorenom i
da su dostatnog presjeka:
1-10 m: 1,5 mm?
10-30m: 2,5 mm?
Utaknite mrezni utika¢ kabela u uti¢nicu.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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6. Rukovanje

Stroj ima sklop s pumpom koja je pokrivena
kuéistem zasti¢enim od strujnog udara. Stroj ima
koplje i prakti¢ni pistolj koji omogucuju optimal-
ni radni polozaj, a €iji oblik i dizajn odgovaraju
vazecim propisima.

6.1 Pustanje u rad:

Kad je visokotlaéni €ista¢ potpuno montiran i
izvrSeni su svi prikljuéci, mozete postupiti na
sljededi nacin:

Otvorite dovod vode. Pritisnite sigurnosni klin a
(sl. 2) na pistolju za prskanje i izvucite otponac b
(sl. 2) tako da iz uredaja moze izaci zrak.

Ukljucite uredaj tako da sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (sl. 1/3) stavite u polozaj “ON”
(ukljuéeno).

Sad pritisnite okidag (b).

Za isklju€ivanje pustite otponac (b), uredaj prelazi
u stand-by nagin rada. Cim pritisnete otponac (b),
visokotlacni Cista¢ opet pocinje raditi.

Ukljucite visokotlacni Cistac tako da sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 1/3) stavite u polozaj
“OFF” (isklju¢eno).

6.2 Koristenje sredstva za ¢iSéenje
Napunite spremnik (10) odgovaraju¢im
sredstvom za ¢iS¢enje.
Dodavanje sredstva za ¢i§¢enje odvija se au-
tomatski u pogonu niskog tlaka.

Napomena:

Upotrebljavajte samo ona sredstva koja su
iskljucivo prikladna za visokotlacne uredaje za
ciscenje.

6.3 Drzac pistolja/pribora (sl. 1)
Za Cuvanije pistolja i pribora uz ustedu prostora
mozete koristiti predvideni drzac (2).

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporuc¢ujemo da odistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Gistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Odrzavanje

8.2.1 Provjera filtra na usisavanju vode
Usisni filtar treba provjeravati periodicki kako bi
se izbjegla zacepljenja koja mogu ugroziti rad
pumpe.

Odbvrnite prikljuénu spojku na crijevu (4) za dovod
vode s uredaja i pod tekuéom vodom operite do-
vodno sito koje se nalazi iza crijeva.

8.2.2 Dulje vrijeme nekoristenja elektricne
pumpe

Nakon svake upotrebe trebalo bi u potpunosti

isprazniti vodu iz stroja. U tu svrhu treba, bez

prikljuéenog dotoka vode, ukljuciti uredaj i pri-

tiskati okida¢ (b) (maks. 1 min.) tako dugo dok

prestane izlaziti voda. Na kraju iskljucite uredaj.

Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme, u elekt-
ropumpi nastaju naslage kamenca koje mogu
otezavati pokretanje pumpe.

8.2.3 Ciséenje mlaznice (sl. 11)
Za Ciscenje zaCepljene mlaznice koristite
priloZzenu iglu (A)

www.sidirika-nikolaidi.gr
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8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Transport

Prije nego éete uredaj transportirati na neko dru-
go mjesto, prvo uklonite sve prikljucke. Tek tada je
uredaj spreman za transport.

10. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

11. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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12. Moguci uzroci kvarova

Smetnje u radu

Uzrok

Pomo¢

Uredaj ne funkci-
onira.

Na uredaju nema elektri¢cnog napo-
na.

Premali presjek produznog kabela
odnosno predugacak produzni ka-
bel.

Napon el. mreze maniji od zadane
vrijednosti.

Pumpa je smrznuta.

Provjeriti osigura&, mrezni kabel,
utika¢, po potrebi prepustiti njihovu
zamjenu stru¢noj osobi.
Upotrijebite produzne kabele s
vecim presjekom zice odnosno duzi
kabel.

Po potrebi kontaktirajte poduzece
za distribuciju el. energije.

Provijeriti i po potrebi otopiti.

Motor radi, ali se ne
stvara tlak.

Zagepljen je filtar na usisavanju
vode.
Usisan zrak u dovod vode.

Prevelika izlazna mlaznica.
Zatvorena slavinu za vodu.

Ocistiti filtar na usisavanju vode.
(vidi 8.2.1)

Provjeriti dovodno crijevo i spojeve
crijeva, po potrebi zamijeniti.
Provjeriti, eventualno zamijeniti.
Odvrnite slavinu za vodu.

Neravnomjeran rad-
ni tlak.

Usisan zrak u dovod vode.

Provijeriti dovodno crijevo i spojeve
crijeva, po potrebi zamijeniti.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

www.sidirika-nikolaidi.gr

-73-



Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluc¢ajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koriStenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, koplje, crijevo
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi
* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

Jeste li uogili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,
jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-
venom listu. Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomodi putem telefona na navedenom broju servisa.
Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodac jam¢i za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereéeniju.

Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiajeno ili ost-
alo troSenje.

Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvacda kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu tro$kova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ogranienja ovog jamstva za potro$ne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Nemoijte koristiti uredaj pre nego Sto ste procitali uputstva za upotrebu!

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.

Upozorenje! Visokopritisni mlazovi mogu da u slu¢aju nestruéne upotrebe budu opasni. Mlaz ne sme da
se usmerava na ljude, Zivotinje, aktivnu elektriénu opremu ili na sam uredaj.

Ova masina nije podesna za prikljuivanje na mrezu vode za pic¢e (vidi 5.2.6).
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Opasnost!

Kod koriS¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée korisSc¢enje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-2)
Drska

Drza¢ pribora

Prekidac za uklju¢ivanje/isklju€ivanje
Prikljuéak za dovod vode
Visokopritisni uredaj za pranje
Mrezni kabl

Prikljuéak visokopritisnog creva
Pistolj

Produzetak

10. Rezervoar sredstva za ¢iéenje
11. Toc¢ak za podeSavanje

12. Sistem za brzo priklju¢ivanje
13. Rotaciona mlaznica

14. Mlaznica za tackasti /Sirok mlaz
15. Visokopritisno crevo

16. Nastavak za CiS¢enje terase

17. Rotor

©RNOOA LN~

A.lIgla za ¢iscenje

. e e naiske
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2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazecu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.
Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Pistol]

Produzetak

Visokopritisno crevo

Rezervoar sredstva za ¢iSc¢enje
Rotaciona mlaznica

Mlaznica za tackasti /Sirok mlaz
Nastavak za ¢iSéenje terase
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Visokopritisni uredaj za ¢iSéenje je predviden
za kori$éenje u privatnom podrudju za ¢iS¢enje
vozila, masina, zgrada, fasada itd. mlazom pod
visokim pritiskom.

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji

nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, za-

ili jraiustrijske svrhe. Ne preuzimamo
1.8r
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garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nominalni napon/frekvencija: ..220-240 V~ 50 Hz

SNAGA: .. 2000 W
Dimenzionirani pritisak: ...... 10,0 MPa (100 bara)*
Dozvoljen pritisak: ........ maks. 15 MPa (150 bara)
Dimenzionirana koli¢ina proticanja: ........ 7,0 I/min
Maks. pritisak dovoda vode: ...... 0,6 MPa (6 bara)
Klasa zasStite: .......ccooeeeeereieeiecesee e Il/@
TEZINA: . 7,5 kg

* Dimenzionirani pritisak zavisi od kori§¢enog
pribora.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60335-2-79.

Nivo zvuénog pritiska L, ....ccocvviniinncns 81 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke Ly, ...oooveveveneiiiiiiiie 97 dB(A)
Nesigurnost K, ..oeveeiniiiniiiiicicci 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60335-2-79.

Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koris¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim sluéajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektri€nog alata
jedne firme s elektriénim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

5.1 Ispravno koriS¢enje uredaja
Visokopritisni uredaj za ¢iSéenje mora se pos-
taviti na ravnu i sigurnu povrsinu.
Kod svakog aktiviranja masine preporuca se
da se pridrzavate ispravnog polozaja kod ru-
kovanja: jedna ruka na pistolju, a druga ruka
na koplju.
Mlaz vode ne sme se nikada da se usmeri na
elektri¢éne vodove ili masinu.
Da bi se izbeglo ostecenje pumpe dok ne
radi, neznatan protok je normalna stvar.
Masina se ni u kom slu¢aju ne sme koristiti u
prostorima sa opasno$cu od eksplozije.
Radna temperatura mora biti izmedu +5 i +
60 °C.
Na koplje ili na mlaznice za prskanje ne sme-
ju da se stavljaju nikakvi pokrovi, niti se na
njima izvode neke izmene.
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Visoko pritisni uredaj za ¢iSc¢enje je konstru-
isan za rad sa hladnom ili umereno toplom
vodom (maks. do 60 °C); visoke temperature
uzrokovale bi osteéenja pumpe.

Voda koja ulazi u Cista¢ ne sme biti prljava,
sadrzavati pesak ili biti optere¢ena hemijs-
kim proizvodima koji bi mogli da dovedu do
ugrozavanja funkcije i veka trajanja stroja.

Upozorenje na opasnost od eksplozije
Ne prskati zapaljive te¢nosti.

Upozorenje
Voda koja proteée kroz povratni ventil, nije za
pice.

Upozorenje

Ako sredstvo za ¢iS¢enje dospe na kozu ili u oéi,
odmah ga isperite sa mnogo Ciste vode. Zatim
potrazite lekarsku pomog¢ ili postupite u skladu
sa hapomenama koje se nalaze na listu sa bez-
bednosnim podacima proizvodaca sredstva za
pranje.

5.2 Montaza

5.2.1 Montaza uredaja (slika 1)

Stavite drzac pribora (2) na uredaj za ¢iS¢enje
pod visokim pritiskom (5). On moze da se koristi
za Cuvanje pistolja (8), produzetka (9) i visokopri-
tisnog creva (15) uz ustedu prostora.

Napomena! Prilikom kori§éenja uredaja za
¢is¢enje pod visokim pritiskom crevo treba da
bude u celosti odmotano.

5.2.2 Montaza nastavka (slika 2)

Pre kori¢enja uredaja za ¢i¢enje pod viso-

kim pritiskom (5) prvo morate da umetnete
produzetak (9) i okrenete i tako ga ucévrstiti na
pistolj (8).

Zatim pomocu sistema za brzo prikljuivanje sta-
vite rotacionu mlaznicu (13) ili rezervoar sredstva
za ¢iS¢enje(10) na produzetak (9).

Rotaciona mlaznica
Za narocito tvrdokornu prljavstinu koristite rotaci-
onu mlaznicu (13).

Koplje za tackasti/Sirok mlaz (14)
Okretanjem mlaznice mozete da tackasti mlaz
promenite u Sirok mlaz (sl. 8).

Rezervoar sredstva za ciS¢enje
Okretanjem (+/ -) toc¢ka za podeSavanije (11)
mozete podesiti koli¢inu sredstva za ¢iSéenje.
Preporu¢amo Vam medutim da sredstvo za
¢iSéenje upotrebljavate Stedljivo.

5.2.3 Montaza rucke (slika 5)

Gurnite ruc¢ku (1) na uredaj za ¢is¢enje pod
visokim pritiskom (5) i pri¢vrstite ga pomocu 4
zavrtnja (duga).

5.2.4 Montaza nastavka za ¢iSéenje terase
(slika 6-9)

Pritisnite produzetak za nastavak za ¢iS¢enje te-

rasa (16) u za to predviden otvor.

Zatim okrenite nastavak za ¢iSéenje terase (16)

i uvrnite oba zavrtnja (kratka). Na kraju nataknite

rotor (17) na nastavak za CiS¢enje terase (16) i

ucvrstite ga pomocu spone. Nakon toga mozete

da pomocu sistema za brzo spajanje (12) spojite

nastavak za ¢iS¢éenje terase (16) s produzetkom

().

5.2.5 Prikljucak visokopritisnog creva

(slika 3/4)
Prikljucite visokopritisno crevo (15) na pistol;j (8) i
uredaj za ¢iS¢enje pod visokim pritiskom (5).

Napomena:

Priklju¢ci za visokopritisno crevo odnosno pribora
imaju sistem za brzo priklju€ivanje (12), u svrhu
montaze jednostavno gurnite crevo odnosno
pribor na odgovarajudi priklju¢ak. Da biste ih
skinuli, morate samo da pritisnete sistem za brzo
priklju¢ivanje (12) i crevo odnosno pribor moze da
se skine.

Ipak, pre svake montaze proverite da li je sistem
za brzo priklju¢ivanje (12) pravilno fiksiran. U tu
svrhu nakratko povucite za crevo odnosno pribor.

5.2.6 Priklju¢ak dovoda vode (sl. 1/4)
Priklju¢ak na dovod vode (4) ima priklju¢ni deo za
standardne sisteme sa spojkom creva. Nataknite
spojku dovodnog creva (min. @ 1/2“) na priklju¢ak
za dovod vode (4).

Za dovod vode uvek koristite pojac¢ano crevo sa
standardnom spojnicom. Duzina bi trebalo da iz-
nosi barem 6,0 m (nema ga sadrzaju isporuke).

Izmedu vode za picée i visokopritisnog uredaja za
¢iSéenje mora biti ugraden sigurnosni nepovratni
ventill O tome se raspitajte kod svog instalatera
sanitarija.

www.sidirika-nikolaidi.gr

-79-



5.2.7 Elektricni prikljucak (sl. 1)
Pre priklju¢ivanja proverite da li podaci na
tablici s oznakom tipa odgovaraju podacima o
mrezi.
Kod upotrebe produznih kablova pazite na to
da budu podesni za upotrebu na otvorenom i
da su dovoljnog preseka:
1-10 m: 1,5 mm?
10-30 m: 2,5 mm?
Utaknite mrezni utika¢ kabla u uti¢nicu.

6. Rukovanje

Stroj se sastoji od sklopa sa pumpom koja je
pokrivena kucistem zasti¢enim od strujnog
udara. MasSina ima koplje i praktiéni pistolj koji
omogucuju optimalni radni polozaj, a ¢iji oblik i
dizajn odgovaraju vaze¢im propisima.

6.1 Pustanje u rad:

Kada je visokopritisni uredaj za ¢i§¢enje potpuno
montiran i izvr§eni su svi prikljuéci, mozete da
postupite na sledeci nacin:

Otvorite dovod vode. Pritisnite sigurnosni klin a
(sl. 2) na pistolju za prskanje i izvucite okida¢ b
(sl. 2) tako da iz uredaja moze da izade vazduh.

Ukljucite uredaj tako da prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (sl. 1/3) stavite u polozaj “ON”
(uklju¢eno).

Sad pritisnite okidag (b).

Za isklju¢ivanje pustite okidac (b); uredaj prelazi
u stand-by nacin rada. Cim pritisnete okidac¢ (b),
visokopritisni uredaj za ¢i§¢enje opet pocinje da
radi.

Visokopritisni uredaj za ¢iS¢éenje ukljucite tako da
prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 1/3) sta-
vite u polozaj “OFF” (isklju¢eno).

6.2 KoriScenje sredstva za ciS¢enje
Napunite rezervoar (10) odgovarajuéim
sredstvom za ¢iS¢enje.
Dodavanje sredstva za ¢i§¢enje odvija se au-
tomatski u pogonu niskog pritiska.

Napomena:

Upotrebljavajte samo ona sredstva koja su na-
menjena iskljucivo za uredaje za ¢is¢enje pod
visokim pritiskom.

www.sidirika-nikotai

6.3 Drzac piStolja/pribora (sl. 1)
Za Cuvanije pistolja i pribora uz Stednju prostora
mozete da koristite predvideni drza¢ (2).

7. Zamena mreznog priklju¢énog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§éenja izvucite mrezni utikag.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj €istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog kori§éenja.
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte Kkoristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

8.2 Odrzavanje

8.2.1 Kontrola filtera na usisavanju vode
Usisni filter treba da se kontrolira periodi¢ki, kako
bi se izbegla zacepljenja koja mogu da ugroze rad
pumpe.

Odbvrnite prikljuénu spojku na crevu (4) za dovod
vode sa uredaja i pod teku¢om vodom operite
dovodno sito koje se nalazi iza creva.

8.2.2 Duze vreme nekoriSc¢enja elektricne
pumpe

Nakon svake upotrebe trebalo bi u potpunosti

isprazniti vodu iz masine. U tu svrhu uredaj treba

ukljugiti bez priklju¢enog dotoka vode i pritiskati

okidac (b) (maks. 1 min.) tako dugo da vise ne

NgKraju iskljucite uredaj.
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Ako se uredaj ne koristi duze vreme, u elektri¢noj
pumpi nastaju naslage kamenca koje mogu da
otezavaju pokretanje pumpe.

8.2.3 Ciséenje mlaznice (sl. 11)
Za ¢iscenje zacepljene mlaznice upotrebite
prilozenu iglu (A).

8.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Transport

Pre nego $to c¢ete uredaj transportovati na neko
drugo mesto, prvo uklonite sve prikljucke. Tek
tada je uredaj spreman za transport.

10. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

11. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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12. Moguci uzroci kvarova

- Premali presek produznog kabla

- Napon el. mreze manje je vrednosti
od zadane.

- Pumpa je smrznuta.

odnosno predugacak produzni kabl.

Smetnja u radu Uzrok Pomoc¢
Uredaj ne - Nema elektricnog napona na Proveriti osigura¢, mrezni kabl,
funkcionise. uredaju. utika¢, a prema prilici njihovu zame-

nu prepustiti kvalifikovanom licu.
Upotrebite produzne kablove sa
vecim presekom zice odnosno duzi
kabl.

U datom sluéaju kontaktirajte
preduzece za snabdevanije el. ener-
gijom.

Proveriti i u datom slu€aju otopiti.

Motor radi, alise ne | - Zacepljen je filter na usisavanju
stvara pritisak. vode.
- Usisan vazduh u dovod vode.

- Prevelika izlazna mlaznica
- Zatvorena slavinu za vodu.

Ocistiti filter na usisavanju vode.
(vidi 8.2.1)

Proveriti dovodno crevo i spojeve
creva, eventuelno zameniti.
Proveriti, eventuelno zameniti.
QOdvrnite slavinu za vodu.

Nepravilan radni - Usisan vazduh u dovod vode.
pritisak.

Proveriti dovodno crevo i spojeve
creva, eventuelno zameniti.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potros$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice, koplje, crevo
Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi
* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

Da li je uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
Da li ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma
nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.
Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi
sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa
zakonskom garancijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaiji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereéeniju.
Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju il delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
trodenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a poc€inje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom sluc¢aju poSaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranicenje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Het toestel niet in gebruik nemen zonder de handleiding te hebben gelezen!

Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en stof die uit het
toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

Waarschuwing ! Hogedrukstralen kunnen bij ondeskundig gebruik gevaarlijk zijn. De straal mag niet op
personen, dieren, elektrische uitrusting waarop spanning staat of op het apparaat zelf worden gericht.

Deze machine is niet geschikt om op het drinkwaternet te worden aangesloten (zie 5.2.6).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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A Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

A Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-2)

Handgreep

Houder voor accessoires
AAN/UIT-schakelaar

Aansluiting watertoevoer
Hogedrukreiniger

Netkabel

Aansluiting hogedrukslang

Pistool

. Verlenging

10. Reinigingsmiddelreservoir

11. Instelwiel

12. Snelaansluitsysteem

13. Rotormondstuk

14. Mondstuk met puntvormige/brede straal
15. Hogedrukslang

16. Terrasreiniger

17. Rotor

©CoONOOTA~WN =

A. Reinigingsnaald

www.sidirika-?\p’l(ﬂ

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van
het artikel te wenden tot ons servicecenter mits
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot
de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Pistool

Verlenging

Hogedrukslang
Reinigingsmiddelreservoir
Rotormondstuk

Mondstuk met puntvormige/brede straal
Terrasreiniger

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De hogedrukreiniger is bedoeld voor particuliere
gebruikers voor het reinigen met hoge druk van
voertuigen, machines, gebouwen, voorgevels
enz.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/

ie r,&'et de fabrikant, aansprakelijk.
olaldl.g
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Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Nominale spanning/frequentie: 220-240 V~ 50 Hz
Krachtontneming: .......cccoecveveiiieiiniieeens 2000 W
Ontwerpdruk: ....... .. 10,0 MPa (100 bar)*
Toegelaten druk: .. .. max. 15 MPa (150 bar)

Ontwerpdebiet: ......ccccooovveviieiiieee e, 7,0 I/min
max. druk watertoevoer: .............. 0,6 MPa (6 bar)
Beschermklasse: .........ccccoeeeeiieiiiieeccieen, /@
Gewicht: .....ooiiieccee e 7,5kg

* De ontwerpdruk is afhankelijk van het ingezette
toebehoren.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60335-2-79.

Geluidsdrukniveau L, .......cccocovvneenne. 81 dB (A)
Onzekerheid K, ..o, 3dB
Geluidsvermogen L, ...cccoovvinvirereunnnnen. 97 dB (A)
Onzekerheid K, .ooovovevieiiiiiccic, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60335-2-79.

Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VO6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Correct gebruik van het toestel
De hogedrukreiniger dient op een effen veilig
oppervlak te worden opgesteld.
Bij elke bediening van de machine is het aan
te bevelen de juiste bedieningspositie in acht
te nemen: één hand aan het pistool, de ande-
re hand aan de lans.
De waterstraal mag nooit worden gericht op
elektrische leidingen of op de machine zelf.

I +E inge lekkage van de pomp is normaal
De vermelde triIIingsemissiewaarthWoSlddtﬂka'nlk(')era%gl.gl'
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om een beschadiging van de pomp in stil-
stand te voorkomen.

Da machine mag geenszins in ruimten met
potentieel explosieve atmosfeer worden ge-
bruikt

De werktemperatuur moet tussen +5 en +
60°C liggen.

Er mogen geen afdekkingen worden verwij-
derd noch wijzigingen aan de lans of de spro-
eikoppen worden verricht.

De hogedrukreiniger is berekend om met
koud of matig warm water (max. tot 60° C) te
werken, hogere temperaturen hebben schade
aan de pomp tot gevolg.

Het toegevoerde water mag niet vervuild
noch zand houdend noch met chemische
producten zijn belast die nadelige gevolgen
zouden kunnen zijn voor de werking van het
gereedschap en de duurzaamheid van de
machine kunnen verkorten.

Waarschuwing explosiegevaar
Geen brandbare vloeistoffen versproeien.

Waarschuwing
Water dat door een terugstroomverhinderaar is
gestroomd wordt als niet drinkbaar beschouwd.

Waarschuwing

Als reinigingsmiddel op uw huid of in de ogen
terechtkomt, spoel dan meteen met veel schoon
water. Ga dan naar een dokter of volg de instruc-
ties vermeld op het veiligheidsinformatieblad of
van de spoelmiddelfabrikant op.

5.2 Montage

5.2.1 Montage apparaat (afb. 1)

Schuif de houder voor toebehoren (2) op de
hogedrukreiniger (5). Deze kan worden gebruikt
om het pistool (8), de verlenging (9) en de hoge-
drukslang (15) plaatsbesparend op te bergen.

Aanwijzing! Om de hogedrukreiniger te gebrui-
ken moet de drukslang helemaal zijn afgewikkeld.

5.2.2 Montage van de opzetstukken (afb. 2)
Voor de inzet van de hogedrukreiniger (5) moet u
eerst de verlenging (9) op het pistool (8) bevesti-
gen door hem erin te schuiven en te draaien.
Vervolgens schuift u het rotormondstuk (13) of het
reinigingsmiddelreservoir (10) door middel van
het snelaansluitsysteem op de verlenging (9).

Rotormondstuk
Gebruik voor bijzonder hardnekkige vervuilingen
het rotormondstuk (13).

Lans puntvormige/brede straal (14)
Door draaien van de sproeikop kan de puntvormi-
ge straal in een vlakke straal worden veranderd

(fig. 8).

Reinigingsmiddelreservoir

Door aan het instelwiel (11) te draaien (+/ -) kunt
u de bijmenging van het reinigingsmiddel instel-
len. Wij raden u echter aan om altijd spaarzaam
om te gaan met het reinigingsmiddel.

5.2.3 Montage handvat (fig. 5)
Schuif het handvat (1) op de hogedrukreiniger (5)
en bevestig dit met de 4 schroeven (lang).

5.2.4 Montage terrasreiniger (fig. 6-9)

Druk het verlengstuk voor de terrasreiniger (16)
in de daartoe voorziene uitsparing. Draai de ter-
rasreiniger (16) vervolgens om en draai de beide
schroeven (kort) aan. Vervolgens plaatst u de
rotor (17) op de terrasreiniger (16) en bevestigt u
deze door de klembeugel erin te schuiven.
Daarna kunt u de terrasreiniger (16) met het
snelaansluitsysteem (12) op het verlengstuk (8)
zetten.

5.2.5 Aansluiting hogedrukslang (fig. 3/4)
Sluit de hogedrukslang (15) aan aan het pistool
(8) en aan de hogedrukreiniger (5).

Aanwijzing:

De aansluitingen voor de hogedrukslang resp.
van het toebehoren zijn uitgerust met een snela-
ansluitsysteem (12), voor de montage gewoon
de slang resp. het toebehoren op de bijhorende
aansluiting schuiven. Om de slang resp. het toe-
behoren eraf te nemen hoeft alleen het snelaans-
luitsysteem (12) te worden bediend.

Controleer echter voor elke montage of het snela-
ansluitsysteem (12) juist is vastgeklikt. Trek hier-
voor kort aan de slang resp. het toebehoren.

5.2.6 Aansluiting watertoevoer (fig. 1/4)

De aansluiting voor de watertoevoer (4) is uitge-
rust met een aansluitstuk voor standaard slang-
koppelingssystemen. Steek de slangkoppeling
van de toevoerslang (min. @ 1/2) de aansluiting
voor watertoevoer (4) op.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Gebruik voor de watertoevoer altijd een versterkte
waterslang met een in de handel verkrijgbare kop-
peling. De lengte moet minstens 6,0m bedragen
(niet meegeleverd).

5.2.7 Elektrisch aansluiting (fig. 1)
Controleer of de gegevens vermeld op het
kenplaatje overeenkomen met de gegevens
van het stroomnet alvorens het toestel aan te
sluiten.
Let bij gebruik van verlengkabels erop dat die
geschikt zijn voor buiten en beschikken over
een voldoende aderdoorsnede:
1tot 10 m: 1,5mm?
10-30m: 2,5mm?
Steek de netstekker aan de netkabel het
stopcontact in.

6. Bediening

De machine bestaat uit een ondergroep met een
pomp die afgedekt is door een stootvaste behu-
izing. De machine is voorzien van een lans en
een handig pistool voor een optimale werkpositie
waarvan vorm en uitrusting overeenkomen met
de geldige voorschriften.

6.1 Inbedrijfstelling:

Als u de hogedrukreiniger helemaal hebt gemon-
teerd en alle aansluitingen hebt uitgevoerd kan u
als volgt aan de slag gaan:

Open de watertoevoer. Druk op de borgbout a
(fig. 2) op het pistool en trek de trekker b (fig. 2)
terug zodat de in het gereedschap voorhanden
zijnde lucht kan ontsnappen.

Zet het toestel aan door de AAN/UIT-schakelaar
(fig. 1/3) naar de stand ,ON* te brengen. Bedien
nu de trekker (b).

Om het toestel uit te schakelen laat u de trekker
(b) los, het toestel gaat dan over naar de standby-
modus. Zodra u de trekker (b) opnieuw bedient
herstart de hogedrukreiniger.

Om de hogedrukreingier helemaal uit te schake-
len brengt u de AAN/UIT-schakelaar (fig. 1/3) naar
de stand ,OFF*.

6.2 Inzet van reinigingsmiddelen
Vul het reinigingsmiddelreservoir (10) met
een geschikt reinigingsmiddel.

De bijmenging van het reinigingsmiddel ge-
beurt automatisch bij lage druk.

Aanwijzing:
Gebruik alleen reinigingsmiddelen die uitdrukkeli-
jk geschikt zijn voor hogedrukreinigers.

6.3 Houder pistool/toebehoren (fig. 1)

Om het pistool en het toebehoren plaatsbespa-
rend op te bergen kunnen deze in de daartoe
voorziene houder (2) worden bewaard.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt.

8.2 Onderhoud

8.2.1 Controle van de wateraanzuigfilter

De zuidfilter periodiek controleren om verstoppin-
gen te voorkomen die de werking van de pomp in
gevaar kunnen brengen.

Schroef de aansluitkoppeling voor de water-
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erachter bevindende toevoerfilter onder stromend
water schoon.

8.2.2 Lange stilstandtijd van de elektrische
pomp

Het water in de machine moet na elk gebruik

volledig worden afgelaten. Hiervoor moet het

apparaat zonder aangesloten watertoevoer in-

geschakeld en de trekker (b) ingedrukt worden

(max. 1 min.), tot er geen water meer uitkomt. Ver-

11. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

volgens moet het apparaat worden uitgeschakeld.

Als het toestel een tijdje niet werd gebruikt, ont-
staan in de elektrische pomp kalkafzettingen die
startproblemen kunnen veroorzaken.

8.2.3 Reiniging van het mondstuk (fig. 11)
Gelieve de meegeleverde naald (A) te gebruiken
om een verstopt mondstuk te reinigen.

8.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Transport

Voordat u het toestel naar een andere plaats
brengt dient u eerst alle aansluitingen te verwijde-
ren; daarna is het toestel vrij voor het transport.

10. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
de grondstofkringloop terug worden ingebracht.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Ontdoet u zich van defecte onderdelen op de
inzamelplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen mag
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!
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12. Mogelijke uitvaloorzaak

Bedrijfsstoring

Oorzaak

Verhelpen

Het toestel werkt
niet.

- Geen elektrische spanning op het
toestel.

- Aderdoorsnede van de verleng-
kabel te gering of verlengkabel te
lang.

- Netspanning ligt onder de opgege-
ven waarde

- Pomp is vastgevroren.

Zekering, netkabel, netstekker
controleren en, indien nodig, door
vakpersoneel laten vervangen.
Verlengkabels met een grotere
aderdoorsnede of kortere verleng-
kabels gebruiken.

Indien nodig contact opnemen met
de energie-voorzieningsmaats-
chappij.

Controleren, indien nodig ontdooi-
en.

Motor draait, maar
er wordt geen druk
opgebouwd.

- Wateraanzuidfilter verstopt geraakt.

- Luchtaanzuiging in de watertoevo-
er.

- Uitlaatmondstuk te groot

- Waterkraan gesloten.

Wateraanzuidfilter reinigen. (Zie
8.2.1)

Toevoerslang en slangkoppelingen
controleren, indien nodig vervan-
gen.

Controleren, indien nodig vervan-
gen.

Waterkraan opendraaien.

Onregelmatige
werkdruk.

- Luchtaanzuiging in de watertoevo-
er.

Toevoerslang en slangkoppelingen
controleren, indien nodig vervan-
gen.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, lans, slang
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde
fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette-
lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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iNo ponga en marcha el aparato sin haber leido antes las instrucciones de uso!

Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y polvo por el
aparato pueden provocar pérdida de vista.

Aviso: Cualquier chorro a alta presion es peligroso si se hace un uso abusivo de él. Bajo ningun pretex-
to se dirigira el chorro a personas, animales, equipo eléctrico activo o al propio aparato.

La méaquina no ha sido concebida para conectarla a la red de agua potable (ver 5.2.6).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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A Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrard las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

A Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-2)
Empunadura

Soporte para accesorios

Interruptor ON/OFF

Conexion para la entrada de agua
Limpiadora a alta presién

Cable de conexion

Conexiéon manguera de alta presién
Pistola

Alargadera

10. Recipiente para el producto de limpieza
11. Rueda de ajustes

12. Sistema de conexion rapida

13. Boquilla giratoria

14. Boquilla de chorro en abanico/puntual
15. Manguera de alta presién

16. Limpiador de terrazas

17. Rotor

©CoNOOTA~WN -

A. Aguja de limpieza

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Pistola

Alargadera

Manguera de alta presion

Recipiente para el producto de limpieza
Boquilla giratoria

Boquilla de chorro en abanico/puntual
Limpiador de terrazas

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La limpiadora a alta presion ha sido prevista para
el uso privado en la limpieza a alta presién de ve-
hiculos, maquinas, edificios fachadas, etc.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensién/frecuencia nominal: ....220-240 V~ 50 Hz

Consumo de energia: ........cceeveeeiueenieeene 2000 W
Presion nominal: ........ ... 10,0 MPa (100 bar)*
Presion admisible: ........... max. 15 MPa (150 bar)
Caudal nominal: .........cccoevveeeeeeeecirvreeennnn. 7,0 I/min
Presiéon max. entrada de agua: ...0,6 MPa (6 bar)
Clase de protecCion: ........ccceceevereeiieneniienns Il/@
PESO: . 7,5 kg

* La presiéon nominal depende de los accesorios
utilizados.

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion
se determinaron conforme a la norma EN 60335-
2-79.

Nivel de presion acustica L, .. ...81 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 97 dB(A)
IMprecision K, «...ccooeeiiiiiniiiiciciic 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60335-2,79.

Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herrMWME.Sdeliri

otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefno de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Aplicacion correcta del aparato
La limpiadora a alta presion ha de encontrar-
se sobre una superficie lisa y segura.
Cada vez que active el aparato cerciorese
de que mantenga la posicién de manejo cor-
recta: una mano en la pistola y la otra en la
lanza.

Ioa’o de agua no se dirigira jamas a
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cables eléctricos o a la maquina.

Para evitar dafhar la bomba cuando esté para-
da, asegurarse de que no esté completamen-
te estanca.

Bajo ninguna circunstancia se podra utilizar
el aparato en recintos donde haya peligro de
explosion.

La temperatura de trabajo ha de oscilar entre
+5y + 60°C.

Esta prohibido llevar a cabo modificaciones

o aplicar cubiertas a la lanza o a las boquillas
pulverizadoras.

La limpiadora a alta presion ha sido conce-
bida para un funcionamiento con agua fria o
caliente (max. hasta 60°C); unas temperatu-
ras superiores producen dafios en la bomba.
El agua usada debera ser limpia y no debera
contener arena o productos quimicos que
puedan repercutir negativamente en el funci-
onamiento y acortar la vida util del aparato.

Aviso-Peligro de explosion
No pulverizar liquidos inflamables.

Aviso
El agua que ha fluido por el dispositivo antirretor-
no se considera no potable.

Aviso

Si el producto de limpieza entra en contacto con
la piel o los ojos, aclarar inmediatamente con
abundante agua la zona afectada. Después,
ponerse en contacto con un médico y seguir las
indicaciones de la hoja de datos de seguridad o
del fabricante del producto de limpieza.

5.2 Montaje

5.2.1 Montaje aparato (figura 1)

Deslizar el soporte auxiliar (2) sobre la limpiado-
ra a alta presion (5). Este puede utilizarse para
almacenar la pistola (8), la alargadera (9) y la
manguera de alta presion (15).

jAdvertencia! Para utilizar |la limpiadora a alta
presion, la manguera de presion debe estar total-
mente desenrollada.

5.2.2 Montaje de los accesorios (fig. 2)

Antes de utilizar la limpiadora a alta presion (5),
fijar la alargadera (9) a la pistola (8) introducién-
dola y girandola.

A continuacion, encajar la boquilla giratoria (13) o
el recipiente para el producto de limpieza (10) en

on rapida.

Boquilla giratoria
Para la suciedad especialmente incrustada, utili-
zar la boquilla giratoria (13).

Lanza chorro puntual/en abanico (14)
El chorro puntual se puede cambiar a chorro en
abanico girando la boquilla (fig. 8).

Recipiente para el producto de limpieza
Girando (+/-) la rueda de ajuste (11) se puede
ajustar la carga del producto de limpieza. Sin em-
bargo, le recomendamos no utilizar demasiado
producto de limpieza.

5.2.3 Montaje empunadura (fig. 5)
Encajar la empufadura (1) a la limpiadora a pre-
sién (5) y fijarla con 4 tornillos (largos).

5.2.4 Montaje limpiador de terrazas (fig. 6-9)
Presionar la alargadera del limpiador de terrazas
(16) en la entalladura prevista para ello. A conti-
nuacion, girar el limpiador de terrazas (16) e intro-
ducir los dos tornillos (cortos). Después, poner el
rotor (17) en el limpiador de terrazas (16) y fijarlo
con la brida.

A continuacion, poner el limpiador de terrazas
(16) en la alargadera (8) con ayuda del sistema
de conexion rapida (12).

5.2.5 Conexidn de la manguera de alta presi-
6n (imagen 3/4)

Conectar la manguera de alta presion (15) a la

pistola (8) y a la manguera de alta presion (5).

Aviso:

Las conexiones para la manguera de alta pre-
sién o el accesorio cuentan con un sistema de
conexion rapida (12) que facilita el montaje de la
manguera o del accesorio en la conexién corres-
pondiente. Para extraer la manguera o accesorio
solo es necesario accionar el sistema de conexi-
on rapida (12).

Sin embargo, antes de cada montaje es preciso
comprobar que el sistema de conexion rapida
(12) esté correctamente enclavado. Para ello, tirar
un poco de la manguera o el accesorio.

5.2.6 Conexion entrada de agua (fig. 1/4)
La conexion para la entrada de agua (4) esta
equipada con una pieza de empalme para sis-
temas estandar de acoplamiento de manguera.
Introducir el acoplamiento de la manguera de

la alargadera (9) mediante el sisteMbWMcﬁldi-ﬁkB-zl‘lH@l&idﬁ.gﬂn. @ 1/2“) en la conexion para la
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entrada de agua (4).

Para la entrada de agua emplear siempre un tubo
de agua reforzado con una pieza de acoplamien-
to convencional. La longitud minima debe ser de
6 m (no se incluye en el volumen de entrega).

Entre la toma de agua potable y la limpiadora a
alta presion se ha de instalar un interruptor de
tuberia. Preguntar a su instalador de equipos
sanitarios.

5.2.7 Conexion eléctrica (fig. 1)
Antes de conectar la maquina, asegurarse
de que los datos de la placa de identificacion
coincidan con los datos de la red eléctrica.
A la hora de emplear alargaderas, asegurar-
se de que sean adecuadas para usar en ex-
teriores y que dispongan de una seccion de
cable suficiente:
1-10m: 1,5mm?
10-30m: 2,5mm?
Introducir el enchufe del cable de red en la
toma de corriente.

6. Manejo

El aparato contiene un médulo dotado de una
bomba cubierta por una carcasa a prueba de
golpes. El aparato esta equipado de una lanza y
una pistola facil de sostener y manejar para faci-
litar una posicién 6ptima de trabajo, cuya forma
y equipamiento cumplen con las disposiciones
vigentes.

6.1 Puesta en marcha:

Una vez se haya montado por completo la limpia-
dora a alta presion y se hayan establecido todas
las conexiones, proceder del modo siguiente:

Abrir la entrada de agua. Presionar el perno de
seguridad a (fig. 2) a la pistola pulverizadora y
tirar del disparador b (fig. 2) hacia atras para que
pueda salir el aire existente en el aparato.

Conectar el aparato, poner para ello el interruptor
On/Off (fig. 1/3) en ,ON*. A continuacién, accio-
nar el gatillo (b).

Para desconectar el disparador (b), el aparato se
pone en stand-by. En cuanto accione el dispara-
dor (b), la limpiadora a alta presion se vuelve a
poner en marcha.

Para desconectar por completo la limpiadora de
alta presion, poner el interruptor On/Off (fig. 1/3)
en la posicion ,OFF*.

6.2 Uso de producto de limpieza
Llenar el depésito para producto de limpieza
(10) con el producto de limpieza correspon-
diente.
La carga del producto de limpieza se realiza
automaticamente en el funcionamiento de
baja presion.

Aviso:

Utilizar unicamente productos de limpieza ex-
presamente adecuados para limpiadoras a alta
presion.

6.3 Soporte para pistola/accesorios (fig. 1)
Para ahorrar espacio al guardar el aparato, la
pistola y los accesorios se pueden guardar en el
soporte auxiliar (2) previsto para ello.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafiado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No

www.sidirika-nikﬂféﬁﬂlfﬁ“"tos de limpieza o disolventes ya
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que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

8.2 Mantenimiento

8.2.1 Comprobacion del filtro de aspiracion
de agua

Se ha de comprobar periédicamente el filtro de

aspiracion a fin de evitar posibles obstrucciones

que pudieran poner en peligro el funcionamiento

de la bomba.

Desatornillar el empalme de conexién de la

manguera para entrada de agua del aparato y

limpie con agua corriente el filtro de entrada que

aparece detras.

8.2.2 Largos periodos de inactividad de la
bomba eléctrica

El agua de la maquina deberia vaciarse com-
pletamente tras cada uso. Para ello, encender
el aparato sin la entrada de agua conectada y
activar el disparador (b) (max. 1 min.) hasta que
deje de salir agua. A continuacion, desconectar
el aparato.

Si el aparato ha estado parado por un espacio de
tiempo prolongado, se habran generado acumu-
laciones de cal en la bomba eléctrica que pueden
dificultar la puesta en marcha.

8.2.3 Limpieza de la boquilla (fig. 11)
Para limpiar una boquilla atascada, emplear la
aguja de limpieza (A) que se suministra.

8.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Transporte

Antes de transportar el aparato a otro lugar, quitar
primero todos los enchufes. Una vez retirados, el
aparato esta listo para el transporte.

10. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contene-
dor destinado a residuos industriales. Informarse
en el organismo responsable al respecto en su
municipio o en establecimientos especializados.

11. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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12. Posible causa de fallo

Averias en el
funcionamiento

El aparato no fun-
ciona.

Motor en marcha,
aunque no se gene-
ra presion.

Presién de servicio
irregular.

Causa

- Sin tension eléctrica en el aparato.

Seccion de la alargadera insuficien-
te o alargadera demasiado larga.

La tension de red se encuentra por
debajo del valor establecido
La bomba se ha congelado.

Filtro de aspiracion de agua atas-
cado.

Aspiracion de aire en la entrada de
agua.

Boquilla de salida demasiado gran-
de.
Grifo de agua cerrado..

Aspiracion de aire en la entrada de
agua.

Solucion

Comprobar fusible, cable de red,
enchufe de red y, en caso necesa-
rio, hacer que un especialista los
cambie.

Emplear alargaderas con mayor
seccion de cable o una alargadera
mas corta.

En caso necesario, contactar con la
compafia de suministro energético.
Comprobar, en caso necesario,
descongelar.

Limpiar filtro de aspiraciéon de agua.
(véase 8.2.1)

Comprobar manguera de alimenta-
cién y conexiones de manguera, en
caso necesario, cambiar.
Comprobar y, en caso necesario,
sustituir.

Abrir el grifo de agua.

Comprobar manguera de alimenta-
cién y conexiones de manguera, en
caso necesario, cambiar.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iSC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén, lanza, manguera
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢ Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio
de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo
mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores
de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley no se
ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

La garantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Nuestra garantia no cubre:

- Daros en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafnos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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N&o coloque o aparelho em funcionamento sem ter lido primeiro o manual de utilizagao!

Use uma proteccao auditiva. O ruido pode provocar danos no aparelho auditivo.

Use 6culos de proteccao. As faiscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estilhacgos e a
poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira.

Aviso! Os jactos de alta press@o podem ser perigosos quando utilizados de forma inadequada. Nao
aponte o jacto para pessoas, animais, equipamentos eléctricos activos ou para o préprio aparelho.

Esta maquina ndo se destina a ser ligada a rede de &gua potavel (ver 5.2.6).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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A Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrucbes / estas
instrucdes de seguranc¢a. Guarde-o num local
seguro, para que 0 possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strucdes / estas instrugbes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

1. Instrucées de seguranca

As instrugdes de segurancga correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

A Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
seguranca e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-2)
Punho

Suporte para os acessorios
Interruptor para ligar/desligar
Ligagao entrada de agua

Lavadora de alta pressao

Cabo eléctrico

Ligacdo para a mangueira de alta pressao
Pistola

Prolongamento

10. Reservatorio do produto de limpeza
11. Roda de ajuste

12. Sistema de ligacéo rapida

13. Agulheta rotativa

14. Bico de jacto localizado/jacto largo
15. Mangueira de alta pressédo

16. Limpador de terracos

17. Rotor

©CoONOOTA~WN~

A. Agulha de limpeza

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricao do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de
5 dias Uteis apds a compra do artigo a um dos
nossos Service Center ou ao representante mais
proximo, fazendo-se acompanhar de um taldo de
compra valido. Para o efeito, consulte a tabela da
garantia que se encontra nos termos de garantia
no fim do manual.
Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.
Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranc¢a da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto
Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.
Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Pistola

Prolongamento

Mangueira de alta presséao
Reservatério do produto de limpeza
Agulheta rotativa

Bico de jacto localizado/jacto largo
Limpador de terragcos

Manual de instrucdes original
Instrugcbes de segurancga

3. Utilizacédo adequada

A lavadora de alta pressao destina-se ao uso
pessoal para a limpeza a alta presséo de veicu-
los, maquinas, edificios, fachadas etc.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. N&o assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tenséao/frequéncia nominal: ....220-240 V~ 50 Hz

Poténcia absorvida: .........cccoceeiiirienninnn. 2000 W
Pressdo nominal: ................ 10,0 MPa (100 bar)*
Pressao permitida: .......... max. 15 MPa (150 bar)
Caudal nominal: .........cccoevveeeeeeeecirvreeennnn. 7,0 I/min
Max. presséo da entrada de &gua: ...........c.........
0,6 MPa (6 bar)
Classe de proteCgao: .........ccccevevrirruciecuenen. /@
PESO: . 7,5 kg

* A press&@o nominal depende do acessorio uti-
lizado.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragdo foram apura-
dos de acordo com a EN 60335-2-79.

Nivel de pressdo acustical , ............ 81 dB(A)
Incerteza KpA ............................ ....3dB
Nivel de poténcia acustica L, 97 dB(A)
Incerteza K, wooeivrereninninnnie 3dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a
EN 60335-2-79.

Valor de emissé&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

O valor de emissao de vibragéo indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagao da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibragéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

pode ser utilizado para um célculo prévio de
limitacoes.

Reduza a producao de ruido e de vibracao
para o minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e faga a manutengao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.
Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.
Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesdes pulmonares, caso néo seja utilizada
uma mascara de protecgao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protec¢éo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacéao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Utilizacao correcta do aparelho
A lavadora de alta pressao tem de ser colo-
cada sobre uma superficie plana e segura.
Em cada utilizagdo da maquina, é reco-
mendado manter uma posicao de operagao
correcta: uma mao na pistola e a outra mao
na langa.

O valor de emissao de vibragéo NIV SRk Fi ka-nil&Fﬂﬂﬂ"g?g“a nunca deve ser apontado
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para cabos eléctricos ou para a propria
maquina.

A fim de evitar danos na bomba quando pa-
rada, é normal que se verifique uma pequena
fuga na bomba.

A maquina nunca pode ser utilizada em es-
pagos onde haja perigo de exploséao.

A temperatura de servico tem de se encont-
rar entre os +5 e os + 60°C.

A langa ou os bicos aspersores nao podem
ser cobertos nem sujeitos a alteragdes.

A lavadora de alta pressao é adequada para
o funcionamento com agua fria ou modera-
damente quente (até 60°C no max.), ja que
temperaturas mais elevadas originam danos
na bomba.

A agua que entra nao pode estar suja, conter
areia ou produtos quimicos, que possam pre-
judicar o funcionamento e diminuir a vida util
da maquina.

Aviso - Perigo de explosao
Na&o borrifar liquidos inflamaveis.

Aviso
Agua que tenha passado através da valvula de
retengéo deixou de ser agua potavel.

Aviso

Se o produto de limpeza entrar em contacto com
a pele ou com os olhos, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. De seguida consulte um
médico ou siga as indicagbes da folha de dados
de seguranca do fabricante do detergente.

5.2 Montagem

5.2.1 Montagem do aparelho (figura 1)

Insira o suporte para os acessorios (2) na lavado-
ra de alta presséo (5). Este podera ser utilizado
para armazenar a pistola (8), o prolongamento
(9) e a mangueira de alta presséo (15) de forma
compacta.

Nota! Para a utilizagédo da lavadora de alta pres-
s&0, a mangueira de presséo tem de estar com-
pletamente desenrolada.

5.2.2 Montagem dos acessorios (figura 2)
Antes de utilizar a lavadora de alta pressao (5),
tem de fixar primeiro o prolongamento (9) na
pistola (8), inserindo-o e rodando. De seguida,
insira a agulheta rotativa (13) ou o reservatério
do produto de limpeza (10) no prolongamento (9),

Agulheta rotativa
Utilize a agulheta rotativa (13) quando a sujidade
for muito dificil de remover

Lanca para jacto localizado / jacto largo (14)
Girando o bico, pode alterar o jacto localizado
para um jacto plano (fig. 8).

Reservatorio do produto de limpeza

Girando (+/-) a roda de ajuste (11), pode ajustar
a adicéo de produto de limpeza. Recomendamos,
no entanto, que modere sempre a utilizacéo de
produto de limpeza.

5.2.3 Montagem do punho (fig. 5)
Desloque o punho (1) na lavadora de alta pres-
séo (5) e fixe-o com os 4 parafusos (compridos).

5.2.4 Montagem do limpador de terracos (fi-
guras 6-9)
Pressione o prolongamento para o limpador de
terragos (16) para dentro da abertura prevista
para o efeito. De seguida, vire o limpador de
terracos (16) e aperte os dois parafusos (curtos).
Por fim, coloque o rotor (17) no limpador de terra-
cos (16) e fixe-o inserindo o grampo.
Depois pode colocar o limpador de terragos (16)
no prolongamento (8) através do sistema de li-
gacao rapida (12).

5.2.5 Ligacao da mangueira de alta pressao
(figura 3/4)

Ligue a mangueira de alta presséo (15) a pistola

(8) e a lavadora de alta pressao (5).

Nota:

As ligac6es para a mangueira de alta presséo ou
0 acessorio estdo equipadas com um sistema de
ligagéo rapida (12); para montar, basta inserir a
mangueira ou 0 acessorio na respectiva ligagao.
Para retirar, basta accionar o sistema de ligacao
rapida (12) e a mangueira ou o acessorio pode
ser removida(o).

Verifiqgue no entanto antes de cada montagem se
o sistema de ligagéao rapida (12) esta correcta-
mente engatado. Para o efeito, retire por breves
instantes a mangueira ou o acessorio.

5.2.6 Ligacao da entrada de agua (fig. 1/4)

A ligagéo para a entrada de agua (4) esta equi-
pada com uma peca de ligagéo para sistemas de
acoplamento de mangueiras standard. Introduza
o0 acoplamento da mangueira de alimentacgéo (&
min. 1/2%) na ligag&o para a entrada de agua (4).

através do sistema de ligagao rapisMWW. sidirika-nikolaidi. gr
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Para a entrada de agua utilize sempre uma
mangueira de agua reforgada com um acopla-
mento convencional. O comprimento deve ser
de pelo menos 6,0 m. (ndo incluido no material a
fornecer).

Entre a agua potavel e a lavadora de alta pressao
tem de estar montado um interruptor de corte do
fluxo de agua! Consulte um canalizador a esse
respeito.

5.2.7 Ligacao eléctrica (fig. 1)
Antes de ligar a maquina, certifique-se de
que os dados constantes da placa de carac-
teristicas correspondem aos dados de rede.
Quando utilizar extensdes assegure-se de
que sdo adequadas para a utilizagédo no
exterior e de que dispdem de uma secgéo
transversal suficiente:
1-10m: 1,5mm?
10-30m: 2,5mm?
Introduza a ficha de alimentacao do cabo elé-
ctrico na tomada.

6. Operacéao

A maquina é composta por um médulo Unico com
uma bomba, coberto por uma carcaca resistente
ao choque. A fim de garantir uma boa posicao

de trabalho, a maquina esta equipada com uma
langa e uma pistola ergonémica, cuja forma e
equipamento estdo de acordo com as normas
em vigor.

6.1 Colocacao em funcionamento:

Quando tiver a lavadora de alta pressao total-
mente montada e com todas as ligagdes neces-
sarias, pode proceder da seguinte forma:

Abra o fluxo de agua. Pressione o pino de re-
tengéo “a” (fig. 2) na pistola pulverizadora e pres-
sione o gatilho “b” (fig. 2), para que o ar que se
encontra no aparelho possa sair.

Ligue o aparelho, colocando o interruptor para
ligar/desligar (fig. 1/3) em ,ON“. Accione agora o
gatilho (b).

Para desligar, solte o gatilho (b); o aparelho pas-

sa a estar em standby. Assim que pressionar o

gatilho (b), a lavadora de alta pressdo comega a

funcionar novamente.

Para desligar a lavadora de alta pressé(wor.c
WWwW

pleto, coloque o interruptor para ligar/desligar (fig.
1/3) em ,OFF“.

6.2 Utilizacao de produto de limpeza
Encha o reservatério do produto de limpeza
(10) com o respectivo produto de limpeza.
A adicéo de produto de limpeza é feita auto-
maticamente no modo de baixa pressao.

Nota:
Utilize apenas produtos de limpeza expressa-
mente indicados para a lavadora de alta pressao.

6.3 Suporte pistola/acessérios (fig. 1)

Para armazenar a pistola e os acessorios de
forma compacta, pode colocé-los no suporte pre-
visto para o efeito (2).

7. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de seguranga,
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sé&o.
Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apos cada utilizagéo.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem cor-
roer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho.

“sidirika-nikolaidi.gr
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8.2 Manutencao

8.2.1 Verificacao do filtro de aspiracao da
agua

Verifique periodicamente o filtro de aspiragéo

para evitar entupimentos que possam prejudicar

o funcionamento da bomba.

Desaperte o acoplamento de ligacdo para a

mangueira de alimentagcéo de agua do aparelho

e limpe o filtro de entrada, que se encontra por

trés, sob

agua corrente.

8.2.2 Paragem prolongada da bomba eléc-
trica

Depois de se utilizar a maquina, deve-se retirar

sempre toda a agua. Para o efeito, ligue o apa-

relho sem a entrada de agua conectada e prima

o gatilho (b) (max. 1 min.) até que deixe de sair

agua. De seguida, deve-se desligar o aparelho.

Se o aparelho néo tiver sido utilizado por um
periodo de tempo mais prolongado, formam-se
depdsitos de calcario, que podem causar dificuld-
ades de arranque.

8.2.3 Limpeza do bico (fig. 11)
Utilize a agulha de limpeza (A) fornecida junta-
mente para limpar o bico entupido.

8.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificacdo da maquina

Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.isc-gmbbh.info

9. Transporte

Antes de transportar o aparelho para um outro
local retire primeiro todas as ligagdes, s6 entéo é
que o aparelho pode ser transportado.

10. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reuti-
lizada ou reciclada. O aparelho e os respectivos
acessorios sdo de diferentes materiais, como por
ex. 0 metal e o plastico. Os componentes que ndo
estiverem em condi¢cGes devem ter tratamento de
lixo especial. Informe-se junto das lojas da espe-
cialidade ou da sua Camara Municipal!

11. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagéo
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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12. Causas para possiveis falhas

Falha de
funcionamento

O aparelho nédo
funciona.

O motor funciona,
mas a lavadora ndo
cria pressao.

Presséo de servigo
irregular.

Causa

relho.

é demasiado comprida.
predefinido

- A bomba esta congelada.

- Filtro de aspiragédo da agua entupi-
do.

- Esta a ser aspirado ar na entrada
de agua.

- Bico de saida demasiado grande.
- Torneira de agua fechada.

- Esta a ser aspirado ar na entrada
de agua.

Na&o existe tensdo eléctrica no apa-

A secgéo transversal da extenséo é
demasiado reduzida ou a extensao

A tensao de rede é inferior ao valor

Resolucao

Verificar o fusivel, o cabo eléctrico,
a ficha de alimentacao e, se neces-
sario, pedir aos técnicos para os
substituirem.

Utilizar as extens6es com uma
secgao transversal maior ou cabos
de extensao mais curtos.

Se necessario, entrar em contacto
com a empresa de abastecimento
de energia.

Verificar e, se necessario, descon-
gelar.

Limpar o filtro de aspiragéo da
agua. (ver 8.2.1)

Verificar a mangueira de alimen-
tacéo e as ligagdes das manguei-
ras e, se necessario, substituir.
Verificar e, se necessario, substituir.
Torneira de agua com fugas.

Verificar a mangueira de alimen-
tacéo e as ligagdes das manguei-
ras e, se necessario, substituir.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de néo optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagédo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecgas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagéo, ou entédo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvéo, langa, mangueira
Consumiveis/pecas consumiveis*

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descrigdo exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questdes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho
nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-
vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:

1.

As presentes condicdes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fabri-
cante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compra-
dores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus direitos legais de garantia. O nosso servico
de garantia é prestado gratuitamente.

O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacgéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Ndo haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢gdes de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligagéo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigbes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios ndo autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou p6, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecgas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Se o defeito do
aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um
aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecgas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servigo de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Ala ota laitetta kayttdon, ellet ole lukenut sen kayttdohjettal

Kéyta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Kéyta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinét tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt saattavat
aiheuttaa nakékyvyn menetyksen.

Varoitus! Painesuihku saattaa olla vaarallinen, jos sita kaytetaan vaarin. Suihkua ei saa kohdistaa ihmi-
siin, elaimiin, aktiivisiin sdhkdvarusteisiin tai itse pesulaitteeseen.

Téama kone ei sovellu liitettdvaksi juomavesiverkkoon (katso 5.2.6).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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A\ vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
vélttamiseksi. Lue sen vuoksi tamé kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyté ne hyvin, jotta niissé olevat tiedot ovat
mySéhemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset [6ydéat
oheistetusta vihkosesta.

A\ vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1-2)
Kahva

Varustepidike
Paélle-/pois-katkaisin
Veden syéttoliitdnta
Painepesuri
Verkkojohto
Paineletkun liitanta
Pistooli

Pidennys

10. Puhdistusainesailié

11. Saatodkiekko

12. Pikaliitantajarjestelma
13. Roottorisuutin

14. Piste-/laakasuihkesuutin
15. Paineletku

16. Terassinpuhdistin

17. Roottori

©CoNOOTA~WN =

A. Puhdistusneula

www.sidirika

2.2 Toimituksen sisélto
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen
avulla, etta valmiste on taysimaarainen. Jos osia
puuttuu, ota viimeistaén 5. arkipaivana oston
jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai 1&dhim-
paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen
ja esita vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myos
tdman ohjekirjan lopussa olevat takuuméaraykset
ja takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Pistooli

Pidennys

Paineletku
Puhdistusainesailid
Roottorisuutin
Piste-/laakasuihkesuutin
Terassinpuhdistin
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Painepesuri on tarkoitettu kéytettavaksi yksityis-
talouksissa ajoneuvojen, koneiden, rakennusten,
julkisivujen jne. puhdistamiseen painesuihkulla.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
iepteollisyus-, kasitydléais- tai teollisuustydpaiko-
ko au‘ih.gr y yop
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illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Tat4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (my6skaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kaytt6on tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kayttda koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missdan
tapauksessa voi leikkié laitteella.

4. Tekniset tiedot

Nimellisjannite / -taajuus: ........ 220-240V~ 50 Hz
Tehonotto: .....ococvveeeiiee e 2000 W
Mittauspaine: .. .... 10,0 MPa (100 bar)*

Sallittu paine: ..... .. enint. 15 MPa (150 bar)
Mittauslapivirtausmaara: ..........c..ccceeeee 7,0 I/min
Vedensy6ton suurin paine: .......... 0,6 MPa (6 bar)
Suojaluokka: .......cceeiiieiiiiiee e Il/@
Paino: ... 7,5 kg

* Mittauspaine on riippuvainen kaytetyista va-
rusteista.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60335-2-79 mukaisesti.

Adnen painetaso L, .....ccoooueeveeuinnnniinns 81 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, .....ccouevereereeenerenens 97 dB(A)
Mittausvirhe K, «oovoeeennninnninc 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60335-2-79
mukaisesti.

Térinénpééastoéarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paastéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua térindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpééastbarvoa voidaan myos
kayttéda hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!
Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
Kéytéa suojakasineité.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat titd sdhkotyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Tamén sédhkotydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa pdly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetédan
pitemman aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kéaytt66nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetdkéaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saéatéja.

5.1 Laitteen oikea kaytt6
Painepesuri tulee asettaa tasaiselle, kestaval-
le pinnalle.
Aina konetta kaytettdessa on suositeltavaa
huolehtia oikeasta kayttdasennosta: yksi kasi
pistoolissa ja toinen kasi pitelee ruiskuputkea.
Vesisuihkua ei saa koskaan suunnata séhko-
johtoihin tai koneeseen.
Pumpun vahéinen vuoto on normaalia, jotta
véltetd&dn pumpun vahingoittuminen seison-

. ge e ..nap aikana.
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Konetta ei missédan tapauksessa saa kayttaa
tiloissa, joissa vallitsee rajahdysvaara.
Tyolampétilan tulee olla +5 ja + 60°C valilla.
Ruiskuputkeen tai ruiskusuuttimiin ei saa
asentaa suojuksia tai tehda muita muutoksia.
Painepesuri on suunniteltu kaytettavaksi
kylman tai keskilampiman veden kera (kork.
60°C), korkeammat lampétilat vahingoittavat
pumppua.

Laitteeseen tuleva vesi ei saa olla likaista,
hiekkaista eika saastutettu kemiallisilla tuot-
teilla, jotka saattavat vaikuttaa heikentavésti
toimintaan ja lyhent&a koneen kestavyyttéa.

Varoitus - Réjahdysvaara
Al& ruiskuta tulenarkoja nesteité.

Varoitus
Paluuvirtauseston lapi virrannut vesi ei enaa kel-
paa juomavedeksi.

Varoitus

Jos puhdistusainetta joutuu ihollesi tai silmiin,
huuhtele se heti pois runsaalla puhtaalla vedella.
Hakeudu sitten ladkérinhoitoon tai noudata kéyt-
toétiedotteessa olevia tai huuhteluaineen valmista-
jan antamia ohjeita.

5.2 Asennus

5.2.1 Laitteen kokoaminen (kuva 1)

Tyonna varustepidike (2) painepesurin (5) paalle.
Sita voidaan kayttaa pistoolin (8), jatkovarren (9)
ja paineletkun (15) sailyttdmiseen vahaisessa
tilassa.

Viite! Paineletku taytyy aina kelata kokonaan auki
painepesurin kayttda varten.

5.2.2 Varusteiden asentaminen (kuva 2)
Ennen painepesurin (5) kaytt6a taytyy ensin liittaa
jatkovarsi (9) pistooliin (8) tydntamalla se sisaan
ja kiinnittdmalla se kiertden. Tydnné sitten rootto-
risuutin (13) tai puhdistusainesailio (10) pikaliitos-
jarjestelman avulla jatkovarteen (9).

Roottorisuutin
Kéyta erityisen vaikeasti irtoavan lian poistamise-
en roottorisuutinta (13).

Ruiskuputki piste-/laajasuihkeelle (14)
Voit muuttaa pistesuihkeen laakasuihkeeksi
kiertamalla suutinta (kuva 8).

Puhdistusainesiilié

Kiertamalla (+ / -) saatopyoraa (11) voit saataa
lisdttdvan puhdistusaineen maaran. Suosittelem-
me kuitenkin puhdistusaineiden kaytt6& saaste-
lidasti.

5.2.3 Kahvan asentaminen (kuva 5)
Tydnnéa kahva (1) painepesuriin (5) ja kiinnita se
siihen 4 (pitkalla) ruuvilla.

5.2.4 Terassinpuhdistimen asentaminen (ku-
vat 6-9)

Paina terassinpuhdistimen (16) pidennysosa sille

tarkoitettuun aukkoon. K&&anna sitten terassinpuh-

distin (16) ympari ja kierra kaksi (lyhytta) ruuvia

paikalleen. Aseta sitten roottori (17) terassinpuh-

distimeen (16) ja kiinnita se paikalleen tyéntamal-

14 soljet sisdan.

Sen jalkeen voit panna terassinpuhdistimen (16)

pikaliitosjarjestelman (12) avulla jatko-osaan (8).

5.2.5 Paineletkun asentaminen (kuvat 3/4)
Liité paineletku (15) pistooliin (8) ja painepesuriin

5).

Viite:

Paineletkun ja varusteiden litdnnat on varustettu
pikaliitinjarjestelmalla (12). Asenna letku tai va-
ruste yksinkertaisesti tydntamalla se litantaan.
Liitoksen irrottamiseksi paina yksinkertaisesti
pikaliitinta (12), ja sitten voit ottaa letkun tai varus-
teen pois.

Tarkasta kuitenkin ennen jokaista kaytt6a, onko
pikaliitinjarjestelma (12) lukittunut oikein paikal-
leen. Tee se vetdmalla lyhyesti letkusta tai varus-
teesta.

5.2.6 Veden syottoliitéanta (kuva 1/4)

Veden syéttoliitanta (4) on varustettu litannalla,
joka sopii vakiomallisiin letkuliitantajarjestelmiin.
Tydnna syéttdletkun (@ vah. 1/2%) letkuliitin veden
syo6ttoliitantaan (4).

Kéyta vedensyo6tdssé aina vahvistettua vesilet-
kua, jossa on tavallinen liitin. Letkun pituuden tu-
lee olla vahintaan 6,0 m (ei kuulu toimitukseen).

Juomavesiliitdnnéan ja painepesurin valille taytyy
littda putkiventtiili! Vesijohtoasentajaltasi saat
tarkat tiedot.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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5.2.7 Sahkoliitdnta (kuva 1)
Tarkasta ennen laitteen liittdmisté séhkdver-
kkoon, etta tyyppikilven tiedot vastaavat kay-
tettdvan verkkovirran tietoja.
Huolehdi jatkojohtoja kayttédessasi siita, etta
ne on hyvaksytty kéytettavaksi ulkona ja etta
niiden johdinhalkaisija on riittdvan suuri:
1-10 m: 1,5 mm?
10-30 m: 2,5 mm?
Tydnné verkkojohdossa oleva verkkopistoke
pistorasiaan.

6. Kayttd

Kone koostuu rakenneryhmasta pumpun kera,
joka on suojattu iskunkestévalla kotelolla. Kone
on varustettu optimaalista tyéskentelyasentoa
varten ruiskuputkella ja pitdvépintaisella pistoo-
lilla, joiden muoto ja varustelu vastaa voimassa
olevia méarayksia.

6.1 Kéyttoonotto:

Kun olet asentanut painepesurin kaikki osat ja
tehnyt kaikki litannat, voit sitten toimia seuraa-
vasti:

Avaa vesihana. Paina ruiskupistoolissa olevaa
varmistuspulttia a (kuva 2) ja veda liipaisinvipu b
(kuva 2) taakse, jotta laitteessa oleva ilma paasee
purkautumaan pois.

Kaynnista laite asettamalla paalle-/pois-kytkin
(kuva 1/3) asentoon ,,ON*.
Toimenna sitten liipaisinvipu (b).

Sammuta laite paastamalla liipaisin (b) irti, jolloin
laite kytkeytyy valmiustilaan. Kun painat liipaisin-
vipua (b) uudelleen, niin painepesuri kaynnistyy
jalleen.

Sammuta painepesuri kokonaan kaantamalla
paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/3) asentoon ,OFF*.

6.2 Pesuaineiden kayttdminen
Tayta pesuainesailié (10) vastaavalla puhdis-
tusaineella.
Pesuaineen sekoittaminen pesuveteen tapah-
tuu automaattisesti pienpainekaytdssa.

Viite:
Kéyta vain puhdistusaineita, jotka on valmistettu
nimenomaan painepesureita varten.

6.3 Pistoolin/varusteiden pidike (kuva 1)
Pistoolia tai varusteita voit séilyttda pienessa ti-
lassa niille tarkoitetussa varustepidikkeessa (2).

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus
Pidé& suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vdhapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.
Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta.

8.2 Huolto

8.2.1 Veden imusuodattimen tarkastus
Tarkasta imusuodatin aika ajoin valttyéksesi
tukoksilta, jotka saattavat vaarantaa pumpun
kayttamisen.

Kierra vedensyéttdjohdon liitantaliitin laitteesta irti
ja puhdista sen takana oleva syéttéveden suoda-
tin juoksevan veden alla.

8.2.2 Sahképumpun pitempi seisonta-aika
Koneesta tulee tyhjentaé vesi pois kokonaan
joka kayton jalkeen. Taté varten kéynnista laite
littdmatta sitd vedensy6ttdéon ja paina liipaisinvi-
pua (b) (enint. 1 minuutin ajan), kunnes vetta ei
enaa tule. Sammuta laite sen jalkeen.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Jos laitetta ei kayteta pitempaan aikaan, niin
séhkdépumppuun voi syntyé kalkkikertymia, jotka
aiheuttavat kdynnistymisvaikeuksia.

8.2.3 Suuttimen puhdistaminen (kuva 11)
Kéyta tukkiutuneen suuttimen puhdistamiseen
mukana toimitettua puhdistusneulaa (A).

8.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kuljetus

Ennen laitteen kuljettamista toiseen paikkaan tu-
lee irrottaa ensin kaikki litdnnat. Sen jéalkeen laite
on valmis kuljetettavaksi.

10. Kéytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdan kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite on ja sen varusteet on
valmistettu eri materiaaleista, kuten esim. metal-
lista ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajatehéavitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattiliikkeest& tai kunnanhallitukselta!

11. Sailytys

Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyodkalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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12. Mahdolliset hairionsyyt

Kéayttohairié

Syy

Poisto

Laite ei toimi.

Laitteessa ei ole sahkdvirtaa.

Jatkojohdon johdinhalkaisija on lii-
an pieni tai jatkojohto on liian pitka.

Verkkojénnite on tarvittavaa alhais-
empi
Pumppu on jaatynyt.

Tarkasta varoke, verkkojohto, ver-
kkopistoke ja anna tarvittaessa
ammattihenkilén vaihtaa tilalle uusi.
Kayta jatkojohtoa, jonka johdinlapi-
mitta on suurempi, tai lyhempéaé
jatkojohtoa.

Ota tarvittaessa yhteytta energian-
toimittajaan.

Tarkasta, sulata tarvittaessa.

Moottori kdy, mutta
painetta ei kehity.

Veden imusuodatin tukkeutunut.

Vedensyo6tossa imetaan ilmaa si-
saan.
Ruiskusuutin liian suuri.

Puhdista veden imusuodatin. (katso
kohtaa 8.2.1)

Tarkasta syo6ttéletku ja letkuliitan-
nat, vaihda tarvittaessa uusiin.
Tarkasta, vaihda tarvittaessa.

Epéséannéllinen
kayttdpaine.

Vedensyo6tdssa imetéédn ilmaa si-
saan.

Tarkasta syéttéletku ja letkuliitan-
néat, vaihda tarvittaessa uusiin.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjétteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sédhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, putki, letku
Kéayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat
* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tét4 toimintavirhetta.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maaraykset:

1.

Nama takuuehdot siatelevat tdydentévié takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi-
en laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettévaksi pienteollisuus-, kasi-
tydlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydléais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata naita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyonnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytoésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopdaivasté. Takuuvaateet tulee esittéa ennen ta-
kuuajan paéattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan paétyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. TAma koskee myds paikan p&alla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat endé kuulu takuumme piiriin. Léheté tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme td&mén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

www.sidirika-nikolaidi.gr

-125 -



L]

Preden za¢nete napravo uporabljati, preberite navodila za uporabo!

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Pozor! Uporabljajte zascitna o€ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci deléki,
ostruzki in prah lahko povzroéijo izgubo vida.

Opozorilo! Ob nestrokovni uporabi so lahko visokotlaéni curki nevarni. Curka ne usmerjajte v osebe,
zivali, aktivno elektri¢éno opremo ali na napravo samo.

Ta stroj ni primeren za prikljuitev na vodovodno omrezje s pitno vodo (glejte 5.2.6).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoée varnostne napotke lahko prebere-
Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-2)
1. Rocaj

2. Drzaj za pribor

3. Stikalo za vklop/izklop

4. Prikljué¢ek dotoka vode

5. Visokotlacni Cistilec

6. Elektri¢ni prikljuéni kabel

7. Priklju¢ek visokotlacna cev

8. Pistola

9. Podaljsek

10. Posoda za Eistilno sredstvo

11. Gumb za nastavitev

12. Sistem-hitri prikljucek

13. Rotorska Soba

14. Soba za todkovno préenje/siroki curek
15. Visokotlaéna cev

16. Nastavek za CiSCenje teras

17. Rotor

A. Cistilna igla

www.sidirika- m'ﬂo

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Pistola

Podaljsek

Visokotlaéna cev

Vsebnik za Cisitilo

Soba rotorja

Soba za todkovno préenje/Siroki curek
Nastavek za ¢iS¢enje teras

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Visokotla¢ni Eistilec je predviden za zasebno
uporabo za ¢is€enje vozil, strojev, stavb, fasad ali
podobnega z visokim tlakom.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
steiji, Ne Iprevzemamo nobene odgovor-
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nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Nazivna napetost/frekvenca: ...220-240 V~ 50 Hz

Poraba energije: ........cccceevieeiiiieeiiiieees 2000 W
Izmerjeni tlak: .........ccoeceenee. 10,0 MPa (100 bar)*
Dovoljeni tlak: ................. maks. 15 MPa (150 bar)
Izmerjena koli€ina pretoka ..................... 7,0 I/min
maks. tlak dovoda vode: .............. 0,6 MPa (6 bar)
ZasCitni razred: ......coccveieiiiiiee e Il/@
TEZA: e 7,5 kg

* |zmerjeni tlak je odvisen od uporabljene opreme.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60335-2-79.

Nivo zvocnega tlaka L, .....cccccouniuninnec 81 dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeseeeee e 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ....ccoeeiieniiiiiinnenes 97 dB (A)
Negotovost K, oo 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60335-2-79.

Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢nega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

. giie . kemi
Ne preobremenjujte naprave. WWW.SIdIrIka-nIkOi?:\

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, €e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljué, ée ne uporabljate primerne
protiprasne za&¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaScCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Pravilna uporaba naprave
Visokotlacni Cistilec postavite na ravno in var-
no povrsino.
Pri vsakem aktiviranju stroja priporoéamo, da
ohranite pravilen polozaj upravljanja: z eno
roko drzite brizgalno pistolo in v drugi roki
paliéni nastavek brizgalne pistole.
Vodnega curka ne usmerijajte na elektricno
napeljavo ali na stroj.
Majhna netesnost ¢rpalke je obi¢ajna, saj
prepreci poskodovanje ¢rpalke med mirovan-
jem.
Stroja ne smete v nobenih okoli§¢inah upora-
bljati v prostorih, kjer obstaja moznost eksplo-
Zije.
Delovna temperatura mora biti med +5 in + 60
°C.
Paliénega nastavka ali brizgalnih $ob ne sme-
te prekrivati ali kakorkoli spreminjati.
Visokotlacni Cistilec je primeren za hladno
ali zmerno toplo vodo (maks. do 60 °C), visje
temperature poskodujejo ¢rpalko.
Voda, ki doteka v napravo, ne sme biti um-
azana, vsebovati peska ali obremenjena s

?aim I'rc»izvodi, ki bi lahko vplivali na



delovanije in skrajsali Zivljenjsko dobo izdelka.

Opozorilo — nevarnost eksplozije
Ne prsite gorljivih teko¢in.

Opozorilo
Voda, ki je stekla skozi prepre¢evalec povratnega
toka, ni pitna.

Opozorilo

Ce pride gistilo v stik s koZo ali o&esom, zaénite
takoj spirati z obilico Ciste vode. Nato pois¢ite
zdravnisko pomo¢ ali upostevajte napotke na
varnostnem listu ali navodila izdelovalca sredstva
za pomivanje.

5.2 Montaza

5.2.1 Montaza naprave (Slika 1)

Potisnite drzalo (2) na visokotlacni €istilnik (5).
Za prostorsko var¢no shranjevanje pistole (8),
podaljska (9) in visokotlacne cevi (15) lahko le-te
shranjujete v drzalu za pribor.

Opozorilo! Za uporabo visokotlaénega Cistilnik
morate povsem razviti tlaéno cev.

5.2.2 Montaza nastavkov (Slika 2)

Preden pri¢nete z uporabo visokotlatnega
Cistilnika (5) pritrdite najprej podaljSek (9) na
pistoli tako, da ga vstavite in zavrtite.

Nato vstavite rotorsko $obo (13) ali posodo za
¢istilno sredstvo (10) na podaljSek (9) s pomocjo
sistema-hitri prikljucek.

Rotorska Soba
Za posebej trdovratno umazanijo uporabite ro-
torsko Sobo (13).

Nastavek za to¢kovno prsenje/Siroki curek
(14)

Z obrac¢anjem Sobe lahko tockovni curek spreme-

nite v ploski curek (sl. 8).

Posoda za ¢istilno sredstvo

Z obrac¢anjem (+/-) nastavitvenega gumba (11)
lahko nastavite mesSanije Cistilnega sredstva.
Priporo¢amo varéno uporabo Cistilnega sredstva.

5.2.3 Montaza rocaja (slika 5)
Rocaj (1) potisnite na visokotlaéni Eistilec (5) in ga
pritrdite s 4 vijaki (dolgimi).

5.2.4 Montaza nastavka za ¢iScenje terase
(slike 6-9)

PodaljSek nastavka za ¢iS¢enje terase (16) potis-

nite v predvideno odprtino.

Nato nastavek za ¢i§€enje terase (16) obrnite in

uvijte oba vijaka (kratka). Nato nastavite rotor (17)

na nastavek za ¢iS€enje terase (16) in ga pritrdite

z vtisom sponke.

Nastavek za ¢iS€enje terase (16) lahko s hitrim
vpenjalnim sistemom (12) nastavite na podaljSek

().

5.2.5 Prikljuéek visokotlac¢ne cevi (Slika 3/4)
Prikljucite visokotlaéno cev (15) na pistolo (8) in
visokotlaéni Cistilnik (5).

Opozorilo:

Nastavki visokotlaénega Cistilnika oz. pribora so
opremljeni s sistemom-hitri priklju¢ek (12). Pri
montazi vstavite cev oz. pribor na prikljucek. Pri
odstranitvi cevi oz. pribora je potrebno izkljugiti
sistem-hitri prikljucek (12). Cev oz. pribor lahko
snamete.

Pred vsako montazo preverite ali je sistem-hitri
prikljuéek (12) pravilno zaskocil. To preverite tako,
da na hitro potegnete za cev oz. pribor.

5.2.6 Prikljuéek za dovod vode (sl. 1/4)
Priklju¢ek za dovod vode (4) je opremljen s
prikljuénim nastavkom za standardne cevne
spojne sisteme. Prikljuéni nastavek dovajalne cevi
(min. @ 1/2%) nataknite na priklju¢ek za vodo (4).

Za dovod vode vedno uporabljajte oja¢ano vodno
cev z obi¢ajno spojko. Dolga mora biti vsaj 6,0 m
(ni dobavljena).

Med pitno vodo in visokotla¢nim ¢istilcem morate
vgraditi odklopnik cevi! Za ve¢ podrobnosti se
obrnite na instalaterja.

5.2.7 Elektricni prikljucek (sl. 1)
Preden stroj priklopite se prepricajte, da se
podatki, ki so navedeni na tipski tablici, uje-
majo z omreznimi podatki.
Pri uporabi kabelskih podaljSkov se
prepricajte, da so primerni za uporabo na
prostem in da imajo zadostni presek ka-
belskih zil:
1-10 m: 1,5 mm?
10-30 m: 2,5 mm?
Prikljucite elektriéni omrezni vti¢ prikljuénega
kabla v zidno vti¢nico.

www.sidirika-nikolaidi.gr



6. Uporaba

Napravo sestavlja sklop s ¢érpalko, ki jo zakriva
ohisje, varno pred udarci. Naprava je opremljena
s paliénim nastavkom in oprijemljivo pistolo za
optimalni delovni poloZaj, katerih oblika in oprem-
lienost sta v skladu z veljavnimi predpisi.

6.1 Zagon
Ko ste v celotni montirali visokotla¢ni €istilec in
prikljuéili vse napeljave, ravnajte kot sledi:

Odprite dotok vode. Pritisnite na varovalni sornik a
(sl. 2) na brizgalni pistoli in povlecite za sprozilno
ro€ico b (sl. 2), da uide zrak, ki je ujet v napravi.
Stikalo za vklop/izklop (sl. 1/3) prestavite na ,ON*
in tako vklopite napravo.

Sedaj pritisnite sprozilno rocico (b).

Ce Zelite napravo izklopiti, spustite sproZilno
roCico (b) in naprava preide v stanje pripravljenos-
ti (stand-by). Takoj, ko aktivirate sprozilno rocico
(b), se visokotlaéni Eistilec ponovno aktivira.

Ce Zelite visokotlaéni &istilec povsem izklopiti,
prestavite stikalo za vklop/izklop (sl. 1/3) na
»OFF*.

6.2 Uporaba ¢Cistila
Posodo za ¢istilo (10) napolnite z ustreznim
Cistilnim sredstvom.
Mesanije Cistilnega sredstva poteka samodej-
no, ko naprava deluje z nizkim tlakom.

Opozorilo:
Uporabljajte samo ¢istilna sredstva, ki so primer-
na za visokotla¢ne Cistilnike.

6.3 Drzalo za pistolo/pribor (Slika 1)

Za prostorsko varéno shranjevanije pistole in pri-
bora lahko shranjujete pistolo in pribor v drzalu
(2), ki je predvideno za ta namen.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
narocanje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje
Za&c¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo odistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno C¢istite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

8.2 Vzdrzevanje

8.2.1 Preverjanje vodnega sesalnega filtra
Sesalni filter redno preverjajte, da preprecite
zamasitve filtra, ki lahko vplivajo na pravilno delo-
vanje ¢rpalke.

Spojni priklju¢ek za cev za dovod vode (4) odvijte
z naprave in o istite sito, ki se nahaja za njim, pod
tekoco vodo.

8.2.2 Dolgo obdobje neuporabe elektricne
crpalke

Po vsaki uporabi je potrebno iz naprave izliti vodo.

Vklopite napravo, brez da bi bila priklopljena na

dovod vode. Drzite sprozilno rocico (b) (maks. 1

min) dokler ne izte€e voda. Nato izkljucite nap-

ravo.

Ce naprave dalj asa ne uporabljate, nastajajo
v elektri¢ni Erpalki apnencaste obloge, ki lahko
otezijo zagon naprave.

8.2.3 Ciscenje Sobe (sl. 11)

Za Cis€enje zamasene Sobe uporabljajte
priloZzeno CEistilno iglo (A).

www.sidirika-nikolaidi.gr



8.3 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Transport

Preden napravo prestavite na drugi kraj, najprej
odklopite vse priklope in s tem napravo pripravite
za transport.

10. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

11. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom za&citenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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12. Skladiscenje

SLO

Motnja pri
delovanju

Vzrok

Pomo¢

Naprava ne deluje.

Naprava nima elektri¢éne napetosti.

Presek vodnika kabelskega
podalj$ka je premajhen ali pa je
kabelski podaljSek predolg.
Elektriéna omrezna napetost je pod
zahtevano vrednostjo.

Crpalka je zamrznila.

Preverite varovalko, elektri¢ni
prikljuéni kabel in elektriéni vtic. Ce
je kaj treba zamenjati, naj to naredi
strokovnjak.

Uporabite kabelske podaljske z
vecjim presekom zic ali uporabljajte
krajSe kabelske podaljske.

Po potrebi se obrnite na podjetje za
oskrbo z elektriéno energijo.
Preverite, po potrebi odtajajte.

Motor dela, a tlak ne
nastaja.

Filter za sesanje vode je zamasen.
Vsesavanje zraka na dovodu za
vodo.

Izpustna Soba je prevelika.
Zaprite vodovodno pipo.

Ocistite filter za sesanje vode (glej-
te 8.2.1).

Preverite dovodno cev in cevne po-
vezave, po potrebi jih zamenjajte.
Preverite, po potrebi zamenjajte.
Odprite vodovodno pipo.

Neenakomeren de-
lovni tlak.

Vsesavanje zraka na dovodu za
vodo.

Preverite dovodno cev in cevne po-
vezave, po potrebi jih zamenjajte.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Oglene Sc¢etke, palica, cev
Obrabni material/ obrabni deli*
Manjkajoci deli
* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
Kaj na napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zago-
tavlja svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase
zakonske garancijske zahtevke. Nase garancijske storitve so za vas brezplacne.

Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanije in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.

www.sidirika-nikolaidi.gr

-135-



L]

Mn xpnotporoleite Tn cuokeur| TIPOToL dlaBdoete TG 0dnyieg xpriong!

Na xpnopomnoleite wroactideq. H emidpaon tou BopuPou UTOPEL Va TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG
aKonq.

Na popdte OoTWOEdNTIOTE IPOGTATEVTIKA YUaALd. Ot oTitvOripeg TIOU SnoupyouvTal KATd TNV
gpyaocia n Ta ekopevdovi(oEVA KOPUATLA, pokavidla Kal GKOVEG UITOPOUV VA TIPOKAAEGOUV aTIWAELA

™mg 6paong.
O

Mpoocoxn! O aktiveq UPNANG TiieoNq KIMOPOUV Va KATAOTOUV ETIKIVOUVEG OE TIEPITTTWONG N CWOTNAG
xpnong. H aktiva dev emutpenetal va kateuBuvetal ipog dtopua, {wa, evepyo NAEKTPIKO EEOTIAIOMO 1)
TIPOG TNV idla TN GUOKEUN).

AuTi n unxavn dev gival KaTAAANAN yla Tn ouvdeon 0To SikTUO TIOCIOU VEPOU (BA. 5.2.6).
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A\ Kivsuvog!

Katd tn Xprion Twv CUCKEVWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa acdaleiag.
AlaBdaoTe yla To AOYo aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodaleiag.
DUAGETE TIG KAAA Y1l va €XETE TIG TIANPOdOpPiEq
mnavta otn d1abeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun o€ AAAa atopa, Swote padi Kat auTteég
T1Ig Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aodaeiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuyxnuata

1 BAGBEeG Trou odeilovTal O€ N THPNOCT AUTWV
Twv Odnylwv xpnong kat Twv Yrnodeifewv
aodaleiag.

1. Ymodei&eg acpaAeiag

Oa Bpeite TIg avaioyeg uttodeifelg aodpaieiag
oTO eriouvarnTtouevo BiBALdpLo!

A Kivsuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TIg Yodei&elg aodpaAeiag
Kal Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

11§ Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAektponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIg Yodei&elg acpaAiedig kat Tig
0d&nyieq ya To péAAov.

2. Neprypadn NG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadr) TG cuokeung (€ik. 1-2)
1. XelpoAapn

2. Zmptyupa ya aEeooudp

3. AWKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG
4. ZUvdeon apoxng vepou

5. KaBaplotipag uPnAng mieong

6. KaAwdlo

7. ZUvdeon cwArva uPnAng Tieong

8. [MoTtoA

9. Emnéktaon

10. Aoxeio kaBaploTikov

11. Tpoxo6g puBULIONG

12. ZVoTnua taxuouvdeong

13. Akpogduolo potopa

14. Mrmiek AeTG/MAATIAG OKTIVAG.

15. ZwAnvag vynAngq tiieong

16. KaBaplotripag Tapatowv

17. NMeploTpedOUEVO UTteK

A. BeAova kabaplopou

2.2 Zypmnapadidopeva
Bdoel g meptypadniq Twv cupnapadidopevwyv
mapakaAovpe va eAeyEete TNV TANPSOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TIEPITTWOT) EAATTWHATIKWY
TUNMATWYV TIAPAKAAOUME Va aroTaveeite evtog
5 nuepwv and v nuepPounvia ayopdg oTo
Kévtpo 2epPig (Service Center) Tng eTaipeiag
pag rpookopifovtag TNV loxvouoa anddelEn
ayopdg. MapakaAovpe va TIPooeEeTe TOV THivaka
€yyunong otoug 6poug £yyunong oTo TEAOG TwV
odNyLwVv.
Avoi€te tn ouokevaaoia kat BydaAte
TIPOCEKTIKA TN CUCKEUN.
ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUGKEUAGIAG
KaBWG Kal Ta CUCTNKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / petadopdq (EAv uTIapyouV).
EAgyETe eav eival TTAN)peg TO TIEPLEXOUEVO.
EAgyETe TN ouokeun kal Ta a§gcoudp ya
evdexoueveg CnULEG ard TN petadpopd.
QuAagTe T cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
apodo tNng MPobeapdlg TG €yyunong.

Kivduvog!

H ouokeun kal Ta VAIKG cuckevaciag Sev
eival mavidia! Ta madia dev emrpEneTal
va Taiouv pE TTAACTIKEG CAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEipEVA!
Yoiotaral kivduvog katamoong kat
ao¢pugiag!

MoToAL

EmékTaon

2wAnvag uPnAng mieong
Aoxeio kaBaploTikov
Akpogdualo potopa

Mrmek Aemtng/mMAATIAq aktivag.
KaBapiotpag tapatowv
NpwTtoéTuTieg Odnyieg xpriong
Yriodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H ouokeur| kaBaptopou pe uPnAn mieon
TpoopideTal yla TNV WOLWTIKY XPrjon, yla
KaBaplopd AUTOKIVATWY, UNXAVWY, KTIPIiwV,
TPOCOPEWV KATI.

H pnxavn emurpénetatl va xpnotoromnoei pévo
Yla TOV GKOTIO Yla Tov oTtoio Tipoopiletal. Kabe
épav ToUTOU Xprjon Sev avtarokpievral oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio Tipoopiletal. Ma BAGBeg
TIou odeilovTtal oe TapoOUoLa XPrion N yla
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XPTIONTG/XELPLOTNG KAL OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAoUPE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVEG
pag dev mpoopidovTat kat Sev £xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKT
1 Blounxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
€YYUnon o€ TEPITTWOT KAtd TNV o1oia n
GUOKEUN XPNOLOTIOMBNKE 0 ocuvepyeia,
Blotexvieq 1} ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE QUTEG.

AuTr n cuokeun Sev TipoopideTal yla dtopa
(oupmepAapBavVOIEVWYV KAL TIALSUDV) LE
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1)
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEiPEL TIEipAgG 1y/KaL
eAeiPel yvwoewv, eKTOG AV ETITNPOUVTAL ATIO
ATOMO apHOdIO Yia TNV achdAela 1y edv EAapav
0odnyieg yla To TWG TIPETIEL va XpnooTomneein
ouokeun. Ta madid va emPBAENovTal yla va givat
oiyoupo nwg dev Taifouv e TN CUCKEUT).

4. TeXVIKQ XAPAKTNPLOTIKA

OvopaoTikr) Tdon/ouxvotnta: 220-240 V ~ 50 Hz

ATIOPPODNON LOXUOG: +eeeeenieeireeeeesieeenes 2000 W
MpoPAemnouevn Ttieon: ......... 10,0 MPa (100 bar)*
Emutpenouevn mieon;: ....... pey. 15 MPa (150 bar)
MOGOTNTA PONG: v 7,0 I/min

UEY. Tiieon mapoxng vepou: .........0,6 MPa (6 bar)
KAQON TIPOOTAGIAG: v Il/@

* H ovopaoTikn Ttieon egaptatal and ta
Xpnotdorolovpeva ageooudp.

Kivduvog!

Odpupog kat doviioelg

OL TipEG BopUBwV Kat Sovrioewv dlamoTwenkav
ouudwva pe to Tipoturio EN 60335-2-79.

246N nxnTkng mieong L,
ABeBaonra K ,
2TABUN NXNTIKAG Loxvog L, ..
ApeBadtnra K,

Na xpnopomnoleite nxomnpootacia.
H enidpacm BopuPou propei va €xel oav
OUVETIELA TNV ATIWAELQ TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWY (GUVOAO
S1aVUOUATWY TPV KATEVBUVOEWV) CUNPWYA UE
To mipotutio EN 60335-2-79.

Ekrour dovrioewv a, < 2,5 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

H avadepdpevn tiun petadoong d6vnong
HETPNONKE BACEL TUTTOTIOMUEVNG LEBOSOU
€AEYYXOU Kal prtopei va YetaBAnbei fy kal oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUHPAIVETAL AVW TNG
avadepOUEVNG TIUNG, avaioya aro Tov TPOTIo
XPTIONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

H avadepdpevn petadoon dov’ onewv Pnopei
va xpnotuoroneei kat yia ouykplon pe aAAo
NAEKTPIKO EpyaAeio.

H avadepdpevn tiun petadoong dé6vnong
propei emiong va xpnoloTomnOei kat yla apxikn
€KTIUNOM NG €kBeong.

MNeplopiote TNV dnpoupyia Bopupou kat TIg
Sovnoelg oto eAayloto!
Na xpnotuoroleite HOVO GUOKEVEG OoE Aoyn
katrdotaon.
Na cuvtnpeite kat va kabapiete TAKTIKA TN
OUKOEUN.
Na pocapuéleTe 0TN CUCKEUT) TOV TPOTIO
epyaciag oag.
Mpoog&te va pnv umepPopTWVETE TN
OUOKEUN.
AdNOTE TN GUOKEUT VEEXOUEVWG VA
eAeyxOei amo 181k TeXVITN.
Na arevepyortoleite Tn cuokeur| 6tav dev
TNV XPNOLIOTIOLEITE.
Na popdate yavtia.

Mpoocoxn)!

YmoAetnopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TEPIMTWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKNG XPTIONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, vpiocTavral mavrta opiopéEvol

umtoAetmopevol kivéuvol. Ot akéAouBot

KivSuvol urtopouv va mapoucLacTouV

avaAoya e To €i60G KATACKEUNG Kal TO

MEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, eav dev
XPNOOTIONB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACiag amnod oKov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotdomolBei
KATAAANAN nxompooTaciag.

3. BAdABeq g vyeiag mou mpokaAovvTal ard
S0oVNoelg xeplou-Bpaxiova, eAv n cuoKeun
XPnotporoinbei yia peyaAUTEPO XPOVIKO
Sdlaotnua 1y dev Tpeital kat dev ocuvinpeitat
owoTaA.
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5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

MpLv TN oUVdEON OLYOUPEUTEITE WG TA OTOLXEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV E TA OTOLXEI TOU
Siktvou.

MNpoedomoinon!

Mpv KAveTte puBNicELG OTN CUCGKELY va
Byadete mavta To Bvoua anod v mnpida.

5.1 ZwoTi XpPr)on TNG CUCKEUTG
H ouokeun kaBaplopov pe vPnAn tieon
TIpETEL va TortoBetnBei o€ emimedn, achain
emdavela.
MdavToTe 6TAV XPNOLUOTIOLEITE TN PNXavn
TIPETEL Va GPOVTICETE Yl TN OCWOTY) 0TACN
XELPLOUOU: €va XEPL OTO TILOTOAL KAl TO
Seutepo o AGYXN.
H aktiva Tou vepou va pn kateuBuveTal ToTe
0€ NAEKTPIKOUG aywyouq fj OTn Knxavr).
lMa va anodeuxBei pia BAARN ™G avTAiag
KOTA TNV OKLVNTOTIOMaT, €ival GUCLOAOYIKT)
Hia pndapivr) dtappon Tng avTAiag.
Me kavéva TpoTo Sev EMITPEMETAL VA
XPMNOLOTIOLEITAL 1) UNXAVT) O XWPEOUG OTIOU
voioTatal kivduvog €kpnéng.
H Beppokpacia epyaciag va KupaiveTat
peTa&y +5 kat +60°C.
Na pnv tomoBeTouvTal KAAUUMATA KAl va
UNV EKTEAOUVTAL TPOTIOTIOW|OELG OTN AdyXN 1)
OTA UITEK TNG MNXAVNG.
O kaBaplotrpag vPnAng Tieong mpoopidetal
yla Aettoupyia pe kpUo 1 eAadppd Bepud
vepd (Hagipoup pexpt 60°C). WnAotepeg
Beppokpacieg odnyouv oe PAAPeG oV
avTAia.
To eloepyOUEVO VEPO SEV ETUTPETIETAL
oUTE va TIEPLEXEL PUTTOUG, AUUO OUTE
XNHIKA TIpoidvTa movu Ba propovoav va
Tapeunodicouv Tn Aettoupyia g avtiiag
Ka va eAaTTwoouv n Sidpkela {wng TNg.

MNpoocoxn - Kivéuvog £ékpn&ng
Mn Yekadete evdAekTa uypa.

MNpoeidormoinon
To vepd Tou emoTpEdeL anod cuoTNUa Gpayng
emoTpodnq dev Bewpeital méoo.

MNpoeidomoinon

Edv To kaBaploTiko £pbel o€ emadr Ye TO

S€ppa 1) elo€NBeL 0TO paTL kabapiote TO

apéowg pe adBovo kabapod vepo. AKoAOUBwWG
ouppouleuuBeite Evav ylaTpo 1) akOAOUBNOTE TIG
urtodeielg Tou AeAtiov Aedopévwv Acdalgiag 1
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TOU TIapaywyoU Tou KaBapLoTIKOU.
5.2. ZuvappoAdynon:

5.2.1 ZuvappoAdynon ocuokevng (Eik. 1)
2npw&Te TO OTNPLyHa Yia aecoudp (2) oto
KaBaploTiké vPnAng Tiieong (5). Mmnopeite va
TO XPTNOLUOTIOMOETE YA VA EE0LKOVOUNOETE
XWPO Katd tn UAAEN Tou TUOTOALOU (8), TNG
€MEKTAONG (9) KAl TOU CWAN VA VYNANG Tieonq
(15).

YrodeiEn! Ma tn xprion TG CUCKEUNG
KaBaplopou VPnAnG mieong mpemnel va EeTUAIKTEl
TIAN)PWG 0 CWANVAG Ttieong.

5.2.2 TortoB£€TNoM TWV NMPOGOHETWV
epyaAeiwv (Ek. 2)

Mpwv TN Xprion Tou KaBaploTIKow VYPNANG Tieong
(5) IpETEL TIPWTA VA OTEPEWOETE TNV EMEKTAOT)
(9) oto TIOTOAL (8) pe wBnon Kat oTpodr).
Katémv onpwéTe 10 TIEpLoTPEPOUEVO prtek (13)
1 10 Soxeio pe To KaBaploTiké UAIKO (10) otnv
enektaon (9) pe tn Borbela cuoTANATOg TAXEIag
ouvdeong.

NeploTpedpOUEVO PTIEK
Ma emnipoveg akabapaieq va Xpnoloroleite
AOYXN ME TIEPLOTPEDOMEVO Urtek (13).

Aoyxn Aktiva Aertm) / mAatia (14)

Me TieploTpOdT) TOU UTEK UTTOpPEITE va
HETaBAAETE TNV aKTiva ano AETTTY) og TAATIA
(ek. 8).

Aoxeio kaBapLoTIKOU UALKOU

Me meplotpodn (+/ -) oTov TPOXO PUBUIONG

(11) propeite va pubuiceTe TO TTIOGOOTO TOU
HEeiyHaTOog Tou KaBaploTikoU UALKOU. ZUVIOTOUUE
VA TIPOGEXETE TUAVTA TNV OLKOVOLKTY] XP1OT) TOU
KaBapLoTIKOU UALKOU.

5.2.3 TortoB€tnon xetpoAapngq (Ewk. 5)
2nipw&Te TN XepoAafr) (1) otn cuokeun
KaBaplopov vPnAng mieong (5) kaL oTeEPEWOTE
v e TIG 4 Bideqg (LaKpLER).

5.2.4 TortoB£TNoM KABAPICTIPA TAPATOWV
(Ek. 6-9)
Mieote Vv enéxktaon yla Tov kabaplotrpa
Tapatowv (16) otnv PoPAETOEVN ECOXT).
MNeploTpePTe KATOTILV TOV KABAPLOTNPA
Tapatowv (16) kal BiéwoTte pEoa Tig duo Pideq
(kovTEg). Karomv BaAte tov potopa (17) otov
glipatowv (16) kalL oTEPEWOTE TOV



Ue wbnon To odryktrpa.

Katémv pnopeite va TomoBeTr|oeTe ToV
kaBaplotnpa tapatowyv (16) pe Tov cuotnua
Taxuouvdeong (12) otnv enéktaon (8).

5.2.5 ZUvdeon ocwAnva vPnAng mieong (Ew.
3/4)

2uvdeate ToV OWANvVa VYNAng rieong (15) pe
TO TIIOTOAL (8) 0T CUCKEUT] KABAPLGUOU UWNANG
mieong (5).

Ynodegn:

O1 ouvdEoeLg Yla ToV CwANvVa UPNANG Ttieong 1
Twv ageooudp eivatl eEOTIAICUEVEG e CUOTNHA
Taxeiag ouvdeong (12). MNa to povtad onpwéte
anAd Tov cwArva r) To a§ecoudp oTnV EKACTOTE
ouvdean. lNa v adaipeon xelpifeote pOVO TO
ouoTnua taxeiag ouvdeong (12) kal adalpeite 1o
owAnva 1y To ageooudp.

Mpv arné kabe TomoBETNON TIPETEL OUWG VA
EAEYXETE EAV EXEL KOUUTIWOELG CWOTA TO
ouotnua taxeiag ouvdeong (12). MNa to okord
auto Tpapn&te cUVTOUA TO CWATVA 1} TO
a&eooudp.

5.2.6 ZUvdeomn apoxng vepou (eik. 1/4)

H ouvdeon yla tnv rtapoxn vepou (4) gival
€EOMALOEVN e CUVOECUO YIa CUCTTHATA
ouvdeang cwAnvwyv. BaAte  (evEn Tou cwAnva
TIapoxng vepou (eAdxiotn @ 1/2) oto onpeio
ouVdEONG TNG TIAPOXNG VEPOU (4).

lMa v pocaywyrn vepou va XPNOLUOTIOLETE
EVIOXUMEVO CWANVA VEPOU HE KOWVO CUVSETHO.
To pnkog va givat TouAdxiotov 6,0m (dev
oupmapadidetal).

MeTta&u Tou mdoIoU VEPOU KAl TNG CUCKEUNG
KaBapLoPoU VPNANG Ttieong TPETEL va €XEL
ToToBeTNOEl SlaXwPLoTIKO! PwthoTe TOV
USPAUALKO 0OG.

5.2.7 HAekTpikn cuvdeon (gik. 1)
Mpwv TN ouvdeon olyoupeuTEiTE WG TA
OTOLXEIO OTNV ETIKETA TNG GUCKEUNG
OUMPWVOUV E TA OTOLXEIO TOU SIKTUOU.
Katd tn xprion pnaAavTtedag va ipocEXETE
va givat KataAAnAn yia xprjon oto Urabpo
KaL va SLaBETEL eTAPKT) SLIATOUT AYWYWV.
1-10m: 1,5mm?
10-30m: 2,5mm?
BdAte to d1q (8) TOU KaAwSiou (6) otV
mpida.

6. XELPIONOG

H pnxavn arnoteAeital amno pia povada pe pia
avTAia, KAAUPHEVT pE KEAUDOG avOeKTIKO OE
Kpouoelg. H unxavr) Slabetet pia Adyxn kat
€va T TOAL e Aafr] yla va 0ag ETUTPETIEL TN
owoTn B€on epyaaiag, n popdn Tng omoiag
QVTATIOKPIVETAL OTIG LoXVOUCES SIATAEELS.

6.1 ©¢on oe Aettoupyia:

‘Otav cuvappoAOYNOETE TIANPWG TOV
KaBaploTtrpa YnAnQ Tieonq KaL EXETE KAVEL OAEG
TIG oUVOETELG, akoAouBnoTe Ta eENg Pripara:

Avolypa Tng Tapoxng vepou Migote Twpa To
HOXAO aodAAlong a (€. 2) 0TO WYEKATTIKO
TOTOAL Kat TPaPnETe TN okavodAn b (eik. 2)
TIPOG TA TTioW, yla va dladuyel 0 agpag aro Tn
OUOKEU).

Evepyomourjote T cuokeun adovtag Tov
SlakoTtTn evepyortoinong/anevepyoroinong (Eik.
1/3) oto ,ON*.

Xelploteite Twpa TN okavddAn (b).

Ma va amevepyotomoeTe T unxavr, adpnote
€AevBepn TN okavsdaAn (b), n ouckeur) aAAAdel
o1 Aeroupyia etopdtNTag (Stand-by). MOAG
Xelploteite T okavddAn (b), emavaAetroupyei o
KaBaplotrpag WnAng mieong.

Ma va anevepyortiomoete MANPwWG ToV
Kabaplotrpa YnAng mieong, BAATE TOV SLAKOTTIN
gvepyoroinong/amnevepyornoinong (k. 1/3) omn
0¢on ,,OFF*.

6.2 Xp1jon amoppuNAvTIKWY
lepioTe To doxeio yla amoppuravtikd (10) pe
TO AVAAOYO KOBAPLOTIKO UAIKO.
H mpdéobeon Tou anoppumavTikov yivetal
autopara ot Aettoupyia XapunAng rmieong.

Ynodegn:

Na xpnotporoleite pévo UAIKA KaBaplopou
KATAAANAQ yla Tn cuokeur) KaBapLopov e
uynAn Tiieon.

6.3 Ztnptypa riictoAlov/agecoudp (Eik. 1)

Ma eEolkovopunomn xwpou otn dpuAagn Tou
TILOTOALOU Kal TwV a&eooudp Pnopeite va to/ta
KpeUACETE OTO OTTPLyHa (2) TIou TipoopideTal yia
TO OKOTIO QUTO.
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7. AVTIKATAoTAcT) TOU aywyov
ouVdeONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Eav rabel BAGPN To KaAwdlo ouvdeon TNg
OUCKEUNG e To SIKTUO, TIPETIEL TIPOG aroduyr)
KivéUvou, va avTtikataotadei and Ttov
KOTAOKEVAOTNA ) TO TUNUA TOU €EUTMPETNONG
TIEAATWYV 1) o TtapoépoLa eEEISIKEUPEVO
TIPOOWTIO.

8. KaBapioudg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWY

Kivéuvog!
Mpuwv amd 6Aeg TIq epyacieg TOMOBETNONG Va
Byddete To dIg amd v Tpida

8.1 KaBapiouog
Na kpatdte 600 1o EAEVUBEPQ aTIO OKOVN
KOl akabapoieq yivetal Ta cuotrjuata
TIPOOTAGIAG, TI OXIOUEG EEAEPIOUOU KAl TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTILETE TN CUCKEUN
Ue €va kabapo mavi, ) kabapiote To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAT TTiEDT).
JUVIOTOUWE Va KABapieTe TN oUOKEUN)
AUEOWS PETA artod KAbe xprion.
Na kaBapifete Tn CUOKEUT] TAKTIKA [E Eva
VWO Tavi kat Altyo paAakd oaroivi. Mn
XPNOooTIolE(TE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeietal va KataoTpEYouv v
empavela g cuokeung. Mpoogkte va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG GUOKEUNG.

8.2 Zuvtnpnon

8.2.1"EAeyxog Tou ¢iAtpouv avappodpnong
TOU VEPOU
Na eA€yxete katd dactrpara to diAtpo
avappodnong wote va anodevyovtal
evdexodueveg anodpd&elg ou Ba propovoav va
QmoTEAECOUV KivoUVO yla TNV avTAia.
=ePLdwote T {eVEN yia Tov cwAva mapoxng
TOU VEPOU ard T GUOKEUT Kal kabapiote N
onTa ou BpiokeTatl amnod Tiow Pe TPEXOUHEVO
vepo.

8.2.2 MeyaAuTtepng Siapkelag
aKIVNTOTIoINONG TNG NAEKTPIKIG avTAiag

Meta amnod kabe xprion va adeladete MANPwG

TO VEPO amo TN pnxavr). lNa to okomd autd

EVEPYOTIOLEITE TN CUOKEUN XWPIG va CUVSECETE

TNV TIPOCAYWYT] VEPOU KAl THECETE

(b) (To TIOAU 1 AETTO) HEXPL VA PNV EEEPXETAL
TIAE0V vePO. KaToTilV amevePyoTIoLEiTE TN
OUOKEUT).

Edv ev xpnotoromnbei n cuokeun yla
HEYaAUTEPO Xpovikd SldoTtnua, Snpoupyouvtal
arnofépata aAdTwyv TIou eVOEXOUEVWG Ba
SUOKOAEWOUV TNV EMOUEVN EKKivVNON.

8.2.3 Kabapilopdg umnek (eik. 11)
MNa va kabapicete €va BoUAWUEVO aKPoPUCLO va
XPTOLLOTIOLEITE TO GUMTIAPASIOOUEVO cUPHA (A).

8.3 MNapayyeAia avTaAAGKTIKWV:
Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadepeTe Ta €ENG:

TUMOGg TNG CUCKEUNG

ApBu6g €idoug NG CUoKEUNG

Ap1Bu6G TAUTIONG TNG CUOKEUNG

ApB6G avTaAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIG LoYXVOUOEG TEG Kal TIANPodOopieg
otV lotooeAida www.isc-gmbh.info

9. Metadopa

MNpwv petadEpeTe TN GUOKEUN G€ AAAO PEPOG,
adalpEOTE TIPWTA TIG CUVOETELG, AKOAOUBWG N
ouokeun eival eAevBepn yla tn petadopd.

10. AlaBeon ota amoppipypara Kat
ETAVAXPNCLLOTIOINoN

H ouokeun Bpioketal o€ [ia cuoKeuaoia mpog
aroduyn WV Katd tn petadopd Autn n
ouokeuaoia anoteAeital arno MPWTeS UAEG

Kal €101 Uropei va emavaypnooronoei ) va
avakukAwBei. H cuokeun kat ta eEaptrnuatd g
artoteAovvTal ano diadopa VAIKA, OTwg TL.X.
METAAAO Kal TTAAOTIKA VAIKA. Na tapadidete ta
EAATTWHATIKA EEAPTANATA OE KEVTPA CUAAOYNG
€I0IKWV amoppLLATWV. Evnuepwbeite ota
€10IKA KataoTnuata r) otnv dloiknon g
kowotntag!

11. ®VAagn

Na Swatnpeite tn ocuokeun kat Taagecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakptd and nadid. H idavikr Bepuokpacia
arobrikeuong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) TNV

WY $tika-FRBRTEIgEP<evacia ™S,



12. EvéexOeVEG alTieq Slakomng AelTovpyiag

BAaBn

Aev Aertoupyein
OUOKeUN.

To potep
Aettoupyei, dev
Sdnuoupyeital Opwg
iieon.

Avolpoldpopdn
Ttieon Aettoupyiag.

Artia

Aev uniapyel Tpododoaia Taong
TIPOG TN OUCKEUN.

MoAU ikpr) dlaToun aywywv
™mQ urnaAavtedag N MoAv pakpld
uraAavteda.

XapnAotepn anod v
TIPOSIAYEYPAMEVN TAON
MNaywoe n avTAia.

Anodpagn tou diAtpou
avappodnong vepou.
Avappddnon agpa 6Tov CwATVa
TIapoxng vepou.

MoAU peyalo pmek eEd650u.

Avappoopnon agpa oTov CwAnva
TIapoxng vepou.

ArnokaraocTaocn

EA€yEte TV aocddaAelq, To
KaAwdl10, TO fucua cuvdeoNS

HE TO SIKTUO Kal EVOEXOUEVWG
avabeate oe e18IKO TeXVITN va To/
TO QVTIKATOO T OEL
Xpnoworomote PraAavteda pe
MEYAAUTEPT) SlATOUN) aAyWYWV 1) OXL
1600 HaKpLA prtaAavteda.
EvéexopEvwg ETIIKOIVWVAOTE UE
v Emyeipnon HAekTplopov.
EAEyETe Kal evdexopEvwg
Eemaywote V.

KaBapiote T0 PpiAtpo
avappodnong vepou. (BA. 8.2.1)
EAgyETe TOV CwANvVa mapoxng
VEPOU Kal TIG GUVOETELG

TOU CWANVQA, EVOEXOHEVWS
QVTIKATOOTHOTE TIG.

EAEyETe Kal evdexXOpEVWG
QVTIKATOOTHOTE TO.

EAgyETe TOV CwANva mapoxns
VEPOU Kal TIG GUVOETELG

TOU OCWANVA, EVOEXOUEVWS
QVTIKATOOTHOTE TIG.
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Movo yia kpatn-peAn g E.E.
Mn TeTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG 0TA OIKLaKAaToppippatal

ZUupdwva he TV eupwraikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOPOU Kal TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO dikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUGKEUEG va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl Va TIapadidovTal yla avakUuKAwGT) PIAIKT yia TO TEEPLBAAAOV.

EvaAAaKTIKT) AUOT) QVOKUKAWOTG QVTi yla EMOTPOdT)

O I8LOKTTTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG EMOTPODNG VA CUUBAAEL 0T CWOTT)
AVOKUKAWGOT) OE TIEPITITWOT) TIoU €V GUVEYiCEL va XPNOLUOTIOLEL TN ouoKeuT). H TtaAld cuokeun) propei
va TapayxwpnOei o€ KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV £Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
AvVOKUKAWONG Kal Staxeiplong amofAfitwy. Aev cupreptAayfavovTatl Ta TUATA TIAALWY CUCKEUWV
KaL Ta BondnTika oTolxeia Xwpig NAeKTpIKA eEaptrpara.

H avatunwon 1) omolacdnnote AAANG popdr|q avarnapaywyr] g TeKunpiwong i daAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATOCTIAOHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntr ouykatddeon g iSC GmbH.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV

www.sidirika-nikolaidi.gr
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Evnuépwon yia to c€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUnom €Xoupe apuddla cuvepyeia iou ocuvepydadovtal
padi pag, n dievbuvon Twv oTtoiwv TIPOKUTITEL artd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S140€e0T| 0aG Yla ETIIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§ecoudp 1) yla TNV ayopd AVOAWGCLUWYV.

MNpoogEte 6L 0TN CUoKELT) AUTY) Ta akOAouBa eEAPTAUATA UTIOKEVTAL OE KOWvr) PBpod 1) OTL
xpewadovral Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
dOelpodueva eEaptripara* WnKTpeg, AOYXEG, CWANvVag
AvaAwoiua vAikd/avaAwoia Tuipata®
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG oUoKeEVaoiag!

2 € MePIMTWOT EAATTWHATWYV 1} CGAAUATWY 0ag TIAPAKAAOUUE VA SNAWCTE TNV TEPITTTWOT OTO
ivrepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpifela To ohAApa Kat anavinioTte
OTIG AKOAOUBEG EPWTTOELG:

AettoUpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxXn KAToLo EAATTWHA?

Mrnwg pocEgate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMITTWHA 1) BAARN)?
Mola SucAeitoupyia mapatnpeital 0Tn CUCKEUT) (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypagete autn tn SuoAettoupyia.

www.sidirika-nikolaidi.gr

-144-



Eyyunon

A&LOTIUN TIEAATION, A&LOTIE TIEAATN,

TA TIPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE QuoTnpo EAEYX0 ToloTnTag. Eav n ouokeur) autr) nap’6Aa autd
KArote dev Aettoupyroel ayoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUE Va aroTaveeite Tpog To
TUNMa pag egurnpetnong meAatwv otnv dlevBuvon Tov avadEpeTal oTnv Kapta autr). Euxapiotwg
eipaoTte kat TNAePwviKa ot S1abeor| oag oTov aplBud o€pPIg TTou avaPEPeTal TNV KAPTA EyyUnong.
lMa v aiwon g eyyunong woxvouv ta e&Ng:

1.

AuToi oL 6poL gyyUnong pubuifouv TIPOCOETEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O TILO KATW
KATAOKEUAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £yYUnoNG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV TOU. Aev
Biyovtatl amé tnv eyyunon autr] ot VOUIUES aElwaoelg 6ag eyyunong. H eyyinor) pag oag mapexetal
Swpeav.

H eyyunon enekteivetal armokAELOTIKA KAl HOVO 0€ EAATTWHATA OE [ia CUCKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTN Kal TIou adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATAOKEUNG Kal TIEPLOPIdeTal atd TnVv Kpion
Hag OTNV anokKataoTaon aAuTwy TwV EAATTWHATWY TNG CUOKEUNG 1) OTNV AvTIKATAoTaon TNG.
MapakaAoUpE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG aG eV TIPooPilovTal yid ETTAYYEAUATIKY),
Brotexvikn| 1) Blopnxavikr) xperion. lNa to Adyo auto dev cuvdmnteTal cUPacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) KATA TNV OTIOIA 1| GUCKEUN XPNOLoTomBnke Katd T Sidpkela Tng eyyunong o€
BlopNXaviKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOUOLA EVTATIKT XPT\0M.

Ao TNV gyyunon pag eEapovvral Ta eENgG:

- BAGBeg NG ouokeunq Ttou odeilovTal G Pn TrPNOT TWV 0dNYLWV GUVAPUOAGYNoNG 1 o

OXL OWOTNA £yKATACTAGT, U TrPNOT TWV 0dNYLWV XPriong (OTwg T.X. oUVOEON 0 ECHDAAMEVN
TAoM 1 o€ AAB0og €i50G PeVATOG) 1) OE Un) Tr)PNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acdaAeiag 1y oe
TIEPIMTTWOT €KBECNG TNG CUCKEUTG O ACUVNBIOTEG KALPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
KOl CUVTAPNONG.

- BAGBeg NG cuokeung Ttou odpeiAovTal GE KATAXPNOTIKY] 1) E0DAAPEVT) XPrion (OTIwG TL.X.
uUTIEPHOPTWOT TNG CUCKEUN|G 1) XP1OT U EYKEKPIUEVWYV EpYaAeiwV 1) a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEILEVWV OTN CUOKEUN (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
N §&évn enepPaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG ouokeunq 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIou odeilovtal oe ouvrOn 1 ucikr) dBopad.
H Sidpkela Tng eyyunong avepxetatl o€ 24 prveg kat apyidel aro Inv nuepopnvia tng ayopdg Ing
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEmeL va eyepBouv Tiptv TN An&n g Stapkelag g eyyunong
evT6G duo eBdouddwyv amno Tnv SlamioTworn) Tou EAATTWHATOG. ATIokAgiovTal a&uoelg eyyunong
UETA TNV TIApod0o NG SLApKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n avtikatdaotaon ev cuvendyetal
TNV eMéKTAoN NG SIAPKELAG TNG £YYUNONG oUTe TNV véa €vapén g SlApKelag tng eyyunong

YLQ TN CUCKEUT) 1] Yla EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEQ AVTAAAAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIg eri TOTOU.

lMa v aiwon g eyyunong apakaAoUpEe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKY 0AG CUGKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. E&v To eAdTTwpa KAAUTITETAL ATIO TNV €yYyUnorn, 8a oaqg emoTtpadei apéows
€{TE 1] ETIIOKEVACUEVT GUOKEUN €iTE pia Kavoupyla GUCKEUT.

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG GUCKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTTovTAL Ao TNV £yYyunan. la 1o 6KoTO auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon) Tou GEPPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat o€ TIEPITTWOT TIOU AEImouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOUUE OTOUG TIEPLOPLOPOUG AUTNG
NG €yyUnong cUpdwva Pe Toug TIANPodopieq 0PI AUTWV TWV 0dNYLWV XPNONG.
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L]

He nyckaliTe ypefa B ekcnnoartauus npeauy aa cTe NpoYeny ynbTBaHeTo 3a ynorpebal

Hocete npepnasHo cpepcTBO 3a cnyxa. Bb3gelcTBMeTo Ha Wyma MOXe fa npeav3BuKa 3aryba Ha
cnyxa.

Hocete npepgnasHu o4yuna. Bb3HWKBawmTe no Bpeme Ha pa60Ta MCKPWU U nsnusawimte ot ypeaa
TPEeCKHW, CTPYHKKHU U Npax Mmorar ga gosejar go 3ary6a Ha 3peHune.

BHumaHue! CTpyuTe nog BUCOKO HanAraHe Morar ga 6bAar onacHu Npy HenpaswiHa ynotpe6a. He
HacouBakTe CTpyATa KbM XOPa, HUBOTHU, BKJILOYEHO EIEKTPUYECKO 0GOPYABaHE UM KbM Camus ypes.

Tasu MaluMHa He e NoaxoAsila 3a CBbp3BaHe KbM MpexaTa 3a nuTenHa Boga (BumTe 5.2.6).

www.sidirika-nikolaidi.gr
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A\ OnacHocT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeanTe TpAGea ce
cnasBar HAKOW Npefna3Hy MEpPKU, CBbP3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LLETU. 3a uenta BHAMaTe/IHO
npoyeTeTe TOBa yNMbTBaHE 3a ynoTpeda/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. [MaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaumsaTa No BCAKO
BpeMe. B cnyyait, ye Tpabea Aa npegagete
ypega Ha Apyrv ivua, MoAs, npegante UM

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHoCT. H1e He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N0NYKU NN WeTu, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HecbboAaBaHETO Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHoCT.

1. UHCTpYKuuKM 3a 6esonacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMK 32 6€30MacHOCT Lie
HamepuTe B Npu/ioxeHaTa 6poLuypa.

A\ OnacHocT!

MNpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHuA 3a
6€30NMacHOCT M MHCTPYKLMK. [ponycKuTe npu
CnasBaHeTo Ha YKa3aHWATa 3a 6e30MacHoCT U
MHCTPYKLMUTE MOTaT Aa UMAT KaTo nocaeanua
©NIEKTPUYECKM YAap, NOMAP W/ TEHKM
HapaHsBaHus. CbXpaHeTe 3a B Gbaelye
BCHYKM YKa3aHWA 3a 6e30nNacHOCT U
MHCTPYHLUM.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypegaa (dwur. 1-2)

OpbKa

[bprayn 3a NnpuHaaNEeHHOCTH
MpesKao4BaTen 3a BKAOYBaHE/M3KAO4BaHe
M3Bop 3a 3axpaHBalusa MapKyy
BopocTtpyiika

3axpaHBaly, Kaben

M3Bog Ha MapKy4a 3a BUCOKO HanAaraHe
Muctonet

Yobnruten

10. Cbpg 3a nouncTBaLLM CpeacTea

11. Perynupyemo Koneno

12. Cuctema 3a 6bp30 CBBbP3BaHe

13. PoTopHa ato3a

14. [1io3a 3a TOYKOBa/LIMPOKa CTpysA

15. MapKy4 3a BUCOKO HansaraHe

16. MNpucnocobneHne 3a NoYUCTBaHe Ha Tepacu
17. Potop

©CoNOOTAWN =

A. TllouncTtBawa vrna

2.2 O6em Ha gocTaBKa
B3 ocHOBa Ha ONMMCaHWETO Ha AocTaBKaTa
npoBepeTe fanu HAMA IMNCBALLM YacTh OT
npoaykTa. lNpn ycTaHoBABaHe Ha UNcK Tpstea
[la Ce CBbPHETE C HaLUWA CEPBU3EH LIEHTBP
WK C Ha-6/IM3KMA KOMMNETEHTEH CTPOUTENEH
XMMNEPMapKeT B paMKUTE Ha He noBeye oT 5
paboTHW fHU Cef, 3aKymnyBaHe Ha NPOoAYyKTa,
KaTo NpefcTaBWTe BalMAHA KacoBa GesemKa.
Wmarite npeasug Tabavuata ¢ rapaHuMoHHHUTe
CPOKOBE, KOATO € NOMECTEHA B YC/IOBUATA Ha
rapaHumATa B Kpaa Ha ymbTBaHeTo.

OTBOpETE OMnaxkoBKaTa v BHUMATE/IHO

nsBageTe ypeaa OT onaKoBKara.

OTcTpaHeTe ONaKoBbYHMA MaTepuan KakTo

W ONaKOBBYHWUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM

(ako uma TakvBa).

MpoBepeTe Aann 06eMbT Ha JOCTaBKa e

Mb/EH.

MpoBepeTe Aanu ypeasT U

NpUHaLNEKHOCTUTE HAMAT NOBPEAU OT

TpaHcnopTupaHe.

Mo B3MOMKHOCT 3anas3eTe onakoBKara fjo

M3TU4aHe Ha rapaHUMOHHMWS CPOK.

OnacHocr!

YpeabT u ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTCKU urpadru! [leua He 6uBa fa urpaat
C N1acTMacoBU TOPOUYKU, HOSIMO MasIKK
Aetaiinu! CblyecTByBa ONacHOCT Aa rvm
rbTHAT U ga ce 3aaywar!

MucTtonet

YobnKuTen

MapkKy4 3a BUCOKO HanAraHe

Cbpa 3a nouncTBalLm cpeacTea

PoTopHa atosa

[Jto3a 3a To4KoBa/lLIMpOKa CTpyA
Mpucnoco6nexne 3a nouMcTBaHe Ha Tepacu
OpwrvHanHo ynbTBaHe 3a ynotpeba
YKasaHusA 3a TeXHWKa Ha 6e30nacHoCT

3. YnoTtpe6a no npegHa3sHa4yeHue

BopocTpyiikata e npeAHasHauyeHa 3a 6uToBa
ynoTpe6a 3a No4McTBaHe Mo BUCOKO HansraHe
Ha aBTOMOGW/IN, MaLLMHW, Crpaau, dacagm U T.H.

MaluHata Tpsa6Ba Aa ce M3non3sa camo no
npegHasHaveHneTo i. BeAka no-HartarbliHa
ynorpe6a He e No npeaHa3HayYeHwe.

T U3BBH ,TOB
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3a npefu3BUKaHW OT TOBA LLETU UK
HapaHABaHWsA OT BCAKaKbB BUL, OTFOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/OBCNYIKBALLOTO MLE, a He
NpPOU3BOAUTENSAT.

Mons, umariTe npesBua, Ye HaluTe ypeau
CbMIacHO NpeAHa3Ha4YeHNeTo cu He ca
Npou3BefeHN 3a NPOMULLNIEHA, 3aHAATYMIACKA
WM nHaycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Mo3Ba B
NMPOMMULLIEHH, 3aHAATYUIACKN MW MHAYCTPUAHM
NpeanpUATUs, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
OEeNHOCTH.

Toau ypeq He e NpeHa3HayeH 3a ToBa, Aa

6bAe M3Mnos3BaH OT /inua (BKIOYUTESNHO AeLa)

C OrpaHuUYeHn GU3MHECKHM, CEH30PHU UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM WU/ Nopaan mnca

Ha OMUT /MK NO3HAHWA, OCBEH aKo He ca
HazA3vpaBaHW OT KOMMNETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT NMLE UK Nosyyasat OT Hero
MHCTPYKLMK, KaK TpsAbBa fa ce 13nonssa ypega.
Jeuara Tpsa6Ba fa 6baaT HaasvpasBaHu, 3a aa ce
rapaHTupa, Ye He cv UrpasT c ypeaa.

4. TeXHU4eCKMU faHHHU

HanpemeHme Ha eNeKTpu4ecHara

MPEHA: ...eeveeeiireeeeieeeeeneee s 220-240V ~50 Hz
MOLLHOCT: weeiieieiiieeee e 2000 W
HOMWHanHo Hanfraxe: ............. 10 MPa (100 bar)
JonycTtumo Hanarane: . makc. 15 MPa (150 6apa)
JEOUT: (i 7 n/MWH
MaKcumanHo HanfraHe Ha

NOAABAHATA BOAA: ....vvvveeeerriunenens 0,6 MPa (6 bar)
MpeanasHa U30MALMS: ......eevveeeeeeieieeieeeeeans Il/@
=1 7 (o SRR 7,5 Kr

Lym 1 BuGpauusa
CTOMHOCTUTE 3a LWyM 1 BUBpauma ca noayyeHu
cbrmacHo EN 60335-2-79.

HvBo Ha 3BYKOBO HanAraHe L, ........... 81 dB (A)
HoneBaHne K, ..o 3dB
H1BO Ha 3BYKOBa MOWHOCT L, .uevee 97 dB (A)
HonebaHne K, ....coveveiiiiiiiicicic 3dB

Hocerte 3awura 3a cnyxa.
BavaHWeTo Ha Wyma MoXe Aa NpUYKnHK 3aryba
Ha cnyxa.

O6LWwunTEe CTOMHOCTH Ha TPENTEHMSA (BEKTOPHA
cyma Ha Tp1Te NOCOKM) Nosy4eHu cbinacHo EN
60335-2-79.

JonbaHUTeNHa ApbiKa
CTOMHOCT Ha emMWcKA Ha TpenTeHus a, < 2,5 m/c?
Honeb6aHue K = 1,5 m/c?

BHumaHue!

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha U3 bYBaHW BUGpaLMK
€ U3MepeHa Nno HOpMUpPaH KOHTPOJIEH METOA, U B
3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa, Mo KOMTO Ce n3non3ea
€IeKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT, MOXE Ja ce
NMPOMEHS, a B U3K/IIOYMTESHU CNly4an MOXKe Aa
npeBuLLIaBa NocoYeHarTa CTOMHOCT.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha 3N bYBaHW BUGpaLMK
MOe fla ce U3Mo/3Ba 3a CpaBHEeHWE Ha eauH
€/1EeKTPUYECKU UHCTPYMEHT C ApyT.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha U3TbYBaHM BM6paLI,VIVI
MOXe [ia BCe U3nosi3Ba Cbl0 3a HavaslHa
OUEeHHKa Ha oTpuuaTesiHO BIMAHKUE.

OrpaHuyeTe 06pa3yBaHETO Ha WYM 1
BuGpauumATa 40 MMHUMYM!
M3nonssaiTte camo 6e3ynpeyHo
(yHKLMOHMpaLLM ypeau.
MopabpanTe u noyncTBalTe ypeaa
pefoBHO.
MpuropeTte HauMHa cu Ha paboTa cnpsMo
ypeaa.
He npeToBapsatiTe ypeaa.
HoceTe ypepa npu HeobxoanmocT 3a
nposepKa.
M3ktoyBaliTe ypeaa, ako He ce M3non3ea.
HoceTe pbKasuuy.

BHumaHwue!

OcTaTbyHM pUCKOBE

[Jopwu aKo o6cnyBaTe TO3U €/IEKTPUUYECKU

MHCTPYMEHT CbI/1acHO NpepAnucaHuATa,

BUHaru cbLieCcTBYyBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHuTe

OMacHOCTU BbB BPpb3Ka C KOHCTPYKLMATA

M U3MNbJIHEHUETO Ha TO3U e/IEKTPUYECKHHU

MHCTPYMEHT:

1. YBpewpaaHe Ha 6envTe ppoboBse, aKo He ce
HOCH NOAXOAALLA 3alUMTHA MacKa NpoTuB
npax.

2. YBpempaHe Ha Cnyxa, aKo He ce HOCH
NoAXOAALLA C/TyX0Ba 3almTa.

3. ¥YBpewpgaHusa Ha 34paBeTo, pesyaTupatlm ot
BMOpaLMMTe BbPXY PbKaTa, aHo ypeabT ce
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BOAM M NOALBPIA KAKTO TpsAbBa.

5. Mpepay nyckaHe B eKcnyoatauus

Mpean cebp3BaHeTo ce ybeaeTe, Ye fJaHHUTE
BBPXY TMMoBaTa TabesiKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpexara.

MpepynpexpeHue!

Mpeayn aa npeanpuemeTe HaCTPOMKK Ha
ypeaa BUHarv usgbprnsaiTe MpeXoBUA
wencern.

5.1 NMpaBusHO U3non3BaHe Ha ypeaa
MocTaBeTe BOJOCTPYIMKaTa BbpXy paBHa,
cTabuiHa NOBbPXHOCT.

Mpw BcAKo 3apeicTBaHe Ha ypeaa e
NpenopbYMTENHO Ja cna3Bare npaBWU/IHOTO
MoNoXeHWe 3a paboTa: egHaTa pbKa Ha
MUCTO/ETA, a ApyraTa pbKa Ha faHueTara.
Hwukora He HacoyBaliTe BoAHaTa CTPys KbM
€/IEKTPUYECKM NPOBOAHULM UM KBM ypeaa.
MpenopbynTeNHO € nomnara aa 6bae

JIEKO HEXEPMETUYHA, 3a Aie ce U3berHe
MOBPEKAAHETO M B USK/IOYEHO MOJIOKEHME.
Mpw HUKaKBK 06CTOATENCTBA HE
13non3BanTe ypeaa BbB B3pUBOONACHM
NMOMELLEHMS.

Pa6oTHaTa TeMneparypa Tpsbsa aa 6bae
mMexay +5 u + 60°C.

He nokpuBaiiTe naHuetara uiu
pa3npbCKBaTENHUTE 103U U He
M3BBbPLUBANTE NPOMEHM MO TAX.
BogocTpyiikaTa e KOHCTpyMpaHa 3a paboTta
CbC CTyAeHa WM YMepeHo Ton/ia Boaa

(He noseue ot 60 °C). [Mpn no-Bncoka
TeMneparypa nomnara ce roBspemxaa.
BxogswaTa Boga He Tpsibea aa 6bae

HWUTO 3aMbpPCEHa, HATO Aa CbbpKa

NACHK WU XMMUYECKMN NMPOSYKTH, KOUTO
rpeyar Ha HayMHa Ha paboTa U Hamanssat
eKcnioaTaumoHHUsA KMUBOT Ha ypeaa.

MpepynpewgeHne-onacHoCT OT EKCNIO3UA
He npbcKaiiTe sanaammm TeYHOCTH.

MpepynpexpeHue:
Bopa, KOATO e Teknia Npe3 Bb3BpaTeH KaanaH,
He ce cMATa 3a nNUTenHa.

MpepynpexpeHue:
AKO NOYMCTBALLMAT Npenapar nonagHe
BBPXY KOXara unv B oumTe Bu, HesabasHO

n3nnaxkHeTe obUJIHO C YncTa BoAa. Cnew‘oaa .
www.sid

1d

noTbpceTe nexkap nau Cﬂe,Cl,BaVlTe YKasaHuATa
oT VIHdJOpMaLI,VIOHHVIFl JIMCT 3a 6e30nacHoCT
pecn. Tesan Ha NPon3BOAMNTENIA Ha Npenaparta 3a
MUEHe.

5.2 MoHTaX

5.2.1 MoHTax Ha ypepa (¢wur. 1)

MpubyTaiiTe AbprKaya 3a NPUHAL/IEKHOCTH

(2) BbpXY 04MCTUTENA 32 BUCOKO HansaraHe (5).
CbLUMAT MOXKE Aa Ce U3MoA3Ba C Lies1 KOMNaKTHO
CbXpaHeHWe Ha nucToneTa (8), Ha yAbAKUTENA
(9) v Ha MapKy4a 3a BUCOKO HasnsAraHe (15).

YKasaHue! Npn n3non3sBaHeTo Ha O4UCTUTENSA
3a BWCOKO HasifiraHe HanopHWAT MapKy4 Tpsataa
[a e Hanb/IHO PasBuT.

5.2.2 MoHTaxk Ha HacTaBKMTe/HaKpalHULUTe
(dur. 2)

Mpean NnocTaBAHETO HA OYUCTUTENA 38 BUCOKO
HansraHe (5) Hav-Hanpeg, Ypes BMbKBaHE U
NOCPeACTBOM 3aBbpTaHe YAbAKUTENAT (9)
TpAGBa Aa ce 3aKpenuy Bbpxy nucToneTa (8).
Cnep, ToBa npubyTaiTe poTopHata atosa (13)
WK cbaa 3a nouncTaam cpeactaa (10) ¢
momoLLTa Ha cucTemara 3a 6bp30 CBbp3BaHe
BbpXY yAbakuTensa (9).

PotopHa glo3a
ManonsBaviTe poTopHaTa fto3a npu 0co6eHO
ynopuTh 3ambpcaBaHma (13).

JlaHueTta TouKoBa/WwMpoKa cTpysa (14)
MocpepcTBOM 3aBbpTaHE Ha Alo3aTa ToYKoBaTa
CTPYA MOXeE Aa ce NPOMEHM B MJi0cKa CTpyA
(1306p. 8).

Cba 3a noyMcTBalLM CpepcTBa

Ypes 3aBbpTaHe (+/ -) Ha perynmpawoTo
KOJIe/I0 MOXETE Aa peryampare npumecuTe
Ha NoYMcTBaLLoTO cpeAacTBo. MpenopbyBame
Bu o6aye aa 6opaBWTe BUHArK MKOHOMMYHO C
NOYMCTBALLOTO CPEACTBO.

5.2.3 MoHTaxk pbKoxBaTKa (¢pur. 5)
MpwubyTaiTe pbKoxBaTKaTa (1) Bbpxy
NPUCNOCOGAEHNETO 3a NOYUCTBAHE NOA BUCOKO
HansraHe (5) v A 3aKkpeneTe ¢ 4 BUHTA (4b/ru).

5.2.4 MoHTax Ha npucnocobsieHneTo 3a
noyucTBaHe Ha Tepacu (¢wur. 6-9)

HartucHeTe yabAKUTENA HA NPUCNIOCOBNEHNETO
3a no4ncTBaHe Ha Tepacu (16) B npeaBnaeHUA
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3aBbpTeTe ceq ToBa NPUCNOCO61eHUETO 3a
royucTBaHe Ha Tepacu (16) 1 3aBUMHTETe ABaTa
BMHTa (KbcH). Bnocneacteue noctaseTe potopa
(17) BbpXYy NPUCNOCOGNEHMETO 3a NOYMCTBAHE
Ha TepacH (16) 1 ro 3aKkpeneTe 4Ypes BMbKBaHe
Ha cKobuTe.

Cnep, ToBa MOXETE Aa NocTaBuTe
nprUcnocobieHNETO 3a NOYNCTBAHE Ha Tepacu
(16) nocpencTBoM cucTemara 3a 6bp30
cBbp3BaHe (12) Bbpxy yabakuTens (8).

5.2.5 CBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a BUCOKO
HanAraHe (¢wvr. 3/4)

CBbpreTe MapKy4a 3a BUCOKO HansraHe (15)
3a nucToneTa (8) 1 3a OYMCTUTENSA 32 BUCOKO
HandraHe (5).

YKasaHue:

M3BoauTe 3a MapKy4a 3a BUCOKO HasifiraHe
pecn. NpUHaANEXHOCTUTE ca 06opyaBaHA

CbC cucTeMa 3a 6bp30 cBbp3BaHe (12), ¢ uen
MOHTaK NPOCTO NpUByTanTe MapKy4a pecn.
o6opyABaHETO BbPXY CbOTBETHUA M3BoA,. C Len
u3BaraaHe, cuctemara 3a 6bp30 CBbp3BaHe
(12) camo TpsAGBa fga ce 3aAencTBa U MapKyYybT
pecn. 060pyfBaHETO MOXeE Aa ce U3BaaM.
Mpean BCEKM MOHTa NpoBepsBainTe obaye,
Janv cuctemara 3a 6bp30 cBbp3BaHe (12) e
npasuaHO puUKcHpaHa. 3a LenTa npugbpnaTe
JIEKO MapKy4a pecn. 060pyaBaHeTo.

5.2.6 U3Bop 3a 3axpaHBalLUA MapKyy
(dpurypa 1/4)

M3BOABT 3a 3axpaHBaLLma MapKyy (4) e

o6opyfBaH CbC CbeAMHUTENEH EIEMEHT 3a

CTaHAaPTHU CUCTEMM 3a KYMNJTyH3M 332 MapKy4u.

[MbXHETe KynyHra Ha 3axpaHBaLmua MapKy

(MuH. @ 1/2%) B M3BOaa (4).

Meay nuTeiHaTa BoAa U MOYMCTBALLOTO
CPeACTBO Moj BUCOKO HansiraHe Tpabsa ga ce
MHCTanMpa TpbbeH npexkbeaad! MonuTaiTe 3a
uenTa Bawums BogonpoBoaUMK.

5.2.7 CBbp3BaHe KbM eJIeKTpu4yecKara
mpema (dpurypa 1)
Mpean aa BKAOYMTE ypeaa, NpoBepeTe Aanu
JaHHWTe Ha pabpuyHaTa TabenKka oTroBapAT
Ha faHHMTe Ha MperaTa.
HoraTo nsnonssare ygbaKUTENHN Kabenw,
npoBsepeTe Aasm Te ca NOAXOAALM 3a
M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO U Aasn umar
[0CTaTbYHO HaNpeyHo CeveHre Ha unara:
1-10 m: 1,5 mm2
10-30 m: 2,5 mwm?

MbxHeTe Wencena (8) Ha 3axpaHBaLms
Kaben (6) B KOHTaKTa.

6. O6cnykBaHe

YpeabT ce CbCTOM OT KOHCTPYKTMBHA rpyna
C NnoMna, KOATO e MOKPUTA C YAapOoyCTonuMB
Kopnyc. YpeabT e 060pyABaH C aHueTa v ¢
yno6eH 3a xBaliaHe NUCTONET 3a ONTUMaJTHO
paBoTHO MOJIOKEHUE, YMATO hopma U
o6opyaBaHe OTroBapAT Ha aKTyaslHUTe
npeanucaHus.

6.1 MNyckaHe B eKcnnoatauusa

Horato cTe MOHTMpann BogocTpymMKaTa M3uano n
CTe U3MBb/HWIN BCUYKM CBBP3BaHWA, MOXeTe Aa
M3BbPLUNTE CeAHUTE AENCTBUA:

OTBopeTe nofgasaHeTo Ha Bogara. HatucHeTe
duKcupalma 6onT ,a” (burypa 2) Ha nuctosieta
W ApbrHeTe Hasag siocTa ,b” (burypa 2) , 3a ga
nsnese BL3AYXbT OT ypeaa.

BrntoyeTte ypeaa, Kato noctaBuTe
npeBK/Il0YBATENA 3a BK/IOYBAHE/M3KIOYBaHE
(durypa 1/3) Ha nosumuma ,ON*.

3a ga uskounTe ypeaa, ocsobogeTte nocta (b).
YpepbT npemrHaBa B cTeHaban pexvm. Cneg
KaTto 3agencTBarte nocta (b), BogocTpyinkara ce
BKJ/10YBA OTHOBO.

3a fa usKYMTE BOAOCTPYMKATa Hamb/HO,
NocTaBuTe NPeEBKOYBATENA 3a BKOYBaHe/
n3kouBaHe (burypa 1/3) Ha noaunums ,,OF F“.

6.2 U3nonssaHe Ha no4yucTBaLY npenapar
HanbaHeTe pesepBoapa 3a noyMcTBaLmA
npenapar (10) CbC CbOTBETHUA NOYNCTBALL
npenapar.

CwmecBaHeTo Ha noyMcTBalmaA npenapar
Ce U3BbpLLBA aBTOMaTHYHO NPU PEHUM Ha
paboTa C HACKO HanfAraHe.

YKasaHue:

M3nonsBaiTe camo noyMcTBalLM CPEACTBA,
KOWTO U3PUYHO Ca NOAXOAALLM 32 O4UCTUTENN 3a
BMCOKO HanfiraHe.
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6.3 MNocTtaBkK 3a nuctonerta/
npuHapnexHocTure (purypa 1)

3a Aa He 3aemat MACTO MUCTONETHT U

NpUHaANEKHOCTUTE, MOMKETE fa MM CbXpaHsaBaTe

B NPeABUAEHUTE 3a LieNTa NOCTaBKy.

7. CMAHa Ha MperoBUA
CbeaUHUTENIeH NPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEKOBUAT CbEANHUTENEH NMPOBOAHUK

Ha TO3M ypef ce NoBpeau, To Tou Tpsabea aa

ce CMEHW OT NMPOU3BOAUTENA UMW OT HeroBaTa
CepBu3Ha CnyHba 3a 06CyKBaHe Ha KIMEHTU
WM OT NoA06HO KBanndULUMpaHo a1ue, 3a ja ce
n3berHar uanaraHus Ha onacHocT.

8. MNouncTtBaHe, NnogapbHKA U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpeayn BCUYKKM AEMHOCTH MO NOYUCTBAHE
u3gbpneanTe Wencena.

8.1 NouucrBaHe
Mo Bb3MOMXKHOCT NoAAbPIKaNTE 3alUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHUTE NPOpPe3U
1 Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcsaBaHusA. [ouncteTe ypeaa ¢ ymicta
Kbpna uau ro obgyxamnTe CbC CrbCTEH
Bb3JYyX NPU HUCKO HansaraHe.
MpenopbvuBame Bu ga nouncreare ypega
[OVPEKTHO c/epf BcAKa ynoTpeba.
MouncTBawTe ypeaa pefoBHO C BNamHa
Kbpna v ManKo Kanves canyH. He
M3ron3BainTe NoYMCTBaLLM Npenaparu
WY pa3TBOPUTENM; TE MOraT Aa pasagar
njacTMacoBWTE YacTu No ypeaa.
BHuMmaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELIHOCTTA Ha
ypeda fa He nonagHe Boaa.

8.2 MNoappbHKa

8.2.1 MpoBepKa Ha BOAHUA CMYKaTesieH
buntup

MpoBepsaBaiTe cCMyTaKeNHUA PUATBP

nepuoanyHoO, 3a Aa NpefoTBpaTMTe 3anyLuBaHus,

HKOWTO Morart Aa 3aTpyaHAT pa60TaTa Ha nomMmnara.

Pa3BuiiTe KynayHra Ha 3axpaHBaliua MapKyy
OT ypeja v NouncTeTe pasnosioHeHWs oT3ag
$UnTHP Nog Tevalla Boga.

8.2.2 CbxpaHeHue Ha eJfieKTpuYyecKara
nomnara 3a NpPoAb/IHUTENIEH Nepuos,
AKO CTe NpeaBnanAN NPOABIKUTENHN NEPUOAU
Ha CbxpaHeHue Ha ypega (noseye oT 3 meceLa)

B MOMELLEHMA, B KOUTO CbLLECTBYBa ONAaCHOCT
OT 3aMpb3BaHe, e NPenopBYUTESIHO Ja HaneeTe
B ypeaa aHTUdpKU3Ha Te4HoCT (nogobHa Ha
aHTUHPUSHWUTE TEYHOCTH, KOUTO Ce U3NOoN3BaT
3a aBTOMOGW/IUTE).

AKO ypeabT He e 61 13nonasaH
NPOABIKUTENHO BPEME, B EIEKTPUYECKaTa
nomna ce o6pa3yBar BapOBUKOBM OT/laraHus,
KOWTO MOraT Aa 3aTpyAHAT CTapTUpaHETo.

8.2.3 NMounucTtBaHe Ha Aato3a (M306p. 11)

3a noyncTBaHeTo Ha 3afpbCTeHa fo3a
13non3BanTe, MOJIA, MPUIOKeEHaTa noyncTaeaLla
urna (A).

8.3 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTU:
Mpun nopbyKaTa Ha pesepBHU YacTK TpAbea Aa
Ce nocoYar CAeAHUTE JaHHU:
Tvn ypepg
ApPTUKyNeH HOMep Ha ypea,
MaeHTudHnKauMoHeH Homep Ha ypeq,
Homep Ha HeobxoanmaTa pesepsHa 4acT
AKTya/IH1 LEeHU U MHOpMaLMA LLe OTKpHeTe Ha
www.isc-gmbh.info

9. TpaHcnopTupaHe

Mpeau fa TpaHcnopTvparte ypeaa Ha Apyro
MACTO, Hali-Hanpes U3BafeTe BCUUKU BPb3KU,
C/eA, KOETO YPeabT e rOTOB 3a TpaHCNopTUpaHe.

10. U3Bo3BaHe U NOBTOPHa
ynotpe6a

YpeabT ce HamMMpa B ONaKoBKa, 3a Aa ce
NPeaoTBPaTAT WEeTH NpU TPaHCMOPTUPAHETO.
Ta3au onaKoBKa NpeacTaB/sABa CypoBUHA

1 CNepoBaTesHO MOXE Ja Ce U3Mos3Ba
MOBTOPHO WM Aa Ce BbPHE KbM LMKba 32
NoBTOpHa NpepaboTKa Ha CypoBUHUTE. YpeabT
1 HEroBWTE YacCTMW Ca CbCTaBEeHW OT Pas/IyHM
marepuasnu, KaTo HanpuMmep MeTan U NaacTMacy.
M3xBbpneTe eheKTHUTE MOHTaKHW YacTu 3a
€KOJI0roCbo6pa3Ho OTCTpaHsABaHe Ha OTPOBHM
oTnagbuu. OcBefomeTe ce B CNeLmanmanpaH
mMarasvH uau B o6LLMHCKaTa agMUHUCTpaLms!
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11. CbxpaHeHue Ha cKnap,

Cknagupavite ypeaa v NpMHagNeRHoOCTUTE My
Ha TbMHO, CYX0 MACTO, KbAETO HAMa ONacHOCT
OT 3aMpBb3BaHe U KOETO Aa € HEAOCTbMHO

3a geua. OnTumanHara Temneparypa Ha
cKnagvpane e mexay 5 1 30 °C. CbxpaHsBaiTe
€/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpPUrMHanHaTa My
onaKoBKa.
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12. Bb3MOXHM NPUYUHU 3a NoBpeaun

MoBpepa

YpenbT He paboTHy.

[surarenart
paboTu, HO He
ce obpasyBa
HansaraHe.

HenocToaHHO
paboTHO HanAraHe

MpuunHa

HsAma eneKkTpruiecko HanpemeHue
B ypeaa.

HanpeyHoTo ceyeHure Ha wunarta
Ha YO bAKUTENHUA Kaben e MHOro
MasIKO WU YO bIHUTENHUAT Kaben
€ MHOro AbJTbr.

3axpaHBaLLOTO HAaNpPEeXeHNe e Nog,
3apageHaTa CTOMHOCT.

MNMomnara e 3ampb3Hana.

BoaHuAT cMyKaTeneH GuaTbp e
3anyLueH.

3acMyKBaHe Ha Bb3ayX npu
nogasaHeTo Ha Boja.

M3I'Iy0KaTe}1HaTa Ar3a e MHOro
ronama.

3acMmyKBaHe Ha Bb3gyx npu
noAaBaHeTo Ha Boga.

OTcTpaHABaHe

MpoBepeTe npegnasuTens,
3axpaHBawmsa Kaben v wencena.
Mpun HeobxoaMMOCT Te Tpsbea Ja
C€e CMEHAT OT TEXHMK.
M3nonssanTte yabAKUTENHU
Kabesnu € No-ronAmMo HanpevHo
ceYyeHune Ha Hunata nimn
M3MNoN3BamnTe NO-KbC YA bMKUTENEH
Kaben.

Mpn HEOBXOAMMOCT Ce CBBPKETE C
efleKTpo3axpaHBallara KOMNaHus.

MNpoBepeTe nomnara n npu
HeobXxoAMMOCT A pa3mpasere.

MouncTeTe BOAHMA CMyKaTeNeH
duUnTHP. (BUHKTE 8.2.1)

MpoBepeTe 3axpaHBaLLma MapKy4
W CbeMHEHMATA HAa MapKy4a 1 npu
HeoBX0AMMOCT MM CMEHeTe.
MpoBepeTe Ato3ara u npu
HeoBX0AMMOCT A CMEHeTe.

MpoBepeTe 3axpaHBaLLua MapKyy
W CbeAMHEHMATA Ha MapKy4a 1 npu
HEOBXOAMMOCT ' CMEHeTe.
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Camo 3a cTpanu oT EC
He 13xBbpnsaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE NpW GUToBUTE OTNagbLml!

CobrnacHo EBponeiickarta gupekTtvea 2012/19/EO 3a eNeKTpUYECKU U €NIEKTPOHHU CTapy ypeau 1
npuiaraHeTo B HaUMOHAIHOTO NPaBo YNoTPe6eHNTE eNIEKTPOUHCTPYMEHTH TpsAbBa Aa ce cboupar
OTAE/HO U Aa ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NOBTOPHA yrnoTpeba.

AﬂTepHaTVIBa 3a peunKnampaHe no oTHoLweHne Ha Npu3nBa 3a BpblliaHe:

COBCTBEHUKBT Ha €/1IeKTpoypena BMeCTO BpbllaHe antepHaTuBHO C Len C'b,D,eﬁCTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha u,enecboGpasHOTo ononsoreopaABaHe B cnyqaﬁ Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypea 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa Cce NnpeoCTaBU B NYHKT 3a O6paTHO B3emMaHe, KbeTo
Ce n3BbpLiBa OTCTpaHABaHe No CMUCHa Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6|/|paHeTO, M3BO3BaHETO,
CKNagmnpaHeTo U peumnKanMpaHeTo Ha oTnagbum. ToBa He 3acsra NPUIOHKEHNUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHM HaCTH OT NpUHaaIeXHOCTUTE U NOMOLLHKU CpeacTBa 6e3 €/1IEKTPUYECKN KOMMOHEHTK.

MpeneyaTBaHeTO MK APYr BUA Pa3MHOXaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTEHW JOKYMEHTH
Ha MPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
rm6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbpLIBaHE HA TEXHUYECKN NPOMEHU
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MHdopmauma OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbprHaBKu, KOUTO Ca ynoMeHaTH B rapaHuMOHHaTa KapTa, H1e pasnonarame c
HKOMNETEHTHN B O6C}1y)KBaHeTO napTHbOPU, YUTO KOHTaKTH e HaMepuTe B rapaHUMOHHaTa KapTa.
C'bIJJ,I/ITe ca Ha Bawe pasnonoxeHne 3a BCAKaKbB BU4 CEPBU3HU paGOTVI HaTo PEeMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHUN U UBHOCBALLM Ce HacTu Unm CHaﬁ,qHBaHe C KOHCyMaTunBH.

HeO6XOp,VlMO € fa ce B3eMe noj BHMMaHue, 4e cnegHuTe 4acTtu Npu To3Mn NPOAYKT nognexar
Ha eCTeCTBeHO M3HOCBaHe UM TaKOBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa 1M pecn. cnegHnTe 4acTu ca
HeO6XO,D,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBM.

Kateropusa Mpumep
MN3HoCBalM ce YyacTu® BbrneHoBu YeTkU, naHueTa, MapKyy
HoHcymaTtnBHM MaTepuanu/koHcymaTmemn®

Jlvncealy 4acTu
* He ce BK/IOYBAT 3a4b/IKUTENHO B JOCTaBEHWUA KOMMNIEKT!

Mpu HepgocTaTbuM UK aederTn Bu MoamMm ga ysefomuTe 3a cayyas Ha ePeKT B UHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTE BHMMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha AedeKTa 1 BbB BCEKM Cayvamn
OTrOBOpETE 3a LenTa Ha ciefH1Te BbMpoCu:

YpeabT pabotun in € Bede Unu JedeKTHT Ce e NPOABWI B CAMOTO Havano?

Hewwo Hanpaswio v By e BnevatieHune npeau fa ce nposiu AedekTbT (MHAWKaumaA 3a AedekTa)?
Cnopep Bac B KakBo ce cbCToM JeeKTbT Ha ypeaa (0CHOBHA MHAMKALMA)?

Onuwerte gedekTa.
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FapaHUMOHHa KapTa

YBarKaeMmn KIMEeHTH,

HaluMTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cayyan, ye BbNpeku ToBa TO3u ypef,

HAKora He dyHKLMOHMPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro Chxanasame 3a Tosa  Bu Mmoanm aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cyxba Ha agpeca, NOCOoYeH B Tasun rapaHunoHHa Kapra. C yaoBoaCcTBME CMe

Ha Balue pasnonomeHune CbLLo 1 No TenedoHa Ha NoCoYeHMA TenedoHeH HOMepP 3a 06CyHBaHe.

OTHOCHO NpeAnABABaHETO Ha rapaHLMOHHM NPETEHLUN € B CU1a CEAHOTO:

1. Tesu rapaHUMOHHK YCNOBUA pernaMmeHTUpaT AOMbAHUTENHN rapaHLMOHHW YCAYTW, KOUTO NO-A0NYy
MOCOYEHUAT NPOM3BOANUTEN AOMBAHUTENHO O6eLlaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHLUmaA Ha KynysadiuTe
Ha HeroBWTe HOBU ypeau. BalwmTe 3aKOHOBM rapaHLMOHHM Npasa He ce 3acAraT OT Tasu rapaHums.
Hawara rapaHuuoHHa ycnyra e 6esnnarHa 3a Bac.

2. TapaHupoHHaTta ycnyra obxsalla caMo HefoCTaTbLy NO 3aKyneH oT Bac HOB ypep Ha
[0/1yNOCOYEHNA MPOU3BOANUTEN, KOMTO AOKA3YEMO Ce Lb/IKaT Ha MPOU3BOACTBEH MM OTHACALL
ce Ao matepuana AedeKT, 1 Mo Hall n36op ce orpaHuyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha TaKuBa
HepoCTaTbLM NO ypeaa wan Jo nogMaHaTta Ha ypega. Monsa, umainTe npefBua, Ye HalumTe
ypeau crnopeg, npefHasHayeHMeTo CU He ca KOHCTPYMPaHW 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYUIACKA UK
MHAycTpranHa ynotpeba. lapaHUMOHEH JOroBOp NopasmM ToBa He ce peannsupa Torasa, Korato
YPEALT € 61N M3MON3BaH B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHNUA NepUOA, B MPOMULLIEHH, 3aHAATYUINCKN UAN
WHAYCTPUANHW NPEANPUATUA UK € BUN U3NIOKEH Ha NoJobeH BUA HaToBapBaHe.

3. Ot Hawara rapaHuma ce U3KNYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HUKHANM BCAeACTBUE HA HECHOI04aBaHETO Ha YTbTBAHETO 32 MOHTAaX WK
Bb3 OCHOBA HAa TEXHNYEKN HEKOMMETEHTA MHCTaNaUmA, Ha HecnasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTo Hanp. NoCpeACcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBW/IHO MPEKOBO JIMHEMHO HanpemKeHne
WM BUJ, €/IEKTPUYECTBO) MK BCAEACTBMUE Ha HECHOII0AABAHETO Ha pasnopeabuTe 3a NoaapbKKa
M TeXHUKa Ha 6e30MacHOCT MM NOCPEACTBOM U3/1araHeTo Ha ypeaa Ha aHOPMasiHW YCNOBUA,
XapaKTepHW 3a OKO/IHaTa cpefa Wn Nopaau 1ncealla NoaapbHKKA U 06CTyBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHANM BCAEACTBUE HA HEMO3BOJIEHA UM NPOPECUOHAHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpe6a (Kato Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wiv U3Noi3BaHe Ha HepaspeLeHn MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nan obopyasaHe), NPOHMKBAHE Ha Yy AW Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHM
WK Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpUaaraHe Ha Cuia MW YyXKAM Bb3AeNCTBUA (KaTo Hanp. WeTu
BC/IEACTBME Ha NajaHe).

- LLleTv no ypepa nav no 4acTu Ha ypeaa, AbMKally ce Ha USHOCBaHe BCIeACTBME Ha MON3BaHe,
Ha 06M4aiHO MW ApYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3/M3a Ha 24 Mecela 1 3anoysa Aa Tede OT fartara Ha NMOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHUMOHHM NPeTeHLMN cnefBa Aa ce NpeaAsaABaT Npean U3TUYaAHEeTO Ha rapaHLMOHHUA
nepuvog B pamMKUTE Ha fiBe CEAMULM, CNeA KaTo CTe OTKpuaK aedekTa. MNpeaasasaHeTo Ha
rapaHLUMOHHN NMPETEHLMN CNef, N3T4aHe Ha rapaHLUMOHHUA NEPUOA € USKJIIOHEHO. PEMOHTBT nan
rnoaMAHaTa Ha ypeaa HATO BOAM [0 YAb/iaBaHe Ha rapaHLMOHHWA NepUOA, HUTO ce cTapTipa
HOB rapaHLMOHEH NepuoA B pe3ynTaTt Ha Tasu yCayra, U3BbplueHa No OTHOLIEeHWE Ha ypeaa
WJIM EBEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHU YacTW. ToBa BaXKM CbLLO NPU NOA3BAHETO HA CEPBU3HO
obcnyrBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHUMOHHKW NpaBa, CbobLLETe, MOASA, 3a AePEKTHUA Ypea Ha: WWW.
isc-gmbh.info. AKo HalwaTta rapaHuUmoHHa ycayra obxsalla gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHoO Le
nosy4nTe nonpaseH Wan HOB Ypea,

Pa3614pa Ce, Ccpelly Bb3CTaHOBABaHeE Ha pa3xoanTe HMe OTCTpaHABamMe C y40BO/ICTBME CHLLUO TaKa
aedeKTn no ypena, KOUTO He Ca BH/IKOYEeHU U1K Bede He Ce BHIKo4YBaT B obxBaTa Ha rapaHuuATa. 3a
uenTta, uanparete, MojA, ypeaa Ha Hallna cepBmn3eH ajpec.

Mo oTHOLLEeHWe Ha M3HOCBALLM ce, YNoTpebsaBaHu U feheKTHU YacTh obpbliaMe BHUMaHue Ha
orpaHuYeHUATa Ha Taau rapaHums cbobpasHo MHGOPMaLUATa OTHOCHO OGC/YHBAHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynorpe6a.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserkléarung

D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

erklart folgende Konformit&t geman EU-Richtlinie und
Normen flir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direkitiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

SK

H

[[]87/404/EC_2009/105/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC

izdelek

vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezé konformitast jelenti ki

P

-

BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[leKiapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChITIACHO
[Jvpektunea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAwVeL TNV akOAoLON cuppdpPwon cUUPWVA PE TNV
Odnyia EK kat Ta mpdtumna yia 1o mipoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnepgytowmnm yaoctoBepaeTca, YTo creayiolme NpoayKTbl

COOTBETCTBYIOT MPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye Npo 3as3Ha4eHy HUXYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY

MK

TR

N

IS

[AVpeKTMBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHata COO6P3HOCT COMACHO
EY-avpeKTiBaTa M HOPMUTE 3a apTUKIM

Urtind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince agagida
agiklanan uygunlugu belirtir

erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Hochdruckreiniger TC-HP 2042 PC (Einhell)

[x]2006/42/EC

[JAnnex IV
Notified Body:

Noise: measured L, = 94 dB (A); guaranteed L,,, = 97 dB (A)

[]2006/95/EC Notified Body No.:
[J2006/28/EC Reg. No.:

[X] 2004/108/EC x] %J%on 4/E\5:_2005/88/EC
[]2004/22/EC ] A::Z Vi
[J1999/5/EC

Oonasec o=t
[]90/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC
[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[X]2011/65/EC

Landau/lsar, den 03.07.2014

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-79; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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